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PRÍBEH ÚZZ 
poznáte už viac ako 20 rokov

Publikácia Úplné znenie zákona patrí me-
dzi najstaršie nepretržite vydávané printo-
vé produkty Poradcu podnikateľa. Za uply-
nulé roky sa naše ÚZZ stali jednotkou, 
ktorá neodmysliteľne patrí na slovenský 
legislatívny trh.

Za viac ako 20 rokov sme vydali cez 1 100 
publikácií, čo predstavuje viac ako 145 000 
strán textu.

Familiárny názov Uzeto alebo Uzetko už 
zdomácnel nielen u nás, ale aj u našich 
predplatiteľov.

Denne dešifrujeme zložité hlavolamy zá-

cujeme do nového vydania ÚZZ.

Publikácie sú dostupné ako jednotlivé čísla 
alebo ako ročné predplatné. 

Vybrať si môžete z nasledovných legisla-
tívnych oblastí:

bezpečenia

stredia

RÝCHLA ORIENTÁCIA

grafi cké spracovanie zmien v ÚZZ

1. Staré znenie právneho predpisu
je v sivom rastri, dátum označuje, dokedy 
bol predpis účinný. Podčiarknutie textu 
znamená, že bol vypustený, resp. nahra-
dený novým textom. Podčiarknutie čísla

odseku (písmena) znamená, že bol pre-
číslovaný.

2. Najnovšie znenie právneho predpisu

novela účinná. Tučným písmom je vyzna-
čená zmenená, resp. nová časť textu. Tuč-
ným písmom vyznačené čísla odsekov 
znamenajú ich nové prečíslovanie.

3. Ak novela predpisu iba doplnila 
 ustanovenie
(napr. o celý odsek), v sivom rastri nie je 
žiadny text, v rámčeku je novela zvýrazne-
ná tučným písmom. Ak novela zákona zru-
šila určitú časť predpisu, táto je celá v si-
vom rastri. 

4. Redakčné poznámky
sú v texte predpisu, v odkazoch a za pred-
pisom vyznačené kurzívou.

5. Menej rozsiahle novely zákonov
Pri zákonoch, ktoré boli novelizované 

znenie zákona, ale iba zmenené ustano-
venia.

6. Dôvodové správy k zákonom        
V tlačenej verzii ich neuverejňujeme, preto-
že sa nemusia stotožňovať s prijatým záko-
nom 
dete ich však na našej webovej stránke 
www.epi.sk.

Poradca podnikateľa: 

www.pp.sk
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Úplné znenie zákona
č. 431/2002 Z. z.

O ÚČTOVNÍCTVE

v znení zákona č. 562/2003 Z. z., zákona č. 561/2004 Z. z., zákona č. 518/2005 Z. z.,
zákona č. 688/2006 Z. z., zákona č. 198/2007 Z. z.,zákona č. 540/2007 Z. z., zákona č. 621/2007 Z. z.,

zákona č. 378/2008, zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 567/2008 Z. z., zákona č. 61/2009 Z. z.,
zákona č. 492/2009 Z. z., zákona č. 504/2009 Z. z., zákona č. 486/2010 Z. z., zákona č. 547/2011 Z. z.,
zákona č. 440/2012 Z. z., zákona č. 352/2013 Z. z., zákona č. 463/2013 Z. z., zákona č. 333/2014 Z. z.,
zákona č. 130/2015 Z. z., zákona č. 423/2015 Z. z., zákona č. 125/2016 Z. z., zákona č. 264/2017 Z. z.
zákona č. 275/2017 Z. z., zákona č. 213/2018 Z. z., zákona č. 363/2019 Z. z., zákona č. 390/2019 Z. z.,
zákona č. 198/2020 Z. z., zákona č. 421/2020 Z. z., zákona č. 456/2021 Z. z., zákona č. 249/2022 Z. z.,

zákona č. 407/2022 Z. z. a zákona č. 309/2023 Z. z.

Národná rada Slovenskej republiky sa uznies-
la na tomto zákone:

PRVÁ ČASŤ
ZÁKLADNÉ A VŠEOBECNÉ

USTANOVENIA

§ 1
Predmet úpravy

(1) Tento zákon upravuje
a) rozsah, spôsob a preukázateľnosť vedenia úč-

tovníctva
1. právnických osôb,1) ktoré majú sídlo na

území Slovenskej republiky,
2. zahraničných právnických osôb,2) ak na

území Slovenskej republiky podnikajú
alebo vykonávajú inú činnosť podľa oso-
bitných predpisov,3)

3. zahraničných fyzických osôb3a) a sloven-
ských fyzických osôb, ktoré podnikajú
alebo vykonávajú inú samostatnú zárob-
kovú činnosť, ak preukazujú svoje výdav-
ky vynaložené na dosiahnutie, zabezpe-
čenie a udržanie príjmov na účely
zistenia základu dane z príjmov podľa
osobitného predpisu4) okrem zahranič-
ných fyzických osôb a slovenských fyzic-
kých osôb, ktoré vedú daňovú evidenciu

podľa osobitného predpisu,4a) pričom slo-
venskou fyzickou osobou sa na účely
tohto zákona rozumie fyzická osoba, kto-
rá má trvalý pobyt4aa) na území Sloven-
skej republiky,

4. obchodnej spoločnosti a družstva odo dňa
obnovenia zápisu obchodnej spoločnosti
a družstva v obchodnom registri z dôvodu
nariadenia dodatočnej likvidácie do dňa
výmazu obchodnej spoločnosti a družstva
z obchodného registra z dôvodu skončenia
dodatočnej likvidácie,

b) rozsah, obsah a preukázateľnosť účtovnej zá-
vierky,

c) register účtovných závierok (ďalej len „register“).

(2) Osoby podľa odseku 1 písm. a) sa po-
važujú za účtovnú jednotku.

(3) Tento zákon sa vzťahuje aj na fyzické oso-
by, ktoré nie sú účtovnými jednotkami,
a) ktoré majú trvalý pobyt na území Slovenskej

republiky, ak im vzniknú povinnosti v súvislosti
s uchovávaním účtovnej dokumentácie účtov-
nej jednotky, ktorá zaniká bez právneho ná-
stupcu alebo končí podnikanie alebo inú zá-
robkovú činnosť, alebo

b) ktorým vznikla povinnosť uloženia dokumen-
tov podľa § 23a ods. 10.
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§ 2

Všeobecné ustanovenia
(1) Účtovná jednotka účtuje v sústave podvoj-

ného účtovníctva alebo v sústave jednoduchého
účtovníctva (§ 9).

(2) Predmetom účtovníctva je účtovanie sku-
točností o
a) stave a pohybe majetku,
b) stave a pohybe záväzkov,
c) rozdiele majetku a záväzkov,
d) výnosoch,
e) nákladoch,
f) príjmoch,

g) výdavkoch,
h) výsledku hospodárenia účtovnej jednotky,

(ďalej len „účtovné prípady“).
(3) Predmetom účtovníctva je aj vykazovanie

skutočností o účtovných prípadoch podľa odseku 2
v účtovnej závierke, pričom predmetom vykazova-
nia v účtovnej závierke sú aj iné aktívaa iné pasíva.

(4) Na účely tohto zákona sa rozumie
a) majetkom sú tie aktíva účtovnej jednotky, kto-

ré sú výsledkom minulých udalostí, je takmer
isté, že v budúcnosti zvýšia ekonomické úžitky
účtovnej jednotky a dajú sa spoľahlivo oceniť
podľa § 24 až 28; vykazujú sa v účtovnej zá-
vierke v súvahe alebo vo výkaze o majetku
a záväzkoch,

b) záväzkom existujúca povinnosť účtovnej jednot-
ky, ktorá vznikla z minulých udalostí, je pravde-
podobné, že v budúcnosti zníži ekonomické
úžitky účtovnej jednotky a dá sa spoľahlivo oce-
niť podľa § 24 až 28; vykazuje sa v účtovnej zá-
vierke v súvahe alebo vo výkaze o majetku a zá-
väzkoch,

c) výnosom zvýšenie ekonomických úžitkov úč-
tovnej jednotky v účtovnom období, ktoré sa
dá spoľahlivo oceniť,

d) ekonomickým úžitkom možnosť priamo alebo
nepriamo prispieť k toku peňažných prostried-
kov a ekvivalentov peňažných prostriedkov,

e) nákladom zníženie ekonomických úžitkov úč-
tovnej jednotky v účtovnom období, ktoré sa
dá spoľahlivo oceniť,

f) príjmom prírastok peňažných prostriedkov ale-
bo prírastok ekvivalentov peňažných prostried-
kov účtovnej jednotky,

g) výdavkom úbytok peňažných prostriedkov ale-
bo úbytok ekvivalentov peňažných prostried-
kov účtovnej jednotky,

h) výsledkom hospodárenia ocenený výsledný
efekt činnosti účtovnej jednotky dosiahnutý
v účtovnom období,

i) aktívami ekonomické prostriedky, ktoré sú vý-
sledkom minulých udalostí, od ktorých sa oča-
káva, že v budúcnosti povedú k zvýšeniu eko-
nomických úžitkov; aktíva tvoria majetok a iné
aktíva,

j) iným aktívom časť aktív účtovnej jednotky, kto-
ré nespĺňajú podmienky na ich zaúčtovanie na
účtoch hlavnej knihy a ktoré sa vykazujú v úč-
tovnej závierke v poznámkach,

k) pasívami zdroje majetku, ktoré predstavujú cel-
kovú sumu záväzkov účtovnej jednotky vráta-
ne iných pasív a rozdielu majetku a záväzkov,

l) iným pasívom povinnosť účtovnej jednotky,
ktorá nespĺňa podmienky na jej zaúčtovanie
na účtoch hlavnej knihy a ktorá sa vykazuje
v účtovnej závierke v poznámkach,

m) podielovou účasťou aspoň dvadsaťpercent-
ný podiel na základnom imaní v inej účtovnej
jednotke, ktorý je držaný, aby tvoril trvalé pre-
pojenie s touto inou účtovnou jednotkou na
účel, aby toto prepojenie prispelo k činnosti
účtovnej jednotky.
(5) Na účely tohto zákona sa obchodná spo-

ločnosť, družstvo, fyzická osoba podľa § 1 ods. 1
písm. a) tretieho bodu účtujúca v sústave podvoj-
ného účtovníctva a pozemkové spoločenstvo,4c)

triedia do veľkostných skupín takto:
a) mikro účtovná jednotka,
b) malá účtovná jednotka alebo
c) veľká účtovná jednotka.

(6) Do veľkostnej skupiny mikro účtovnej jed-
notky sa zatriedi účtovná jednotka, ktorá spĺňa as-
poň dve z týchto podmienok:
a) celková suma majetku nepresiahla 350 000

eur,
b) čistý obrat nepresiahol 700 000 eur,
c) priemerný prepočítaný počet zamestnancov

počas účtovného obdobia nepresiahol desať.
(7) Do veľkostnej skupiny malej účtovnej jed-

notky sa zatriedi účtovná jednotka, ktorá spĺňa as-
poň dve z týchto podmienok:

a) celková suma majetku presiahla sumu 350 000
eur, ale nepresiahla sumu 4 000 000 eur,
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b) čistý obrat presiahol sumu 700 000 eur, ale ne-
presiahol sumu 8 000 000 eur,

c) priemerný prepočítaný počet zamestnancov
počas účtovného obdobia presiahol 10 a ne-
presiahol 50.
(8) Do veľkostnej skupiny veľkej účtovnej jed-

notky sa zatriedi účtovná jednotka, ktorá spĺňa as-
poň dve z týchto podmienok:
a) celková suma majetku presiahla 4 000 000

eur,
b) čistý obrat presiahol 8 000 000 eur,
c) priemerný prepočítaný počet zamestnancov

počas účtovného obdobia presiahol 50.
(9) Celkovou sumou majetku podľa odsekov 6

až 8 sa rozumie suma zistená zo súvahy v ocenení
upravenom o položky podľa § 26 ods. 3.

(10) Účtovné jednotky podľa odseku 5 sa za-
triedia do veľkostnej skupiny na základe splnenia
podmienok podľa odsekov 6 až 8 k prvému dňu úč-
tovného obdobia, pričom sa posudzuje splnenie
podmienok za dve po sebe bezprostredne pred-
chádzajúce účtovné obdobia. Účtovná jednotka
je povinná zmeniť zatriedenie do inej veľkostnej
skupiny od nasledujúceho účtovného obdobia po
tých dvoch bezprostredne po sebe idúcich účtov-
ných obdobiach, v ktorých presiahne alebo presta-
ne spĺňať podmienky podľa odsekov 6 až 8, ak od-
seky 11 a 12 neustanovujú inak. Pri posudzovaní
podmienok podľa odsekov 6 až 8 sa pri zmene úč-
tovného obdobia neposudzujú podmienky za krat-
šie účtovné obdobie podľa § 3 ods. 5. Účtovná jed-
notka, ktorá nespĺňa podmienky zatriedenia do
veľkostných skupín podľa odsekov 5 až 8, sa za-
triedi ako malá účtovná jednotka. Účtovná jednotka
nemení svoje zatriedenie do veľkostnej skupiny po
vstupe do likvidácie alebo po vyhlásení konkurzu.

(11) Novovzniknutá účtovná jednotka sa zatrie-
di do veľkostnej skupiny na základe vlastného roz-
hodnutia a zostáva v tejto veľkostnej skupine aj
v bezprostredne nasledujúcom účtovnom období,
pričom nepostupuje podľa odseku 12. Ak pri zrušení
bez likvidácie účtovná jednotka, ktorá sa stane práv-
nym nástupcom7c) zanikajúcej právnickej osoby (ďa-
lej len „nástupnícka účtovná jednotka“), nie je novo-
vzniknutou účtovnou jednotkou, je povinná
k rozhodnému dňu opätovne prehodnotiť svoje za-
triedenie do veľkostných skupín a zohľadniť veľkosť
majetku a priemerný prepočítaný počet zamestnan-
cov, ktoré prevzala od zanikajúcej účtovnej jednotky.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(11) Novovzniknutá účtovná jednotka sa zatrie-
di do veľkostnej skupiny na základe vlastného roz-
hodnutia a zostáva v tejto veľkostnej skupine aj
v bezprostredne nasledujúcom účtovnom období,
pričom nepostupuje podľa odseku 12. Ak pri pre-
mene alebo cezhraničnej premene4d) účtovná
jednotka, na ktorú prechádza časť imania4e), ale-
bo ktorá sa stane právnym nástupcom4f) zanika-
júcej obchodnej spoločnosti, družstva alebo za-
nikajúcej zahraničnej právnickej osoby (ďalej
len „nástupnícka účtovná jednotka“), nie je no-
vovzniknutou účtovnou jednotkou, je povinná
k rozhodnému dňu opätovne prehodnotiť svoje
zatriedenie do veľkostných skupín a zohľadniť
veľkosť majetku a priemerný prepočítaný počet
zamestnancov, ktoré prevzala od premenou
alebo cezhraničnou premenou zanikajúcej ob-
chodnej spoločnosti a družstva (ďalej len „pre-
menou zanikajúca účtovná jednotka“) alebo od
odštiepením rozdeľovanej obchodnej spoloč-
nosti a družstva (ďalej len „odštiepením rozde-
ľovaná účtovná jednotka“) alebo od zanikajúcej
zahraničnej právnickej osoby alebo od odštie-
pením rozdeľovanej zahraničnej právnickej
osoby.]

(12) Účtovná jednotka, ktorá spĺňa podmienky
pre mikro účtovnú jednotku, môže postupovať ako
malá účtovná jednotka.

(13) Odseky 5 až 12 sa nevzťahujú na účtovnú
jednotku, ktorá je uvedená v § 17a a 17b alebo je
subjektom verejného záujmu.

(14) Na účely tohto zákona sa subjektom verej-
ného záujmu rozumie účtovná jednotka, ktorá emi-
tovala cenné papiere a tie boli prijaté na obchodova-
nie na regulovanom trhu ktoréhokoľvek členského
štátu Európskej únie alebo štátu, ktorý je zmluvnou
stranou Dohody o Európskom hospodárskom prie-
store (ďalej len „členský štát“), banka, pobočka
zahraničnej banky, Exportno-importná banka Slo-
venskej republiky, poisťovňa, pobočka zahraničnej
poisťovne, zaisťovňa, pobočka zahraničnej zaisťov-
ne, zdravotná poisťovňa, správcovská spoločnosť,
pobočka zahraničnej správcovskej spoločnosti, dô-
chodková správcovská spoločnosť, doplnková dô-
chodková spoločnosť, Burza cenných papierov,
Centrálny depozitár cenných papierov, obchodník
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s cennými papiermi, platobná inštitúcia, inštitúcia
elektronických peňazí, subjekt kolektívneho investo-
vania, dôchodkový fond, pobočka zahraničnej fi-
nančnej inštitúcie29db) a účtovná jednotka, ktorá spĺ-
ňa podmienky uvedené v § 17a ods. 2.

(15) Na účely tohto zákona sa do čistého ob-
ratu zahŕňajú výnosy dosahované z predaja výrob-
kov, tovarov a služieb po odpočítanízliav. Do čisté-
ho obratu sa zahŕňajú aj iné výnosy po odpočítaní
zliav tej účtovnej jednotky, ktorej predmetom čin-
nosti je dosahovanie iných výnosov ako sú výnosy
z predaja výrobkov, tovarov a služieb.

§ 3
(1) Účtovná jednotka účtuje a vykazuje účtov-

né prípady v období, s ktorým časovo a vecne súvi-
sia (ďalej len „účtovné obdobie“). Ak túto zásadu
nemožno dodržať, účtovná jednotka ich zaúčtuje
a vykáže v období, keď sa tieto skutočnosti zistili.

(2) Účtovná jednotka postupuje v účtovnom
období v účtovníctve podľa § 4 ods. 2. Náklady
a výnosy účtuje účtovná jednotka v tom účtovnom
období, v ktorom vznikli, bez ohľadu na deň ich
úhrady, inkasa alebo na deň vyrovnania iným spô-
sobom. Výdavky a príjmy účtuje účtovná jednotka
vždy v tom účtovnom období, v ktorom dôjde k ich
úhrade alebo inkasu.

(3) Účtovným obdobím je kalendárny rok, ak
tento zákon neustanovuje inak.

(4) Účtovným obdobím môže byť aj hospodár-
sky rok. Hospodárskym rokom je obdobie nepretržite
po sebe idúcich 12 kalendárnych mesiacov, ktoré nie
je zhodné s kalendárnym rokom.

(5) K zmene účtovného obdobia môže dôjsť
len k prvému dňu kalendárneho mesiaca. Pri zmene
účtovného obdobia je obdobie od skončenia pred-
chádzajúceho účtovného obdobia do začatia iné-
ho účtovného obdobia účtovným obdobím, ktoré je
kratšie ako 12 kalendárnych mesiacov. To primera-
ne platí aj pri vzniku alebo zániku účtovnej jednotky,
pričom pri vzniku účtovnej jednotky začína prvé úč-
tovné obdobie dňom vzniku účtovnej jednotky a pri
zániku účtovnej jednotky končí posledné účtovné
obdobie dňom zániku účtovnej jednotky.

(6) Účtovné obdobie, ktoré je hospodárskym
rokom, uplatní účtovná jednotka písomným ozná-
mením daňovému úradu

a) do 30 dníodo dňa vzniku účtovnej jednotky alebo

b) najmenej 15 dní pred zmenou účtovného ob-
dobia účtovnej jednotky.47a)

(7) Ak oznámenie podľa odseku 6 nie je daňo-
vému úradu doručené v ustanovenej lehote, účtov-
ná jednotka nesmie uplatniť účtovné obdobie, ktoré
je hospodárskym rokom. Účtovné obdobie, ktoré je
hospodárskym rokom, musí účtovná jednotka uplat-
ňovať minimálne jedno účtovné obdobie. Obdobne
postupuje účtovná jednotka aj pri zmene hospodár-
skeho roka na kalendárny rok alebo pri zmene hos-
podárskeho roka na iný hospodársky rok.

(8) Účtovné obdobie, ktoré je hospodárskym ro-
kom, nemôže uplatniť účtovná jednotka, ktorou
je subjekt verejnej správy5) (ďalej len „účtovná jed-
notka verejnej správy“), právnická osoba s majetko-
vou účasťou štátu založená podľa osobitných predpi-
sov,29b) právnická osoba s majetkovou účasťou obce
alebo právnická osoba s majetkovou účasťou vyššie-
ho územného celku a účtovná jednotka uvedená
v § 1 ods. 1 písm. a) treťom bode.

§ 4
(1) Účtovná jednotka, ktorá je právnickou oso-

bou, vedie účtovníctvo odo dňa svojho vzniku až do
dňa svojho zániku s výnimkou podľa odseku 3; úč-
tovná jednotka, ktorá je fyzickou osobou, vedie úč-
tovníctvo po dobu, počas ktorej podniká alebo vy-
konáva inú samostatnú zárobkovú činnosť, ak
preukazuje svoje výdavky vynaložené na dosiah-
nutie, zabezpečenie a udržanie príjmov na účely
zistenia základu dane z príjmov.

(2) Podrobnosti o rámcových účtových osno-
vách (§ 13) pre jednotlivé skupiny účtovných jedno-
tiek účtujúcich v sústave podvojného účtovníctva,
dni uskutočnenia účtovného prípadu, postupoch úč-
tovania, usporiadaní a označovaní položiek indivi-
duálnej účtovnej závierky a konsolidovanej účtovnej
závierky vo verejnej správe a o obsahovom vyme-
dzení týchto položiek a štruktúre účtovnej závierky,
rozsahu údajov určených z účtovnej závierky
na zverejnenie, termínoch, spôsoboch, postupoch
a mieste ukladania účtovnej závierky a výročnej
správy, obsahovom vymedzení účtovných kníh
v sústave jednoduchého účtovníctva a v sústave po-
dvojného účtovníctva a tiež o účtovných zásadách
a účtovných metódach určujúcich spôsoby oceňo-
vania a ich použitia, o zásadách pre tvorbu a zúčto-
vanie opravných položiek, odpisovaní, zásadách
pre tvorbu a použitie rezerv, zásadách pre členenie

6

ZÁKON O ÚČTOVNÍCTVE

ÚZ 2/2024



majetku a záväzkov, zásadách pre vytváranie ana-
lytických účtov a analytickej evidencie, metódach
a postupoch konsolidácie vo verejnej správe a úč-
tovných sústavách ustanoví Ministerstvo financií
Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) opat-
rením. Opatrenie vyhlasuje ministerstvo oznámením
o jeho vydaní v Zbierke zákonov Slovenskej republi-
ky8) a účtovná jednotka je povinná ho dodržiavať.

(3) Účtovná jednotka, ktorá je právnickou oso-
bou a zrušuje sa bez likvidácie, vedie účtovníctvo
do dňa, ktorý predchádza rozhodnému dňu. Roz-
hodný deň na účely účtovníctva je deň určený po-
dľa osobitného predpisu,7a) ktorý nesmie byť ne-
skorší ako deň nadobudnutia účinkov zlúčenia,
splynutia alebo rozdelenia.7b) Od rozhodného dňa
skutočnosti, ktoré sú predmetom účtovníctva zani-
kajúcej právnickej osoby, sú súčasťou účtovníctva
a účtovnej závierky nástupníckej účtovnej jednot-
ky. Ak táto ešte nevznikla, vedie účtovníctvo a zos-
tavuje účtovnú závierku za nástupnícku účtovnú
jednotku, a to do dňa nadobudnutia účinkov sply-
nutia alebo rozdelenia7b) zanikajúca právnická oso-
ba. Od rozhodného dňa sa vedie účtovníctvo tak,
aby bolo možné jednoznačne vyčísliť majetok, zá-
väzky a výsledok hospodárenia zanikajúcej práv-
nickej osoby, ak nenastanú účinky zlúčenia, sply-
nutia alebo rozdelenia.7b)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(3) Premenou zanikajúca účtovná jednotka
alebo odštiepením rozdeľovaná účtovná jed-
notka vedie účtovníctvo do dňa, ktorý pred-
chádza rozhodnému dňu. Rozhodný deň na
účely účtovníctva je deň určený v projekte po-
dľa osobitného predpisu,8a) ktorý nesmie byť
neskorší ako deň účinnosti8b) premeny alebo
účinnosti cezhraničnej premeny. Od rozhod-
ného dňa skutočnosti, ktoré sú predmetom
účtovníctva premenou zanikajúcej účtovnej
jednotky alebo časti imania odštiepením roz-
deľovanej účtovnej jednotky, sú súčasťou úč-
tovníctva a účtovnej závierky nástupníckej úč-
tovnej jednotky. Ak táto nástupnícka účtovná
jednotka ešte nevznikla, vedie účtovníctvo
a zostavuje účtovnú závierku za nástupnícku
účtovnú jednotku, a to do dňa účinnosti pre-
meny alebo účinnosti cezhraničnej premeny
premenou zanikajúca účtovná jednotka alebo

odštiepením rozdeľovaná účtovná jednotka.
Od rozhodného dňa sa vedie účtovníctvo tak,
aby bolo možné jednoznačne vyčísliť majetok,
záväzky a výsledok hospodárenia premenou
zanikajúcej účtovnej jednotky alebo časť ima-
nia odštiepením rozdeľovanej účtovnej jednot-
ky, ak nenastanú účinky premeny alebo účinky
cezhraničnej premeny. Podľa tohto odseku po-
stupujú primerane aj účtovné jednotky podľa
osobitného predpisu.8c)]

(4) Účtovná jednotka je povinná viesť účtovníc-
tvo a zostavovať účtovnú závierku za účtovnú jednot-
ku ako celok. Prípady, v ktorých účtovná jednotka
musí viesť za seba a za majetok a záväzky iných
osôb, s ktorými nakladá vo vlastnom mene, oddelené
samostatné účtovníctvo a zostavovať oddelene úč-
tovnú závierku, môžu ustanoviť osobitné predpisy.9)

(5) Účtovná jednotka je povinná viesť účtov-
níctvo ako sústavu účtovných záznamov podľa
§ 31. Účtovným záznamom sa rozumie údaj, ktorý
je nositeľom informácie týkajúcej sa predmetu úč-
tovníctva alebo spôsobu jeho vedenia. Každú infor-
máciu týkajúcu sa predmetu účtovníctvaalebo spô-
sobu jeho vedenia je účtovná jednotka povinná
zaznamenávať len účtovnými záznamami.

(6) Účtovnými záznamami sú najmä účtovné do-
klady, účtovné zápisy, účtovné knihy, odpisový plán,
inventúrne súpisy, účtový rozvrh, účtovná závierka
a výročná správa. Jednotlivé účtovné záznamy sa
môžu zoskupovať do účtovných záznamov obsahujú-
cich súhrnnú informáciu (ďalej len „súhrnné účtovné
záznamy“). Účtovná jednotka je povinná účtovné zá-
znamy viesť v rozsahu ustanovenom týmto zákonom.

(7) Účtovná jednotka je povinná viesť úč-
tovníctvo a zostavovať účtovnú závierku v peňažných
jednotkách meny euro. V prípade pohľadávok a zá-
väzkov, podielov,10) cenných papierov,11) derivátov,11)

cenín a peňažných prostriedkov, ak sú vyjadrené
v cudzej mene, je účtovná jednotka povinná účtovať
v eurách aj v cudzej mene; táto povinnosť platí aj pri
opravných položkách, rezervách a technických re-
zervách,12) ak majetok a záväzky, ktorých sa týkajú,
sú vyjadrené v cudzej mene.

(8) Účtovná jednotka je povinná viesť účtov-
níctvo a zostaviť účtovnú závierku v štátnom jazy-
ku.13) Účtovný doklad vyhotovený v inom ako štát-
nom jazyku musí spĺňať podmienku zrozumiteľnosti
podľa § 8 ods. 5.
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§ 5
(1) Účtovná jednotka môže poveriť vedením

svojho účtovníctva aj inú právnickú osobu alebo
fyzickú osobu.

(2) Poverením podľa odseku 1 sa účtovná jed-
notka nezbavuje zodpovednosti za vedenie účtovníc-
tva, zostavenie a predloženie účtovnej závierky a za
preukázateľnosť účtovníctva v rozsahu podľa tohto
zákona.

§ 6
(1) Účtovná jednotka je povinná doložiť účtov-

né prípady účtovnými dokladmi (§ 10).
(2) Účtovanie účtovných prípadov v účtovných

knihách vykoná účtovná jednotka účtovným zápi-
som iba na základe účtovných dokladov.

(3) Účtovná jednotka je povinná inventarizo-
vať majetok, záväzky a rozdiel majetku a záväzkov
podľa § 29 a 30.

(4) Účtovná jednotka je povinná v súlade s ve-
deným účtovníctvom zostavovať za účtovnú jednot-
ku individuálnu účtovnú závierku podľa § 17 a 18
alebo zostavovať individuálnu účtovnú závierku po-
dľa § 17a. V prípadoch podľa § 22 a 22a zostavuje
účtovnú závierku aj za skupinu účtovných jednotiek,
bez ohľadu na ich sídlo (ďalej len „konsolidovaný ce-
lok“), ako konsolidovanú účtovnú závierku. Do sku-
piny účtovných jednotiek patrí materská účtovná
jednotka a všetky jej dcérske účtovné jednotky.

(5) Účtovná jednotka zostavuje
a) riadnu účtovnú závierku,
b) mimoriadnu účtovnú závierku,
c) priebežnú účtovnú závierku (§ 18), ak tak usta-

novuje osobitný predpis.14)

§ 7
(1) Účtovná jednotka je povinná účtovať tak,

aby účtovná závierka poskytovala verný a pravdivý
obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom účtov-
níctva, a o finančnej situácii účtovnej jednotky.

(2) Zobrazenie v účtovnej závierke je verné,
ak obsah položiek účtovnej závierky zodpovedá
skutočnosti a je v súlade s ustanovenými účtovný-
mi zásadami a účtovnými metódami. Zobrazenie
v účtovnej závierke je pravdivé, ak sú pri ňom po-
užité účtovné zásady a účtovné metódy, ktoré vedú
k dosiahnutiu verného zobrazenia skutočností v úč-
tovnej závierke.

(3) Účtovná jednotka musí používať v jednom
účtovnom období rovnaké účtovné metódy a účtov-
né zásady; ak účtovná jednotka zmení doterajšie
účtovné zásady a účtovné metódy v priebehu úč-
tovného obdobia, nové účtovné zásady a účtovné
metódy musí používať od prvého dňa tohto účtov-
ného obdobia. O zmene účtovných zásad a účtov-
ných metód je účtovná jednotka povinná informo-
vať v účtovnej závierke v poznámkach. Ak účtovná
jednotka zistí, že účtovné zásady a účtovné metó-
dy použité v účtovnom období sú nezlučiteľné
s požiadavkou verného a pravdivého zobrazenia
skutočností, je povinná zostaviť účtovnú závierku
tak, aby poskytla verný a pravdivý obraz skutoč-
ností. O tom je účtovná jednotka povinná informo-
vať v účtovnej závierke v poznámkach.

(4) Účtovná jednotka je povinná použiť účtovné
zásady a účtovné metódy spôsobom, ktorý vychá-
dza z predpokladu, že bude nepretržite pokračovať
vo svojej činnosti a že u nej nenastáva žiadna sku-
točnosť, ktorá by ju obmedzovala alebo jej zabra-
ňovala v tejto činnosti pokračovať aj v blízkej bu-
dúcnosti, minimálne 12 mesiacov od dátumu, ku
ktorému sa zostavila riadna účtovná závierka. V prí-
pade, že účtovná jednotka má informáciu o tom, že
u nej takáto skutočnosť nastáva, je povinná použiť
tomu zodpovedajúci spôsob účtovania, pričom je
povinná uviesť informáciu o použitom spôsobe v úč-
tovnej závierke v poznámkach.

(5) Účtovná jednotka účtuje majetok a záväz-
ky, náklady a výnosy, výdavky a príjmy v účtovných
knihách a zobrazuje ich v účtovnej závierke samo-
statne bez ich vzájomného započítania s výnimkou
niektorých prípadov upravených účtovnými zása-
dami pre účtovné jednotky zriadené podľa osobit-
ných predpisov.15)

§ 8
(1) Účtovná jednotka je povinná viesť účtovníc-

tvo správne, úplne, preukázateľne, zrozumiteľne
a spôsobom zaručujúcim trvalosť účtovných zázna-
mov.

(2) Účtovníctvo účtovnej jednotky je správne,
ak účtovná jednotka vedie účtovníctvo podľa tohto
zákona a ostatných osobitných predpisov.

(3) Účtovníctvo účtovnej jednotky je úplné, ak
účtovná jednotka zaúčtovala v účtovnom období
v účtovných knihách všetky účtovné prípady podľa
§ 3 a za toto účtovné obdobie zostavila individuálnu
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účtovnú závierku, konsolidovanú účtovnú závierku,
ak ju má povinnosť zostaviť, vyhotovila výročnú
správu podľa § 20, prípadne konsolidovanú výročnú
správu, zverejnila údaje podľa § 23d, uložila doku-
menty podľa § 23a a má o týchto skutočnostiach
všetky účtovné záznamy.

(4) Účtovníctvo účtovnej jednotky je preukáza-
teľné, ak všetky účtovné záznamy sú preukázateľné
(§ 32) a účtovná jednotka vykonala inventarizáciu.

(5) Účtovníctvo účtovnej jednotky je zrozumi-
teľné, ak umožňuje podľa § 4 ods. 8 jednotlivo
aj v súvislostiach spoľahlivo a jednoznačne určiť ob-
sah účtovných prípadov v nadväznosti na použité
účtovné zásady a účtovné metódy (§ 4 ods. 2) a ob-
sah účtovných záznamov v nadväznosti na použité
podoby účtovných záznamov (§ 31 ods. 2).

(6) Účtovníctvo účtovnej jednotky sa vedie
spôsobom zaručujúcim trvalosť účtovných zázna-
mov, ak účtovná jednotka je schopná zabezpečiť tr-
valosť po celú dobu spracovania a úschovy podľa
§ 31 až 36.

DRUHÁ ČASŤ
ÚČTOVNÉ SÚSTAVY, ÚČTOVNÉ
DOKLADY, ÚČTOVNÉ ZÁPISY

A ÚČTOVNÉ KNIHY

§ 9
Účtovné sústavy

(1) Účtovná jednotka je povinná účtovať v sú-
stave podvojného účtovníctva s výnimkou podľa
odseku 2.

Ak osobitné predpisy16) neustanovujú inak,
v sústave jednoduchého účtovníctva môže účtovať
a) fyzická osoba [§ 1 ods. 1 písm. a) bod 3],
b) občianske združenie, jeho organizačné jednot-

ky, ak konajú vo svojom mene, organizačné
zložky Matice slovenskej, ktoré majú právnu
subjektivitu, združenia právnických osôb, spo-
ločenstvá vlastníkov bytov a nebytových prie-
storov, neinvestičné fondy, poľovnícke organi-
zácie a neziskové organizácie poskytujúce
všeobecne prospešné služby; ak nepodnikajú
a ak ich príjmy nedosiahli v predchádzajúcom
účtovnom období 200 000 eur, ak nie sú sub-
jektom verejnej správy,5)

c) cirkev a náboženská spoločnosť, ich orgány
a cirkevné inštitúcie, ktoré majú právnu sub-
jektivitu; ak nepodnikajú.

(3) Prechod zo sústavy jednoduchého účtov-
níctva do sústavy podvojného účtovníctva je po-
vinný, ak účtovná jednotka nespĺňa podmienky
ustanovené v odseku 2 pre účtovanie v sústa-
ve jednoduchého účtovníctva. Prechod zo sústavy
jednoduchého účtovníctva do sústavy podvojného
účtovníctva a zo sústavy podvojného účtovníctva
do sústavy jednoduchého účtovníctva sa uskutoč-
ňuje vždy len k prvému dňu účtovného obdobia na-
sledujúceho po účtovnom období, v ktorom účtov-
ná jednotka zistila skutočnosti, ktoré sú dôvodom
na zmenu účtovnej sústavy.

§ 10

Účtovný doklad
(1) Účtovný doklad je preukázateľný účtovný

záznam, ktorý musí obsahovať
a) slovné a číselné označenie účtovného dokladu,
b) obsah účtovného prípadu a označenie jeho

účastníkov,
c) peňažnú sumu alebo údaj o cene za mernú

jednotku a vyjadrenie množstva,
d) dátum vyhotovenia účtovného dokladu,
e) dátum uskutočnenia účtovného prípadu, ak

nie je zhodný s dátumom vyhotovenia,
f) podpisový záznam osoby zodpovednej za úč-

tovný prípad v účtovnej jednotke, ak overenie
účtovného prípadu nie je zabezpečené podľa
§ 32 ods. 3 písm. b) alebo písm. c).
(2) Účtovná jednotka je povinná vyhotoviť úč-

tovný doklad bez zbytočného odkladu po zistení
skutočnosti, ktorá sa ním preukazuje, a to tak, aby
bolo možno určiť obsah každého jednotlivého úč-
tovného prípadu spôsobom podľa § 8 ods. 5.

§ 11

Účtovný zápis
(1) Účtovný zápis sa zaznamenáva v účtov-

ných knihách.
(2) Účtovná jednotka je povinná podľa tohto

zákona zaznamenávať účtovné zápisy v účtovnom
období priebežne.

(3) Účtovná jednotka nemôže vykonávať úč-
tovné zápisy mimo účtovných kníh, vykonávať úč-
tovný zápis o účtovnom prípade, ktorý jej nevzni-
kol, zatajovať a nezaúčtovať skutočnosť, ktorá je
predmetom účtovníctva.
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§ 12
Účtovné knihy v sústave podvojného účtovníctva

(1) Účtovná jednotka účtujúca v sústave podvoj-
ného účtovníctva účtuje v týchto účtovných knihách:
a) v denníku, v ktorom sa účtovné zápisy uspora-

dúvajú chronologicky a ktorým sa preukazuje
zaúčtovanie všetkých účtovných prípadov
v účtovnom období,

b) v hlavnej knihe, v ktorej sa účtovné zápisy
usporadúvajú z vecného hľadiska systema-
ticky a v ktorej sa preukazuje zaúčtovanie všet-
kých účtovných prípadov na účty majetku, zá-
väzkov, rozdielu majetku a záväzkov, nákladov
a výnosov v účtovnom období.
(2) Hlavná kniha zahŕňa syntetické účty a ana-

lytické účty podľa účtového rozvrhu a obsahuje naj-
mä tieto údaje:
a) stavy účtov ku dňu, ku ktorému sa otvára hlav-

ná kniha,
b) súhrnné obraty strany Má dať a strany Dal jed-

notlivých účtov, minimálne za kalendárny me-
siac,

c) zostatky a stavy účtov ku dňu, ku ktorému sa
zostavuje účtovná závierka.
(3) Účtovný zápis zaznamenaný na syntetickom

účte sa podrobne rozvádza na analytických účtoch.
(4) V hlavnej knihe musia byť zaúčtované všet-

ky účtovné prípady, o ktorých sa účtovalo v denníku.
(5) Účtovný zápis, ktorý sa nevykonáva v úč-

tovných knihách podľa odseku 1, sa vykonáva na
podsúvahových účtoch.

(6) Účtovná jednotka nesmie účtovať na úč-
toch, ktoré nie sú uvedené v účtovom rozvrhu, ani
zriaďovať účty mimo účtovných kníh.

§ 13
Rámcová účtová osnova a účtový rozvrh

(1) Rámcová účtová osnova obsahuje uspo-
riadanie účtových tried, prípadne účtových skupín
alebo syntetických účtov na účtovanie účtovných
prípadov a ich číselné a slovné označenie a podsú-
vahové účty; toto usporiadanie musí rešpektovať
požiadavky na zostavenie účtovnej závierky.

(2) V súlade s rámcovou účtovou osnovou po-
dľa odseku 1 je účtovná jednotka povinná zostaviť úč-
tový rozvrh, v ktorom uvedie syntetické účty, analytic-
ké účty potrebné na zaúčtovanie všetkých účtovných
prípadov účtovného obdobia a na zostavenie účtov-
nej závierky a podsúvahové účty. V priebehu

účtovného obdobia možno účtový rozvrh dopĺňať po-
dľa potrieb účtovnej jednotky. Ak nedochádza k prvé-
mu dňu účtovného obdobia k zmene účtového rozvr-
hu platného v predchádzajúcom účtovnom období,
môže postupovať účtovná jednotka podľa tohto účto-
vého rozvrhu aj v nasledujúcom účtovnom období.

§ 14
(1) Peňažné sumy analytických účtov musia

zodpovedať príslušným súhrnným peňažným sumám
začiatočných stavov, obratov strany Má dať a strany
Dal, konečných zostatkov a konečných stavov synte-
tických účtov, ku ktorým sa analytické účty vedú.

(2) Analytické účty sú súčasťou analytickej evi-
dencie, ktorá sa vedie v peňažných jednotkách. Ak
to povaha majetku vyžaduje, vedie sa analytická
evidencia aj v jednotkách množstva a obsahuje aj
iné údaje pre potreby účtovnej jednotky.

(3) Účtovná jednotka je povinná viesť zoznam
účtovných kníh a zoznam číselných znakov alebo
iných symbolov a skratiek použitých v účtovných
knihách a v ostatných účtovných záznamoch s uve-
dením ich významu.

§ 15
Účtovné knihy v sústave

jednoduchého účtovníctva
(1) Účtovná jednotka účtujúca v sústave jed-

noduchého účtovníctva účtuje v týchto účtovných
knihách:
a) v peňažnom denníku,
b) v knihe pohľadávok,
c) v knihe záväzkov,
d) v pomocných knihách, ak je ich vedenie potreb-

né na preukázanie a vykazovanie predmetu
účtovníctva v účtovnej závierke, napríklad po-
mocná kniha o zložkách majetku, o záväzkoch
z pracovnoprávnych vzťahov.
(2) Peňažný denník obsahuje najmä údaje o

a) stave peňažných prostriedkov účtovnej jed-
notky v hotovosti a na účtoch v bankách,

b) príjmoch v účtovnom období a v členení po-
trebnom na zistenie základu dane z príjmov,

c) výdavkoch v účtovnom období a v členení po-
trebnom na zistenie základu dane z príjmov,

d) priebežných položkách zachytávajúcich pohy-
by peňažných prostriedkov, ktoré nie sú ešte
príjmom alebo výdavkom podľa písmen b) a c).
(3) Kniha pohľadávok obsahuje najmä údaje o

a) dlžníkoch,
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b) pohľadávkach v peňažnom vyjadrení,
c) poskytnutých preddavkoch,
d) poskytnutých úveroch,
e) pohľadávkach dane z príjmov,
f) pohľadávkach nepriamych daní,

g) pohľadávkach voči Sociálnej poisťovni17) a prí-
slušnej zdravotnej poisťovni.19)

(4) Kniha záväzkov obsahuje najmä údaje o
a) veriteľoch,
b) výške záväzku v peňažnom vyjadrení,
c) prijatých preddavkoch,
d) prijatých úveroch,
e) záväzkoch dane z príjmov,
f) záväzkoch nepriamych daní,

g) záväzkoch voči Sociálnej poisťovni17) a prí-
slušnej zdravotnej poisťovni.19)

§ 16
Otvorenie a uzavretie účtovných kníh
(1) Účtovná jednotka, ktorá je právnickou oso-

bou, otvorí účtovné knihy vždy
a) ku dňu svojho vzniku, s výnimkou podľa odse-

ku 2,
b) k prvému dňu účtovného obdobia,
c) k rozhodnému dňu,
d) ku dňu zmeny právnej formy na právnu formu

s inou rámcovou účtovou osnovou.
(2) K rozhodnému dňu otvorí účtovné knihy ná-

stupnícka účtovná jednotka. Ak táto ešte nevznikla,
zostaví otváraciu súvahu a otvorí účtovné knihy za
nástupnícku účtovnú jednotku zanikajúca právnická
osoba. Pri zlúčení nástupnícka účtovná jednotka po-
kračuje vo vedení svojich účtovných kníh po doplne-
ní účtov z podkladov otváracej súvahy.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(2) K rozhodnému dňu otvorí účtovné knihy
nástupnícka účtovná jednotka. Ak táto nástup-
nícka účtovná jednotka ešte nevznikla, zostaví
otváraciu súvahu a otvorí účtovné knihy za ná-
stupnícku účtovnú jednotku premenou zani-
kajúca účtovná jednotka alebo odštiepením
rozdeľovaná účtovná jednotka. Novovzniknutá
účtovná jednotka, ktorá je pri cezhraničnej pre-
mene nástupníckou účtovnou jednotkou zani-
kajúcej zahraničnej právnickej osoby alebo
odštiepením rozdeľovanej zahraničnej právnic-
kej osoby, zostaví otváraciu súvahu, otvorí

účtovné knihy ku dňu účinnosti premeny a ku
dňu účinnosti premeny účtuje skutočnosti, kto-
ré sú predmetom účtovníctva od rozhodného
dňa. Pri premene a cezhraničnej premene ná-
stupnícka účtovná jednotka, ktorá nie je novo-
vzniknutou účtovnou jednotkou, pokračuje vo
vedení svojich účtovných kníh po doplnení úč-
tov z podkladov otváracej súvahy.]

(3) Účtovná jednotka, ktorá je fyzickou oso-
bou, otvorí účtovné knihy vždy
a) ku dňu začatia podnikania alebo inej zárobko-

vej činnosti,
b) k prvému dňu účtovného obdobia.

(4) Účtovná jednotka, ktorá je právnickou oso-
bou, uzavrie účtovné knihy vždy
a) ku dňu zániku v prípadoch, ktoré ustanovuje

osobitný predpis,20)

b) k poslednému dňu účtovného obdobia,
c) ku dňu predchádzajúcemu rozhodnému dňu,
d) ku dňu predchádzajúcemu deň vstupu do likvi-

dácie alebo deň účinnosti vyhlásenia konkurzu,
e) ku dňu predchádzajúcemu dňu zmeny právnej

formy na právnu formu s inou rámcovou účto-
vou osnovou,

f) ku dňu zverejnenia oznamu o nadobudnutí prá-
voplatnosti uznesenia o zastavení konkurzné-
ho konania pre nedostatok majetku,20a)

g) ku dňu výmazu účtovnej jednotky z obchodného
registra,20b) ak bolo vydané rozhodnutie o zruše-
ní účtovnej jednotky a zverejnené oznámenie
o predpoklade úpadku účtovnej jednotky a ne-
bol podaný návrh na ustanovenie likvidátora
spolu so zloženým preddavkom a nebol ani po-
daný návrh na vyhlásenie konkurzu na majetok
účtovnej jednotky.20b)

(5) Pri zmene právnej formy obchodnej spo-
ločnosti21) sa neuzavrú účtovné knihy, ak osobitný
predpis neustanovuje inak.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
f) ku dňu výmazu účtovnej jednotky, ktorá je

obchodnou spoločnosťou alebo druž-
stvom, z obchodného registra z dôvodu
cezhraničnej zmeny právnej formy20aa) pri
zmene sídla do iného cieľového štátu,20ab)

g) ku dňu zverejnenia oznamu o nadobudnutí
právoplatnosti uznesenia o zastavení kon-
kurzného konania pre nedostatok majetku,20a)
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h) ku dňu výmazu účtovnej jednotky z obchod-
ného registra,20b) ak bolo vydané rozhodnutie
o zrušení účtovnej jednotky a zverejnené
oznámenie o predpoklade úpadku účtovnej
jednotky a nebol podaný návrh na ustanove-
nie likvidátora spolu so zloženým preddav-
kom a nebol ani podaný návrh na vyhlásenie
konkurzu na majetok účtovnej jednotky.20b)

(5) Pri zmene právnej formy, okrem § 16
ods. 4 písm. e), zostaví účtovná jednotka prie-
bežnú účtovnú závierku, ku dňu predchádza-
júcemu dňu účinnosti zmeny právnej formy21)

v rozsahu podľa § 18.]

(6) Účtovná jednotka, ktorá je fyzickou oso-
bou, uzavrie účtovné knihy vždy
a) k poslednému dňu účtovného obdobia,
b) ku dňu skončenia podnikania alebo inej zá-

robkovej činnosti,
c) ku dňu predchádzajúcemu deň účinnosti vy-

hlásenia konkurzu.
(7) Účtovná jednotka v účtovnom období odo

dňa vstupu do likvidácie do dňa skončenia likvidácie
otvorí účtovné knihy ku dňu vstupu do likvidácie
a uzavrie účtovné knihy ku dňu skončenia likvidácie.
Ak je počas likvidácie na účtovnú jednotku vyhláse-
ný konkurz, účtovná jednotka postupuje podľa odse-
ku 8. Ak bola nariadená dodatočná likvidácia,21a) úč-
tovné obdobie sa začína dňom obnovenia zápisu
účtovnej jednotky v obchodnom registri21a) a končí
sa dňom výmazu účtovnej jednotky z obchodného
registra z dôvodu skončenia dodatočnej likvidácie.

(8) Účtovná jednotka v účtovnom období odo
dňa účinnosti vyhlásenia konkurzu do dňa právo-
platnosti uznesenia o zrušení konkurzu otvorí úč-
tovné knihy ku dňu účinnosti vyhlásenia konkurzu
a uzavrie účtovné knihy ku dňu právoplatnosti
uznesenia o zrušení konkurzu. Pri zmene malého
konkurzu podľa osobitného predpisu21aa) účtovná
jednotka zostaví priebežnú účtovnú závierku.

(9) Po zostavení účtovnej závierky nemožno
otvárať uzavreté účtovné knihy s výnimkou podľa
odseku 10, ak tento zákon neustanovuje inak.

(10) Do schválenia účtovnej závierky možno
uzavreté účtovné knihy opäť otvoriť v prípade, ak sa
má zabezpečiť pravdivý a verný obraz účtovníctva
(§ 7).

(11) Ak sa zistí po schválení účtovnej závierky,
že údaje za predchádzajúce účtovné obdobie nie sú
porovnateľné (§ 17 ods. 9), účtovná jednotka ich

opraví v účtovnom období, keď tieto skutočnosti zis-
tila, a uvedie to v účtovnej závierke v poznámkach.

(12) V účtovnej jednotke účtujúcej v sústave
podvojného účtovníctva sa musí dodržať zásada, že
konečné zostatky účtov, ktoré sa vykazujú v súvahe
k poslednému dňu účtovného obdobia, musia byť
zhodné so začiatočnými stavmi týchto účtov k prvé-
mu dňu bezprostredne nasledujúceho účtovného
obdobia. To platí aj pre účty vedené v knihe podsú-
vahových účtov.

(13) V účtovnej jednotke účtujúcej v sústave
jednoduchého účtovníctva sa musí dodržať zása-
da, že konečné zostatky majetku a záväzkov v jed-
notlivých účtovných knihách ku dňu, ku ktorému sa
zostavuje účtovná závierka, sa rovnajú začiatoč-
ným stavom majetku a záväzkov v jednotlivých úč-
tovných knihách k prvému dňu bezprostredne na-
sledujúceho účtovného obdobia.

TRETIA ČASŤ
ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA

§ 17
(1) Účtovná závierka je štruktúrovaná prezentá-

cia skutočností, ktoré sú predmetom účtovníctva, po-
skytovaná osobám, ktoré tieto informácie využívajú
(ďalej len „používatelia“). Účtovná jednotka zostavuje
účtovnú závierku v prípadoch ustanovených týmto
zákonom v štruktúre, ktorá nadväzuje na sústavu úč-
tovníctva používanú v účtovnej jednotke. Účtovná zá-
vierka tvorí jeden celok.

(2) Účtovná závierka obsahuje tieto všeobec-
né náležitosti:
a) obchodné meno alebo názov účtovnej jednot-

ky; právnické osoby uvedú sídlo, a fyzické
osoby uvedú miesto podnikania,

b) identifikačné číslo, ak ho má účtovná jednotka
pridelené,

c) deň, ku ktorému sa zostavuje,
d) deň jej zostavenia,
e) obdobie, za ktoré sa zostavuje,
f) iné údaje uvedené na úvodnej strane účtovnej

závierky ustanovenej opatrením ministerstva,
g) podpisový záznam štatutárneho orgánu úč-

tovnej jednotky alebo člena štatutárneho or-
gánu účtovnej jednotky alebo podpisový zá-
znam fyzickej osoby podľa § 1 ods. 1 písm. a)
tretieho bodu,
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(3) Účtovná závierka v sústave podvojného
účtovníctva okrem všeobecných náležitostí podľa
odseku 2 obsahuje tieto súčasti:
a) súvahu,
b) výkaz ziskov a strát,
c) poznámky.

(4) Účtovná závierka v sústave jednoduchého
účtovníctva okrem všeobecných náležitostí podľa
odseku 2 obsahuje tieto súčasti:
a) výkaz o príjmoch a výdavkoch,
b) výkaz o majetku a záväzkoch.

(5) Účtovná jednotka je povinná zostaviť úč-
tovnú závierku, okrem súhrnnej účtovnej závierky
podľa § 22a, najneskôr do šiestich mesiacov od dá-
tumu, ku ktorému sa účtovná závierka zostavuje,
ak osobitný predpis neustanovuje inak. Na zosta-
venej účtovnej závierke musí byť pripojený podpi-
sový záznam podľa odseku 2 písm. g).

(6) Účtovná jednotka zostavuje účtovnú zá-
vierku vždy, keď uzavrie účtovné knihy podľa § 16.
Pri zlúčení nástupnícka účtovná jednotka neuzav-
rie účtovné knihy, pričom zisťuje konečné stavy úč-
tov na účely zostavenia otváracej súvahy. Ak uzav-
rie účtovné knihy k poslednému dňu účtovného
obdobia, zostavuje účtovnú závierku ako riadnu,
v ostatných prípadoch uzavretia účtovných kníh
uvedených v § 16 zostavuje účtovnú závierku ako
mimoriadnu. Ak deň, ku ktorému sa zostavuje riad-
na účtovná závierka alebo mimoriadna účtovná zá-
vierka, je totožný s dňom priebežnej účtovnej zá-
vierky, priebežná účtovná závierka sa nezostavuje.
Ak deň, ku ktorému sa zostavuje mimoriadna úč-
tovná závierka, je totožný s dňom riadnej účtovnej
závierky, zostavená účtovná závierka sa považuje
aj za riadnu účtovnú závierku.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(6) Účtovná jednotka zostavuje účtovnú zá-
vierku vždy, keď uzavrie účtovné knihy podľa
§ 16. Pri premene a cezhraničnej premene ná-
stupnícka účtovná jednotka, ktorá nie je no-
vovzniknutou účtovnou jednotkou, neuzavrie
účtovné knihy, pričom zisťuje konečné stavy
účtov na účely zostavenia otváracej súvahy.
Ak uzavrie účtovné knihy k poslednému dňu úč-
tovného obdobia, zostavuje účtovnú závierku ako
riadnu, v ostatných prípadoch uzavretia účtov-
ných kníh uvedených v § 16 zostavuje účtovnú

závierku ako mimoriadnu. Ak deň, ku ktorému sa
zostavuje riadna účtovná závierka alebo mimo-
riadna účtovná závierka, je totožný s dňom prie-
bežnej účtovnej závierky, priebežná účtovná zá-
vierka sa nezostavuje. Ak deň, ku ktorému sa
zostavuje mimoriadna účtovná závierka, je to-
tožný s dňom riadnej účtovnej závierky, zostave-
ná účtovná závierka sa považuje aj za riadnu úč-
tovnú závierku.]

(7) Účtovná jednotka zostavuje otváraciu sú-
vahu
a) ku dňu svojho vzniku, s výnimkou účtovnej

jednotky, ktorej otváracia súvaha bola zosta-
vená k rozhodnému dňu,

b) ku dňu vstupu do likvidácie,
c) ku dňu účinnosti vyhlásenia konkurzu,
d) k rozhodnému dňu.

(8) Účtovná jednotka je povinná uvádzať v úč-
tovnej závierke informácie podľa stavu ku dňu, ku
ktorému sa účtovná závierka zostavuje; to platí ob-
dobne aj pre všetky účtovné zápisy, ktoré sa usku-
točňujú iba ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtov-
ná závierka, ak tento zákon ďalej neustanovuje
inak. Účtovná jednotka pritom zohľadňuje aj infor-
mácie týkajúce sa stavu ku dňu, ku ktorému sa zos-
tavuje účtovná závierka a ktoré účtovná jednotka
získala do dňa zostavenia účtovnej závierky, pri-
čom deň zostavenia účtovnej závierky si určí účtov-
ná jednotka sama.

(9) Informácie v účtovnej závierke musia byť
pre používateľa užitočné, posudzujú sa z hľadiska
ich významnosti a musia byť zrozumiteľné, porov-
nateľné a spoľahlivé. Informácia sa považuje za vý-
znamnú, ak by jej neuvedenie v účtovnej závierke
alebo jej chybné uvedenie v účtovnej závier-
ke mohlo ovplyvniť úsudok alebo rozhodovanie
používateľa. Informácie v účtovnej závierke sú zro-
zumiteľné, ak spĺňajú požiadavky podľa § 8 ods. 5;
informácie nemôžu byť vylúčené iba z dôvodu, že
sú nezrozumiteľné pre používateľa. Informácie sú
porovnateľné, ak spĺňajú požiadavky podľa § 7
ods. 3 a 4. Informácie v účtovnej závierke sú spo-
ľahlivé, ak spĺňajú požiadavky podľa § 7 ods. 1 a ak
sú úplné a včasné. Úplnosť informácií v účtovnej
závierke sa zabezpečuje s dodržaním významnosti
a so zohľadnením nákladov na ich získanie. Infor-
mácie v účtovnej závierke sú včasné, ak spĺňajú
požiadavky podľa odseku 5.
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(10) Účtovnou závierkou nie je zhromažďova-
nie alebo vyžadovanie informácií vykonávané na
základe osobitného predpisu.22)

§ 17a
(1) Individuálnu účtovnú závierku podľa oso-

bitných predpisov22a) zostavuje účtovná jednotka,
ktorou je

a) banka, správcovská spoločnosť, poisťovňa ok-
rem zdravotnej poisťovne,19) zaisťovňa, Sloven-
ská kancelária poisťovateľov, dôchodková
správcovská spoločnosť, doplnková dôchodko-
vá spoločnosť, Burza cenných papierov a účtov-
ná jednotka zriadená osobitným predpi-
som,22aaa)

b) pobočka zahraničnej banky, pobočka zahra-
ničnej správcovskej spoločnosti, pobočka po-
isťovne z iného členského štátu, pobočka za-
hraničnej poisťovne, pobočka zaisťovne
z iného členského štátu a pobočka zahranič-
nej zaisťovne.
(2) Účtovná jednotka okrem účtovnej jednotky

podľa odseku 1 sa môže rozhodnúť zostavovať indi-
viduálnu účtovnú závierku podľa osobitných predpi-
sov22a), ak je obchodnou spoločnosťou, ktorá najme-
nej dve po sebe idúce účtovné obdobia spĺňa aspoň
dve z týchto podmienok:
a) celková suma majetku presiahla 170 000 000

eur, pričom sumou majetku sa rozumie suma
zistená zo súvahy v ocenení neupravenom
o položky podľa § 26 ods. 3,

b) čistý obrat presiahol 170 000 000 eur,
c) priemerný prepočítaný počet zamestnancov

v jednotlivom účtovnom obdobípresiahol 2 000.
(3) Účtovná jednotka okrem účtovnej jednotky

podľa odseku 1 sa môže rozhodnúť zostavovať in-
dividuálnu účtovnú závierku podľa osobitných
predpisov,22a) ak
a) v účtovnom období emitovala cenné papiere

a tieto boli prijaté na obchodovanie na regulo-
vanom trhu členského štátu, alebo

b) je platobnou inštitúciou,22ad) inštitúciou elek-
tronických peňazí, obchodníkom s cennými
papiermi, pobočkou zahraničného obchodní-
ka s cennými papiermi a nie je súčasne ban-
kou, pobočkou zahraničnej banky, správcov-
skou spoločnosťou alebo pobočkou
zahraničnej správcovskej spoločnosti, alebo

c) je nástupníckou účtovnou jednotkou a zanika-
júca účtovná jednotka alebo nástupnícka úč-
tovná jednotka pred rozhodným dňom7a) zosta-
vovala individuálnu účtovnú závierku podľa
osobitných predpisov,22a) alebo

d) je novovzniknutou dcérskou účtovnou jednot-
kou a ku dňu, ku ktorému zostavuje prvú indi-
viduálnu účtovnú závierku, spĺňa podmien-
ky podľa odseku 2 a zároveň jej materská
účtovná jednotka, ktorá podlieha právu niekto-
rého členského štátu, zostavuje individuálnu
účtovnú závierku podľa osobitných predpi-
sov,22a)

e) je európskou spoločnosťou22ae) so sídlom na
území Slovenskej republiky, európskym druž-
stvom22af) so sídlom na území Slovenskej re-
publiky alebo je európskym zoskupením hos-
podárskych záujmov22ag) so sídlom na území
Slovenskej republiky, ak pred premiestnením
sídla na územie Slovenskej republiky zostavo-
vali individuálnu účtovnú závierku podľa oso-
bitných predpisov.22a)

(4) Účtovná jednotka uvedená v odsekoch 1
až 3 zostaví na účely osobitného predpisu22ab) aj in-
dividuálnu účtovnú závierku,22a) v ktorej sa cenné
papiere a podiely vykážu podľa osobitného pred-
pisu.22ac)

(5) Účtovná jednotka uvedená v odsekoch 1
až 3, ktorá začne zostavovať individuálnu účtovnú
závierku podľa osobitných predpisov,22a) zostavuje
takúto účtovnú závierku aj keď zaniknú podmienky
uvedené v odsekoch 1 až 3.

(6) Na účtovné jednotky podľa odsekov 1 až 3
sa vzťahuje tento zákon, ak osobitné predpisy22a)

neustanovujú inak.
(7) Účtovná jednotka zostavujúca účtovnú zá-

vierku podľa odsekov 1 až 6 je povinná zostaviť vý-
kaz vybraných údajov z účtovnej závierky. Rozsah,
spôsob, miesto a termíny ukladania výkazu vybra-
ných údajov z účtovnej závierky ustanoví minister-
stvo opatrením. Opatrenie vyhlasuje ministerstvo
oznámením o jeho vydaní v Zbierke zákonov Slo-
venskej republiky.

§ 17b
(1) Účtovná jednotka, ktorou je Národná ban-

ka Slovenska, vedie účtovníctvo podľa osobitných
predpisov.22b)
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(2) Účtovná jednotka, ktorou je Národná ban-
ka Slovenska, zostavuje individuálnu účtovnú zá-
vierku podľa osobitných predpisov.22b)

(3) Na účtovnú jednotku, ktorou je Národná ban-
ka Slovenska, sa vzťahuje tento zákon, ak osobitné
predpisy22b) alebo medzinárodné účtovné štandardy,
ktoré vydáva Rada pre medzinárodné účtovné štan-
dardy so sídlom v Londýne neustanovujú inak.

§ 18
(1) Okrem riadnej a mimoriadnej účtovnej zá-

vierky zostavuje účtovná jednotka v priebehu účtov-
ného obdobia aj priebežnú účtovnú závierku, ak to
vyžaduje osobitný predpis.14) Pri zostavovaní prie-
bežnej účtovnej závierky sa účtovné knihy neuzavrú
a inventarizácia sa vykonáva len na účely vyjadrenia
ocenenia podľa § 26 ods. 3; ustanovenia tohto záko-
na upravujúce účtovnú závierku platia rovnako aj na
priebežnú účtovnú závierku. Ak osobitný predpis
ustanovuje povinnosť zostaviť účtovnú závierku
v priebehu účtovného obdobia, na účely tohto záko-
na sa táto účtovná závierka považuje za priebežnú
účtovnú závierku, pričom taká účtovná závierka musí
byť zostavená v rozsahu riadnej účtovnej závierky.

(2) Priebežnú účtovnú závierku zostavuje úč-
tovná jednotka v úplnej štruktúre alebo v skrátenej
štruktúre. Priebežná účtovná závierka v skrátenej
štruktúre nadväzuje na položky účtovnej závierky
v úplnej štruktúre.

(3) V súvahe riadnej účtovnej závierky a mimo-
riadnej účtovnej závierky sa vykazujú informácie
o majetku, záväzkoch a rozdiele majetku a záväz-
kov účtovnej jednotky ku dňu, ku ktorému sa zosta-
vuje účtovná závierka, a ku dňu, ku ktorému sa zos-
tavuje účtovná závierka za bezprostredne
predchádzajúce účtovné obdobie. V súvahe prie-
bežnej účtovnej závierky sa v časti bežné účtovné
obdobie vykazujú informácie podľa prvej vety ku
dňu, ku ktorému sa zostavuje priebežná účtovná zá-
vierka, a v časti bezprostredne predchádzajúce úč-
tovné obdobie sa vykazujú informácie podľa prvej
vety ku dňu, ku ktorému sa zostavuje riadna účtovná
závierka alebo mimoriadna účtovná závierka za
bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie.

(4) Vo výkaze ziskov a strát riadnej účtovnej
závierky a mimoriadnej účtovnej závierky sa vyka-
zujú náklady, výnosy a výsledok hospodárenia za
účtovné obdobie a bezprostredne predchádzajú-
ce účtovné obdobie. Vo výkaze ziskov a strát

priebežnej účtovnej závierky sa vykazujú informá-
cie od začiatku účtovného obdobia do dňa, ku kto-
rému sa zostavuje priebežná účtovná závierka za
účtovné obdobie a informácie za bezprostredne
predchádzajúce účtovné obdobie.

(5) V poznámkach sa uvádzajú informácie, kto-
ré vysvetľujú a dopĺňajú údaje v súvahe a výkaze
ziskov a strát, prípadne ďalšie výkazy a údaje, ktoré
ich vysvetľujú a dopĺňajú. V poznámkach sa uvá-
dzajú aj informácie, ktoré sa týkajú použitia účtov-
ných zásad a účtovných metód, a ďalšie informácie
podľa požiadaviek ustanovených týmto zákonom.
V poznámkach uvedie účtovná jednotka tiež infor-
mácie o skutočnostiach, ktoré ku dňu, ku ktorému sa
zostavuje účtovná závierka, nevykazuje v ostatných
súčastiach účtovnej závierky, ale ich dôsledky me-
nia významným spôsobom pohľad na finančnú situ-
áciu účtovnej jednotky.

(6) Účtovné jednotky podľa § 2 ods. 8 a 14
uvedú v poznámkach aj vymedzenie a sumu vznik-
nutých nákladov voči štatutárnemu audítorovi ale-
bo audítorskej spoločnosti22c) (ďalej len „audítor“)
za účtovné obdobie v členení na náklady za
a) overenie účtovnej závierky,
b) uisťovacie audítorské služby s výnimkou ove-

renia účtovnej závierky,
c) daňové poradenstvo,
d) ostatné neaudítorské služby.

(7) Priebežná individuálna účtovná závierka po-
dľa osobitného predpisu22ca) sa doručuje daňovému
úradu v termíne na podanie daňového priznania.

§ 19

Overovanie účtovnej závierky audítorom
(1) Riadnu individuálnu účtovnú závierku a mi-

moriadnu individuálnu účtovnú závierku musí mať
overenú audítorom účtovná jednotka,

a) ktorá je obchodnou spoločnosťou a družstvom,
ak ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná zá-
vierka a za bezprostredne predchádzajúce úč-
tovné obdobie sú splnené aspoň dve z týchto
podmienok:

1. celková suma majetku presiahla 4 000 000
eur, pričom sumou majetku sa rozumie su-
ma majetku zistená zo súvahy v ocenení
neupravenom o položky podľa § 26 ods. 3,

2. čistý obrat presiahol 8 000 000 eur,
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3. priemerný prepočítaný počet zamestnan-
cov v jednom účtovnom období presia-
hol 50,

b) obchodná spoločnosť a družstvo, ktorých cen-
né papiere sú prijaté na obchodovanie na re-
gulovanom trhu členského štátu,

c) ktorej túto povinnosť ustanovuje osobitný
predpis,24)

d) ktorá zostavuje účtovnú závierku podľa § 17a,
pričom audítor musí overiť, či účtovná jednotka,
ktorá nie je účtovnou jednotkou, nad ktorou sa
vykonáva dohľad podľa osobitných predpi-
sov,24aab) má údaje vo výkaze vybraných údajov
z účtovnej závierky v súlade s účtovnou závier-
kou zostavenou podľa § 17a.
(2) Audítora účtovnej jednotky podľa odseku 1

písm. a), b) a d) schvaľuje a odvoláva valné zhro-
maždenie alebo členská schôdza. V účtovných jed-
notkách, ktoré majú zriadený výbor pre audit24aaa)

alebo v ktorých dozorná rada vykonáva funkcie vý-
boru pre audit, predkladá predstavenstvo valnému
zhromaždeniu alebo členskej schôdzi návrh na
schválenie alebo odvolanie audítora na základe od-
porúčania výboru pre audit alebo dozornej rady. Ak
účtovná jednotka nemá predstavenstvo, valné zhro-
maždenie alebo členskú schôdzu, postup schvaľo-
vania a odvolávania audítora účtovnej jednotky
ustanoví osobitný predpis.24aa) Odvolanie audítora
musí byť riadne odôvodnené, pričom rozdielnosť ná-
zorov na použitie postupov pri zostavovaní účtovnej
závierky podľa tohto zákona alebo na použitie audí-
torských postupov24a) nemôže byť dôvodom na od-
volanie audítora. Účtovná jednotka je povinná bez
zbytočného odkladu, najneskôr do jedného mesiaca
odo dňa odstúpenia alebo odvolania audítora, pí-
somne informovať Úrad pre dohľad nad výkonom
auditu o odstúpení alebo odvolaní audítora v priebe-
hu vykonávania auditu a vysvetliť dôvody, ktoré
k odstúpeniu alebo odvolaniu viedli.

(3) Účtovná závierka účtovnej jednotky podľa
odseku 1 musí byť audítorom overená do jedného
roka od skončenia účtovného obdobia, za ktoré sa
zostavuje, ak osobitný predpis neustanovuje inak.25)

(4) V správe audítora k účtovnej závierke ob-
chodnej spoločnosti, ktorá má povinnosť nechať si
overiť účtovnú závierku audítorom podľa odseku 1
písm. a), b) alebo písm. d) alebo podľa § 22 ods. 2,
audítor uvedie aj informáciu o tom, či

a) za účtovné obdobie bezprostredne predchá-
dzajúce účtovnému obdobiu, za ktoré je ove-
rovaná účtovná závierka zostavená, vznikla
účtovnej jednotke povinnosť uloženia správy
s informáciami o dani z príjmov podľa § 21a
alebo § 21b,

b) účtovná jednotka uvedená v písmene a) sprá-
vu s informáciami o dani z príjmov uložila v sú-
lade s § 23a ods. 11.
(5) Povinnosť overenia účtovnej závierky audíto-

rom majú aj právnické osoby vymedzené v osobit-
nom predpise,26) ktorých suma prijatého podielu za-
platenej dane za účtovné obdobie je vyššia ako
35 000 eur, a to za účtovné obdobie, v ktorom boli tie-
to finančné prostriedky použité; táto účtovná závierka
musí byť overená audítorom do jedného roka od
skončenia účtovného obdobia, ak osobitný predpis
neustanovuje inak.26aa)

(6) Individuálnu priebežnú účtovnú závierku
a konsolidovanú priebežnú účtovnú závierku ne-
musí mať účtovná jednotka overenú audítorom.

§ 19a
Zrušený.

§ 20

Výročná správa
(1) Účtovná jednotka, ktorá musí mať účtovnú

závierku overenú audítorom podľa § 19, okrem úč-
tovnej jednotky uvedenej v § 17a ods. 1 písm. b)
a pobočky zahraničného obchodníka s cennými pa-
piermi, je povinná vyhotovovať výročnú správu. Vý-
ročná správa obsahuje účtovnú závierku za účtovné
obdobie, za ktoré sa vyhotovuje výročná správa,
a správu audítora k tejto účtovnej závierke, ak osobit-
ný predpis neustanovuje inak, a najmä informácie o
a) vývoji účtovnej jednotky, o stave, v ktorom sa

nachádza, a o významných rizikách a neisto-
tách, ktorým je účtovná jednotka vystavená;
informácia sa poskytuje vo forme vyváženej
a obsiahlej analýzy stavu a prognózy vývoja
a obsahuje dôležité finančné a nefinančné
ukazovatele vrátane informácie o vplyve čin-
nosti účtovnej jednotky na životné prostredie
a na zamestnanosť, s poukázaním na prísluš-
né údaje uvedené v účtovnej závierke,

b) udalostiach osobitného významu, ktoré nasta-
li po skončení účtovného obdobia, za ktoré sa
vyhotovuje výročná správa,
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c) predpokladanom budúcom vývoji činnosti úč-
tovnej jednotky,

d) nákladoch na činnosť v oblasti výskumu a vý-
voja,

e) nadobúdaní vlastných akcií,27a) dočasných lis-
tov, obchodných podielov a akcií, dočasných
listov a obchodných podielov materskej účtov-
nej jednotky podľa § 22,

f) návrhu na rozdelenie zisku alebo vyrovnanie
straty,

g) údajoch požadovaných podľa osobitných
predpisov,

h) tom, či účtovná jednotka má organizačnú zložku
v zahraničí.
(2) Okrem informácií podľa odseku 1 obsahuje

výročná správa aj správu podľa § 20a a 20b. Iný ob-
sah výročnej správy, ako je uvedený v odsekoch 1
a 17, môžu ustanoviť osobitné predpisy.28)

(3) Výročná správa účtovnej jednotky podľa
odseku 1 musí poskytovať verný a pravdivý obraz
a musí byť overená audítorom do jedného roka od
skončenia účtovného obdobia. Audítor musí
a) vyjadriť názor, či je výročná správa v súlade

s účtovnou závierkou okrem výročnej správy
podľa osobitného predpisu,27)

b) vyjadriť názor na informácie uvedené v odse-
ku 6 písm. d) a odseku 7 písm. c) až e), g) a h),

c) vyjadriť názor, či výročná správa obsahuje in-
formácie podľa osobitného predpisu,28ab)

d) vyjadriť názor, či výročná správa obsahuje in-
formácie podľa tohto zákona,

e) uviesť, či na základe poznatkov o účtovnej jed-
notke a situácii v nej získaných počas auditu
účtovnej závierky zistil významné nesprávnosti
vo výročnej správe a uviesť charakter každej
takej významnej nesprávnosti.

(4) K priebežnej účtovnej závierke sa vyhoto-
vuje priebežná správa, ak tak ustanoví osobitný
predpis.28a)

(5) Ak je to pre posúdenie aktív, pasív a finanč-
nej situácie účtovnej jednotky, ktorá používa nástro-
je podľa osobitného predpisu11) významné, účtovná
jednotka je povinná uviesť vo výročnej správe tiež
informácie o
a) cieľoch a metódach riadenia rizík v účtovnej

jednotke vrátane jej politiky pre zabezpečenie
hlavných typov plánovaných obchodov, pri
ktorých sa použijú zabezpečovacie deriváty,

b) cenových rizikách, úverových rizikách, rizikách
likvidity a rizikách súvisiacich s tokom hotovos-
ti, ktorým je účtovná jednotka vystavená.
(6) Účtovná jednotka, ktorá emitovala cen-

né papiere a tie boli prijaté na obchodovanie na re-
gulovanom trhu členského štátu, je povinná vo vý-
ročnej správe uviesť ako osobitnú časť výročnej
správy vyhlásenie o správe a riadení, ktoré obsa-
huje
a) odkaz na kódex o riadení spoločnosti, ktorý sa

na ňu vzťahuje alebo ktorý sa rozhodla do-
držiavať pri riadení, a údaj o tom, kde je kódex
o riadení spoločnosti verejne dostupný,

b) všetky významné informácie o metódach ria-
denia a údaj o tom, kde sú informácie o metó-
dach riadenia zverejnené,

c) informácie o odchýlkach od kódexu o riadení
spoločnosti28c) a dôvody týchto odchýlok alebo
informáciu o neuplatňovaní žiadneho kódexu
riadenia spoločnosti a dôvody, pre ktoré sa tak
rozhodla,

d) opis hlavných systémov vnútornej kontroly
a riadenia rizíkvo vzťahu k účtovnej závierke,

e) informácie o činnosti valného zhromaždenia,
jeho právomociach, opis práv akcionárov a po-
stupu ich vykonávania,

f) informácie o zložení a činnosti orgánov spo-
ločnosti a ich výborov,

g) informácie podľa odseku 7.
(7) Ak účtovná jednotka emitovala cenné pa-

piere, a aspoň niektoré z nich sú prijaté na obchodo-
vanie na regulovanom trhu členského štátu a týka
sa ich ponuka na prevzatie, je povinná vo výročnej
správe uviesť aj údaje o
a) štruktúre základného imania vrátane údajov

o cenných papieroch, ktoré nie sú prijaté na
obchodovanie na regulovanom trhu v žiad-
nom členskom štáte s uvedením druhov akcií,
opisu práv a povinností s nimi spojených pre
každý druh akcií a ich percentuálny podiel na
celkovom základnom imaní,

b) obmedzeniach prevoditeľnosti cenných pa-
pierov,

c) kvalifikovanej účasti na základnom imaní po-
dľa osobitného predpisu,28aa)

d) majiteľoch cenných papierov s osobitnými prá-
vami kontroly s uvedením opisu týchto práv,

e) obmedzeniach hlasovacích práv,
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f) dohodách medzi majiteľmi cenných papie-
rov, ktoré sú jej známe a ktoré môžu viesť
k obmedzeniam prevoditeľnosti cenných pa-
pierov a obmedzeniam hlasovacích práv,

g) pravidlách upravujúcich vymenovanie a odvo-
lanie členov jej štatutárneho orgánu a zmenu
stanov,

h) právomociach jej štatutárneho orgánu, najmä
ich právomoci rozhodnúť o vydaní akcií alebo
spätnom odkúpení akcií,

i) všetkých významných dohodách, ktorých je
zmluvnou stranou a ktoré nadobúdajú účin-
nosť, menia sa alebo ktorých platnosť sa skon-
čí v dôsledku zmeny jej kontrolných pomerov,
ku ktorej došlo v súvislosti s ponukou na pre-
vzatie, a o jej účinkoch s výnimkou prípadu, ak
by ju ich zverejnenie vážne poškodilo; táto vý-
nimka sa neuplatní, ak je povinná zverejniť tie-
to údaje v rámci plnenia povinností ustanove-
ných osobitnými predpismi,

j) všetkých dohodách uzatvorených medzi ňou
a členmi jej orgánov alebo zamestnancami, na
ktorých základe sa im má poskytnúť náhrada,
ak sa ich funkcia alebo pracovný pomer skon-
čí vzdaním sa funkcie, výpoveďou zo strany
zamestnanca, ich odvolaním, výpoveďou zo
strany zamestnávateľa bez uvedenia dôvodu
alebo sa ich funkcia alebo pracovný pomer
skončí v dôsledku ponuky na prevzatie.
(8) Členovia predstavenstva účtovnej jednotky,

ktorá emitovala cenné papiere a tie sú prijaté na ob-
chodovanie na regulovanom trhu členského štátu,
predložia valnému zhromaždeniu vysvetľujúcu
správu k obsahovým náležitostiam výročnej správy
podľa odseku 7.

(9) Subjekt verejného záujmu, ktorého prie-
merný prepočítaný počet zamestnancov za účtovné
obdobie presiahol 500 zamestnancov, uvádza vo
výročnej správe aj nefinančné informácie o vývoji,
konaní, pozícii a o vplyve činnosti účtovnej jednotky
na environmentálnu, sociálnu a zamestnaneckú ob-
lasť, informácie o dodržiavaní ľudských práv a o boji
proti korupcii a úplatkárstvu (ďalej len „oblasť spolo-
čenskej zodpovednosti“), ak ku dňu, ku ktorému sa
zostavuje účtovná závierka a za bezprostredne
predchádzajúce účtovné obdobie, spĺňa zároveň aj
jednu z týchto podmienok:

a) celková suma majetku presiahla 20 000 000
eur, pričom sumou majetku na tento účel sa

rozumie suma zistená zo súvahy v ocenení
upravenom o položky podľa § 26 ods. 3,

b) čistý obrat presiahol 40 000 000 eur.
(10) Subjekt verejného záujmu podľa odseku

9 uvedie vo výročnej správe najmä
a) stručný opis obchodného modelu,
b) opis a výsledky používania politiky, ktorú účtov-

ná jednotka uplatňuje v oblasti spoločenskej
zodpovednosti, vrátane uplatňovaných postu-
pov náležitej starostlivosti,

c) opis hlavných rizík vplyvu účtovnej jednotky na
oblasť spoločenskej zodpovednosti vyplývajú-
ceho z činnosti účtovnej jednotky, ktorý by mo-
hol mať nepriaznivé dôsledky, a ak je to primera-
né, aj opis jej obchodných vzťahov, produktov
alebo služieb, ktoré súvisia s týmito rizikami
vplyvu, a opis spôsobu, akým účtovná jednotka
tieto riziká riadi,

d) významné nefinančné informácie o činnosti
účtovnej jednotky podľa jednotlivých činností,

e) odkaz na informácie o sumách vykázaných
v účtovnej závierke a vysvetlenie týchto súm
z hľadiska vplyvov na oblasť spoločenskej
zodpovednosti, ak je to vhodné.
(11) Subjekt verejného záujmu môže pri infor-

máciách podľa odsekov 9 a 10 vychádzať aj z rámca
Európskej únie alebo z iného medzinárodného rám-
ca, ktorý upravuje nefinančné informácie, ak presne
uvedie, podľa akého rámca postupoval.

(12) Povinnosť uviesť informácie podľa odse-
kov 9 a 10 nemá subjekt verejného záujmu, ktorý je
dcérskou účtovnou jednotkou, ak sú informácie
o ňom a všetkých jeho dcérskych účtovných jednot-
kách zahrnuté vo výročnej správe alebo v obdobnej
správe materskej účtovnej jednotky.

(13) Ak subjekt verejného záujmu nezverejňu-
je informácie podľa odsekov 9 a 10, uvedie vo vý-
ročnej správe dôvody, na základe ktorých tieto in-
formácie nezverejnil.

(14) Účtovná jednotka, ktorá emitovala akcie
a tieto boli prijaté na obchodovanie na regulova-
nom trhu ktoréhokoľvek členského štátu a účtovná
jednotka, ktorá emitovala akcie, s ktorými sa ob-
choduje v mnohostrannom obchodnom systé-
me28ca) ktoréhokoľvek členského štátu, uvedie vo
výročnej správe aj opis politiky rozmanitosti, ktorú
uplatňuje vo svojich správnych orgánoch, riadia-
cich orgánoch a dozorných orgánoch najmä vo
vzťahu k veku, pohlaviu, vzdelaniu a profesijným
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skúsenostiam členov týchto orgánov, ciele takej
politiky, spôsob, akým sa vykonáva, a dosiahnuté
výsledky vo vykazovanom období, ak ku dňu, ku
ktorému sa zostavuje účtovná závierka a za bez-
prostredne predchádzajúce účtovné obdobie, spl-
nila aspoň dve z týchto podmienok:

a) celková suma majetku presiahla 20 000 000
eur, pričom sumou majetku na tento účel sa ro-
zumie suma zistená zo súvahy v ocenení upra-
venom o položky podľa § 26 ods. 3,

b) čistý obrat presiahol 40 000 000 eur,
c) priemerný prepočítaný počet zamestnancov

presiahol 250.
(15) Účtovná jednotka, ktorá neuvádza vo vý-

ročnej správe opis politiky rozmanitosti podľa odse-
ku 14, uvádza vo výročnej správe dôvody, na zá-
klade ktorých sa rozhodla neuplatňovať politiku
rozmanitosti.

(16) Uvedením informácií podľa odsekov 9
a 10 je splnená povinnosť účtovnej jednotky uvá-
dzať nefinančné informácie o vplyve činnosti účtov-
nej jednotky na životné prostredie a na zamestna-
nosť podľa odseku 1 písm. a).

(17) Výročná správa, ktorú vyhotovuje účtovná
jednotka, ktorá má povinnosť overenia účtovnej zá-
vierky audítorom podľa § 19 ods. 5, ak osobitné
predpisy28) neustanovujú inak, obsahuje najmä
a) účtovnú závierku za účtovné obdobie, za ktoré

sa vyhotovuje výročná správa,
b) správu audítora k účtovnej závierke podľa pís-

mena a),
c) prehľad vykonávaných činností alebo projektov

za účtovné obdobie s uvedením ich vzťahu
k účelu založenia účtovnej jednotky,

d) prehľad výnosov (príjmov) v členení podľa
zdrojov,

e) prehľad nákladov (výdavkov) v členení podľa
jednotlivých druhov činností, účelu alebo pro-
jektov, s osobitným vyčíslením nákladov (vý-
davkov) na správu,

f) návrh vysporiadania výsledku hospodárenia,
g) informáciu o predpokladanom budúcom vývoji

činnosti účtovnej jednotky.

§ 20a
Ročná správa o platbách
orgánom verejnej moci

(1) Veľká účtovná jednotka, ktorá je obchod-
nou spoločnosťou a subjekt verejného záujmu,

ktoré pôsobia v ťažobnom priemysle alebo v klčo-
vaní prirodzených lesov, zostavujú a zverejňujú
ročnú správu o platbách orgánom verejnej moci
(ďalej len „správa o platbách“). Povinnosť zostaviť
a zverejniť správu o platbách nemá podnik z člen-
ského štátu, ktorý je materskou účtovnou jednot-
kou alebo dcérskou účtovnou jednotkou, ak mater-
ská účtovná jednotka podlieha právu niektorého
členského štátu a poskytnuté platby sú zahrnuté
v konsolidovanej správe o platbách orgánom verej-
nej moci (ďalej len „konsolidovaná správa o plat-
bách“).

(2) Na účely tohto zákona sa rozumie
a) účtovnou jednotkou pôsobiacou v ťažobnom

priemysle účtovná jednotka, ktorej činnosti
môžu zahŕňať prieskum, nález, prípravu úze-
mia na ťažbu alebo ťažbu nerastných surovín
podľa osobitného predpisu,28d)

b) účtovnou jednotkou pôsobiacou v klčovaní pri-
rodzených lesov účtovná jednotka, ktorá vy-
konáva činnosti podľa osobitného predpi-
su,28e)

c) orgánom verejnej moci orgán štátnej správy
alebo orgán územnej samosprávy vrátane ním
zriadených organizácií a riadených organizácií,
štátnych podnikov a obchodných spoločností,
v ktorých má orgán verejnej moci práva podľa
§ 22 ods. 3,

d) prirodzeným lesom lesný porast pôvodných
rastlinných druhov, v ktorom nie sú jasne vidi-
teľné známky ľudskej činnosti a v ktorom eko-
logické procesy nie sú významne narušené,

e) projektom prevádzkové činnosti vykonávané
na základe konkrétnej zmluvy alebo povole-
nia, na základe ktorých sa odvodzujú záväzky
na platby; ak je viac takých zmlúv a povolení
vzájomne prepojených, považujú sa za jeden
projekt, pričom účtovná jednotka nesmie pre-
vádzkové činnosti rozdeľovať ani spájať s cie-
ľom vyhnúť sa vypracovaniu správy o platbách
a posudzuje podstatu platby, pričom nie je
rozhodujúca forma platby,

f) platbou peňažné plnenie alebo nepeňažné pl-
nenie poskytnuté orgánu verejnej moci.
(3) Platby sa v správe o platbách uvádzajú v čle-

nenípodľa štátov, v ktorých má účtovná jednotka pre-
vádzku ťažby nerastných surovín alebo prevádzku kl-
čovania prirodzených lesov.

(4) Platby sa členia podľa druhu takto:
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a) platba za ťažobné právo,
b) daň z príjmov právnických osôb a obdobná

daň,
c) dividenda,
d) licenčný poplatok, vstupný poplatok a iná od-

plata z nájomnej zmluvy,
e) prémia za podpísanie zmluvy za nález a ťažbu,
f) platba za zlepšenie infraštruktúry.

(5) V správe o platbách sa nemusia zverejňo-
vať platby jedného druhu v jednom štáte, ak ich sú-
hrnná hodnota za účtovné obdobie je nižšia ako
100 000 eur.

§ 20b
Obsah správy o platbách

Správa o platbách obsahuje
a) celkovú sumu platieb poskytnutých jednotlivé-

mu orgánu verejnej moci v členení podľa dru-
hu platby,

b) platby vzťahujúce sa k projektu, ak je mož-
né ich priradiť k projektu, ich celkovú sumu
a celkovú sumu v členení podľa druhu platby;
platby, ku ktorým je účtovná jednotka zaviaza-
ná a nedajú sa priradiť k projektu, sa nemusia
priradiť k projektu a môžu sa uviesť osobitne,

c) platby vykonané nepeňažným plnením vráta-
ne vyjadrenia ich peňažnej hodnoty, pričom
sa zverejní aj obsah a rozsah nepeňažného
plnenia a popíše sa, ako bolo vyjadrenie pe-
ňažnej hodnoty tohto plnenia určené,

d) vyhlásenie štatutárneho orgánu účtovnej jed-
notky podpísané oprávnenou osobou, že sprá-
va o platbách poskytuje verný obraz o platbách.

Správa s informáciami o dani
z prí jmov

§ 21
(1) Na účely správy s informáciami o dani

z príjmov sa rozumie
a) konečnou materskou účtovnou jednotkou ob-

chodná spoločnosť, ktorá zostavuje konsolido-
vanú účtovnú závierku za najväčšiu skupinu
účtovných jednotiek bez ohľadu na ich sídlo,

b) samostatnou účtovnou jednotkou obchodná
spoločnosť, ktorá nie je súčasťou žiadnej sku-
piny účtovných jednotiek,

c) prepojenými účtovnými jednotkami dve alebo
viaceré účtovné jednotky v rámci skupiny úč-
tovných jednotiek bez ohľadu na ich sídlo.

(2) Na účely posúdenia vzniku povinnosti po-
dľa § 21b až 21d sa rozumie
a) zahraničným subjektom zahraničná právnická

osoba so sídlom mimo územia členského štá-
tu, ktorej právna forma je obdobná právnej for-
me obchodnej spoločnosti,

b) zahraničným konečným materským subjek-
tom zahraničný subjekt, ktorý zostavuje kon-
solidovanú účtovnú závierku zahraničnej sku-
piny,

c) zahraničnou skupinou najväčšia skupina sub-
jektov, bez ohľadu na ich sídlo, ktorá je sú-
časťou konsolidovanej účtovnej závierky za-
hraničného konečného materského subjektu,

d) zahraničným samostatným subjektom zahra-
ničný subjekt, ktorý nie je súčasťou žiadnej
skupiny,

e) organizačnou zložkou zahraničného subjektu
účtovná jednotka, ktorá je organizačnou
zložkou podniku zahraničného subjektu a je
zapísaná v obchodnom registri,

f) konsolidovanou účtovnou závierkou zahranič-
ného konečného materského subjektu účtov-
ná závierka zahraničnej skupiny zostavená
zahraničným konečným materským subjek-
tom, v ktorej sú aktíva, záväzky, vlastné ima-
nie, výnosy a náklady vykázané tak, ako keby
zodpovedali jednému ekonomickému celku,

g) konsolidovanými výnosmi zahraničného ko-
nečného materského subjektu konsolidované
výnosy vykázané v jeho konsolidovanej účtov-
nej závierke zostavenej v súlade s právnymi
predpismi štátu, v ktorom bol zahraničný ko-
nečný materský subjekt založený,

h) výnosmi zahraničného samostatného subjek-
tu výnosy vykázané v jeho účtovnej závierke
zostavenej v súlade s právnymi predpismi štá-
tu, v ktorom bol zahraničný samostatný sub-
jekt založený.

§ 21a
(1) Správu s informáciami o dani z príjmov je

povinná vyhotoviť:
a) konečná materská účtovná jednotka, ak

v každom z dvoch bezprostredne po sebe na-
sledujúcich účtovných obdobiach jej konsolido-
vané výnosy28f) vykázané v jej konsolidovanej
účtovnej závierke zostavenej podľa osobitných
predpisov22a) presiahli sumu 750 000 000 eur,
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b) samostatná účtovná jednotka, ak v každom
z dvoch bezprostredne po sebe nasledujúcich
účtovných obdobiach jej

1. výnosy vykázané v jej individuálnej účtov-
nej závierke zostavenej podľa osobitných
predpisov22a) presiahli sumu 750 000 000
eur alebo

2. čistý obrat vykázaný v jej individuálnej úč-
tovnej závierke, ak nezostavuje individu-
álnu účtovnú závierku podľa osobitných
predpisov2 2 a ) , presiahol sumu
750 000 000 eur.

(2) Konečná materská účtovná jednotka a sa-
mostatná účtovná jednotka, ktorým vznikla povin-
nosť vyhotoviť správu s informáciami o dani z príj-
mov podľa odseku 1, sú povinné túto správu
vyhotoviť za druhé účtovné obdobie z dvoch účtov-
ných období uvedených v odseku 1.

(3) Povinnosť vyhotoviť správu s informáciami
o dani z príjmov podľa odseku 1 zaniká, ak v každom
z dvoch účtovných období bezprostredne nasledujú-
cich po účtovnom období, za ktoré vznikla povinnosť
vyhotoviť správu s informáciami o dani z príjmov po-
dľa odseku 1, konsolidované výnosy konečnej mater-
skej účtovnej jednotky a výnosy podľa odseku 1
písm. b) prvého bodu alebo čistý obrat podľa odseku
1 písm. b) druhého bodu samostatnej účtovnej jed-
notky nepresiahnu sumu 750 000 000 eur.

(4) Na konečnú materskú účtovnú jednotku
a samostatnú účtovnú jednotku sa povinnosť vyho-
toviť správu s informáciami o dani z príjmov podľa
odseku 1 nevzťahuje, ak
a) sú tieto účtovné jednotky vrátane ich prepoje-

ných účtovných jednotiek a organizačných
zložiek, ktoré sú umiestnené mimo územia
Slovenskej republiky, rezidentmi na daňové
účely len v Slovenskej republike alebo

b) zverejňujú výročnú správu v súlade s osobit-
ným predpisom,28g) ktorá zahŕňa informácie
o všetkých ich činnostiach alebo všetkých čin-
nostiach všetkých prepojených účtovných jed-
notiek, ktoré sú zahrnuté do konsolidovanej
účtovnej závierky konečnej materskej účtov-
nej jednotky.
(5) Konečná materská účtovná jednotka a sa-

mostatná účtovná jednotka, ktoré majú povinnosť
vyhotoviť správu s informáciami o dani z príjmov
podľa odseku 1, sú povinné ju uložiť do registra

v súlade s § 23a ods. 11 a do zbierky listín obchod-
ného registra.

(6) Náležitosti správy s informáciami o dani
z príjmov, ich usporiadanie a označovanie ustanoví
ministerstvo opatrením. Opatrenie vyhlasuje minis-
terstvo oznámením o jeho vydaní v Zbierke záko-
nov Slovenskej republiky.

§ 21b
(1) Ak veľká dcérska účtovná jednotka, ktorá je

obchodnou spoločnosťou, má zahraničný konečný
materský subjekt, ktorého konsolidované výnosy vy-
kázané v jeho konsolidovanej účtovnej závierke pre-
siahli v každom z dvoch bezprostredne po sebe na-
sledujúcich účtovných obdobiach sumu 750 000 000
eur alebo ekvivalent tejto sumy v mene štátu, ktorý
nie je členským štátom, po prepočte referenčným vý-
menným kurzom Európskej centrálnej banky platným
k 21. decembru 2021 a zaokrúhlenína najbližšiu tisíc-
ku meny (ďalej len „ekvivalentná suma“), je povinná
uložiť správu s informáciami o dani z príjmov týkajúcu
sa jej zahraničného konečného materského subjektu
vyhotovenú za druhé účtovné obdobie z uvedených
dvoch účtovných období do registra v súlade s § 23a
ods. 11 a do zbierky listín obchodného registra.

(2) Povinnosť uložiť správu s informáciami
o dani z príjmov týkajúcu sa zahraničného koneč-
ného materského subjektu podľa odseku 1 zaniká,
ak v každom z dvoch účtovných období bezpros-
tredne nasledujúcich po účtovnom období, za ktoré
vznikla povinnosť uložiť správu s informáciami
o dani z príjmov podľa odseku 1, konsolidované vý-
nosy zahraničného konečného materského sub-
jektu nepresiahnu sumu 750 000 000 eur alebo ek-
vivalentnú sumu.

(3) Ak veľká dcérska účtovná jednotka, ktorá je
obchodnou spoločnosťou, má povinnosť uložiť sprá-
vu s informáciami o dani z príjmov podľa odseku 1
a nemá k dispozícii správu s informáciami o dani
z príjmov týkajúcu sa jej zahraničného konečného
materského subjektu, požiada svoj zahraničný ko-
nečný materský subjekt, aby jej poskytol všetky infor-
mácie potrebné na to, aby mohla splniť povinnosť po-
dľa odseku 1. Ak veľká dcérska účtovná jednotka
uvedená v odseku 1 nezíska od svojho zahraničného
konečného materského subjektu všetky požadované
informácie na uloženie tejto správy, vyhotoví a uloží
v súlade s odsekom 1 správu s informáciami o dani
z príjmov, v ktorej uvedie všetky informácie, ktoré má
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k dispozícii a súčasne vyhlási, že jej zahraničný ko-
nečný materský subjekt neposkytol potrebné infor-
mácie.

(4) Povinnosť uložiť správu s informáciami
o dani z príjmov podľa odseku 1 sa vzťahuje aj na
obchodnú spoločnosť, ktorá je mikro dcérskou úč-
tovnou jednotkou alebo malou dcérskou účtovnou
jednotkou, ak táto účtovná jednotka vykonáva svo-
ju činnosť len za účelom vyhýbania sa tejto povin-
nosti.

§ 21c
(1) Organizačná zložka zahraničného subjek-

tu je povinná uložiť správu s informáciami o dani
z príjmov týkajúcu sa jej zahraničného konečného
materského subjektu alebo zahraničného samo-
statného subjektu do registra v súlade s § 23a
ods. 11 a do zbierky listín obchodného registra, ak
v každom z dvoch bezprostredne po sebe nasledu-
júcich účtovných obdobiach jej čistý obrat presiah-
ne sumu 8 000 000 eur a sú splnené tieto podmien-
ky:
a) zahraničný subjekt, ktorý zriadil organizačnú

zložku zahraničného subjektu, je
1. prepojeným zahraničným subjektom

a konsolidované výnosy vykázané v kon-
solidovanej účtovnej závierke jeho za-
hraničného konečného materského sub-
jektu presiahli v každom z dvoch
bezprostredne po sebe nasledujúcich úč-
tovných obdobiach sumu 750 000 000
eur alebo ekvivalentnú sumu, alebo

2. zahraničným samostatným subjektom,
ktorého výnosy vykázané v jeho účtovnej
závierke v každom z dvoch bezprostredne
po sebe nasledujúcich účtovných obdo-
biach presiahli sumu 750 000 000 eur ale-
bo ekvivalentnú sumu a

b) zahraničný konečný materský subjekt uvede-
ný v písmene a) prvom bode nemá

1. veľkú dcérsku účtovnú jednotku uvedenú
v § 21b ods. 1 a

2. dcérsky subjekt, ktorým je dcérska právnic-
ká osoba so sídlom v členskom štáte ok-
rem Slovenskej republiky a s právnou for-
mou obdobnou právnej forme obchodnej
spoločnosti spĺňajúca veľkostné podmien-
ky pre stredne veľký podnik alebo veľký

podnik podľa právne záväzného aktu Eu-
rópskej únie.

(2) Povinnosť organizačnej zložky zahraničné-
ho subjektu uložiť správu s informáciami o dani
z príjmov podľa odseku 1 zaniká, ak v každom
z dvoch účtovných období bezprostredne nasledu-
júcich po účtovnom období, za ktoré jej vznikla po-
vinnosť uložiť správu s informáciami o dani z príj-
mov podľa odseku 1,
a) čistý obrat organizačnej zložky zahraničné-

ho subjektu nepresiahne sumu 8 000 000 eur
alebo

b) konsolidované výnosy zahraničného konečné-
ho materského subjektu alebo výnosy zahranič-
ného samostatného subjektu podľa odseku 1
písm. a) nepresiahnu sumu 750 000 000 eur
alebo ekvivalentnú sumu.
(3) Ak organizačná zložka zahraničného sub-

jektu uvedená v odseku 1 nemá k dispozícii správu
s informáciami o dani z príjmov týkajúcu sa jej za-
hraničného konečného materského subjektu alebo
zahraničného samostatného subjektu, požiada
svoj zahraničný konečný materský subjekt alebo
zahraničný samostatný subjekt, aby jej poskytol
všetky informácie potrebné na to, aby mohla splniť
povinnosť podľa odseku 1. Ak organizačná zložka
zahraničného subjektu uvedená v odseku 1 nezí-
ska od svojho zahraničného konečného materské-
ho subjektu alebo zahraničného samostatného
subjektu všetky požadované informácie na
uloženie tejto správy, vyhotoví a uloží v súlade
s odsekom 1 správu s informáciami o dani z príj-
mov, v ktorej uvedie všetky informácie, ktoré má
k dispozícii a súčasne vyhlási, že jej zahraničný ko-
nečný materský subjekt alebo zahraničný samo-
statný subjekt neposkytol potrebné informácie.

(4) Povinnosť uložiť správu s informáciami
o dani z príjmov podľa odseku 1 sa vzťahuje aj na or-
ganizačnú zložku zahraničného subjektu, ktorej čis-
tý obrat nepresahuje v každom z dvoch bezpros-
tredne po sebe nasledujúcich účtovných obdobiach
sumu 8 000 0000 eur, ak táto účtovná jednotka vy-
konáva svoju činnosť len za účelom vyhýbania sa
tejto povinnosti.

§ 21d
(1) Na veľkú dcérsku účtovnú jednotku uvede-

nú v § 21b sa povinnosť uložiť správu s informácia-
mi o dani z príjmov týkajúcu sa jej zahraničného
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konečného materského subjektu nevzťahuje, ak tá-
to správa je bezplatne prístupná verejnosti v elek-
tronickom formáte, ktorý je strojovo čitateľný, na
webovom sídle jej zahraničného konečného mater-
ského subjektu aspoň v jednom úradnom jazyku
Európskej únie v lehote najneskôr do 12 mesiacov
od skončenia účtovného obdobia, za ktoré je táto
správa vyhotovená a je splnená jedna z týchto pod-
mienok:
a) táto správa je vyhotovená a uložená v súlade

s týmto zákonom a uvádza sa v nej obchodné
meno a sídlo jednej veľkej dcérskej účtovnej
jednotky, ktorá splnila povinnosť uložiť túto
správu, ktorá jej vznikla podľa § 21b alebo

b) táto správa je vyhotovená a zverejnená v súla-
de s právne záväzným aktom Európskej únie
a uvádza sa v nej obchodné meno a sídlo jed-
ného dcérskeho subjektu, ktorý túto správu
zverejnil.
(2) Na organizačnú zložku zahraničného sub-

jektu uvedenú v § 21c sa povinnosť uložiť správu s in-
formáciami o dani z príjmov týkajúcu sa jej zahranič-
ného konečného materského subjektu alebo
zahraničného samostatného subjektu nevzťahuje, ak
táto správa je bezplatne prístupná verejnosti v elek-
tronickom formáte, ktorý je strojovo čitateľný, na we-
bovom sídle jej zahraničného konečného materské-
ho subjektu alebo jej zahraničného samostatného
subjektu aspoň v jednom úradnom jazyku Európskej
únie v lehote najneskôr do 12 mesiacov od skonče-
nia účtovného obdobia, za ktoré je táto správa vyho-
tovená a je splnená jedna z týchto podmienok:
a) táto správa je vyhotovená a uložená v súlade

s týmto zákonom a uvádza sa v nej označenie
a adresa umiestnenia jednej organizačnej
zložky zahraničného subjektu, ktorá splnila
povinnosť uložiť túto správu, ktorá jej vznikla
podľa § 21c alebo

b) táto správa je vyhotovená a zverejnená v súla-
de s právne záväzným aktom Európskej únie
a uvádza sa v nej označenie a adresa miesta
činnosti jednej organizačnej zložky podniku
zahraničného subjektu, ktorá túto správu zve-
rejnila, pričom táto organizačná zložka sa na-
chádza na území členského štátu okrem Slo-
venskej republiky a jej zriaďovateľ spĺňa
podmienky uvedené v § 21c ods. 1.
(3) Povinnosť účtovnej jednotky uložiť správu

s informáciami o dani z príjmov do zbierky listín

obchodného registra podľa § 21a ods. 5, § 21b
ods. 1 alebo § 21c ods. 1 sa považuje za splnenú
uložením tejto správy v registri podľa § 23a ods. 11.

§ 21e
(1) Správa s informáciami o dani z príjmov sa

zverejňuje uložením do registra. Správa s informá-
ciami o dani z príjmov sa ukladá do registra podľa
§ 23 až 23c.

(2) Účtovná jednotka, ktorá má povinnosť
uložiť správu s informáciami o dani z príjmov podľa
§ 21a, § 21b alebo § 21c, súčasne zverejní túto
správu aj na svojom webovom sídle v tom istom
elektronickom formáte, rozsahu, jazyku a v tej istej
lehote ako bola uložená do registra podľa § 23a
ods. 11. Takýmto spôsobom musí byť správa s in-
formáciami o dani z príjmov zverejnená minimálne
počas piatich bezprostredne po sebe nasledujú-
cich rokov od skončenia účtovného obdobia, za
ktoré bola správa s informáciami o dani z príjmov
vyhotovená.

(3) Na účtovnú jednotku uvedenú v § 21a až
21c, ktorá má povinnosť uložiť správu s informácia-
mi o dani z príjmov, sa povinnosť zverejniť túto
správu podľa odseku 2 nevzťahuje, ak na svojom
webovom sídle zverejní odkaz na webové sídlo re-
gistra, v ktorom je správa s informáciami o dani
z príjmov uložená a bezplatne prístupná verejnosti
a poukáže na to, že bola od povinnosti zverejnenia
podľa odseku 2 oslobodená. Odkaz a informácia
podľa prvej vety musia byť týmto spôsobom zverej-
nené minimálne počas piatich bezprostredne po
sebe nasledujúcich rokov od skončenia účtovného
obdobia, za ktoré bola správa s informáciami o da-
ni z príjmov vyhotovená.

§ 21f
Na účely uloženia a zverejnenia správy s in-

formáciami o dani z príjmov účtovnou jednotkou
uvedenou v § 21b alebo § 21c je táto účtovná jed-
notka zodpovedná za zabezpečenie súladu tejto
správy s týmto zákonom podľa jej najlepších vedo-
mostí a schopností.

§ 22
Konsolidovaná účtovná závierka

(1) Konsolidovanou účtovnou závierkou sa ro-
zumie účtovná závierka, ktorá poskytuje informá-
cie o konsolidovanom celku podľa § 6 ods. 4.
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Konsolidovaná účtovná závierka sa zostavuje po-
dľa metód a zásad ustanovených osobitnými pred-
pismi.22a)

(2) Konsolidovanú účtovnú závierku zostavu-
je materská účtovná jednotka. Materská účtovná jed-
notka, ktorá má povinnosť zostaviť konsolidovanú úč-
tovnú závierku, vyhotovuje konsolidovanú výročnú
správu, ktorej súčasťou je aj konsolidovaná správa
o platbe podľa odsekov 19 a 20. Konsolidovaná úč-
tovná závierka musí byť overená audítorom a postup
podľa § 20 ods. 3 sa na audítora vzťahuje primerane.

(3) Materskou účtovnou jednotkou sa na úče-
ly tohto zákona rozumie účtovná jednotka, ktorá
je obchodnou spoločnosťou, štátnym podnikom,
družstvom alebo účtovnou jednotkou verejnej sprá-
vy a má rozhodujúci vplyv v inej účtovnej jednotke,
ktorá je obchodnou spoločnosťou, pričom materská
účtovná jednotka má rozhodujúci vplyv, ak
a) má väčšinu hlasovacích práv v účtovnej jed-

notke alebo
b) má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu

členov štatutárneho orgánu alebo dozorného
orgánu účtovnej jednotky a súčasne je jej spo-
ločníkom alebo jej akcionárom, alebo

c) má právo vykonávať rozhodujúci vplyv v inej
účtovnej jednotke, ktorej je spoločníkom alebo
akcionárom na základe dohody uzavretej s to-
uto účtovnou jednotkou alebo na základe spo-
ločenskej zmluvy alebo stanov tejto účtovnej
jednotky, ak to umožňuje právo štátu, ktorým
sa riadi táto účtovná jednotka, alebo

d) je spoločníkom alebo akcionárom účtovnej
jednotky a väčšina členov štatutárneho orgá-
nu alebo dozorného orgánu účtovnej jednotky
vykonávajúcich svoju funkciu v priebehu úč-
tovného obdobia a v bezprostredne predchá-
dzajúcom účtovnom období a až do zostave-
nia konsolidovanej účtovnej závierky bola
vymenovaná výlučne prostredníctvom výkonu
hlasovacích práv spoločníka alebo akcionára,
ktorý je materskou účtovnou jednotkou; toto
sa neuplatňuje, ak existuje iná, tretia strana
disponujúca právami podľa písmen a) až c),
alebo

e) je spoločníkom alebo akcionárom a na zákla-
de dohody s inými jej spoločníkmi alebo akcio-
nármi má väčšinu hlasovacích práv.
(4) Dcérska účtovná jednotka je účtovná jednot-

ka, v ktorej má materská účtovná jednotka

rozhodujúci vplyv, a to priamo alebo aj nepriamo
prostredníctvom svojich dcérskych účtovných jedno-
tiek.

(5) Pri výpočte hlasovacích práv podľa odseku 3
písm. a), b), d) a e) sa k hlasovacím právam a právam
na vymenovanie alebo odvolanie členov štatutárne-
ho orgánu alebo dozorného orgánu pripočítajú
a) práva inej jej dcérskej účtovnej jednotky,
b) fyzickej osoby alebo právnickej osoby, ktorá

koná vo vlastnom mene, ale na účet materskej
účtovnej jednotky alebo inej jej dcérskej úč-
tovnej jednotky.
(6) Pri výpočte hlasovacích práv podľa odse-

ku 3 písm. a), b), d) a e) sa od hlasovacích práv od-
počítajú tie hlasovacie práva, ktoré súvisia s akcia-
mi alebo podielmi, ktoré
a) sú držané na účet inej účtovnej jednotky ako

je materská účtovná jednotka alebo dcérska
účtovná jednotka alebo

b) sú držané ako zábezpeka, ak sa tieto hlasova-
cie práva vykonávajú podľa pokynov účtovnej
jednotky, ktorá zábezpeku poskytla alebo kto-
ré sú držané v súvislosti s poskytovaním
pôžičiek v rámci podnikateľskej činnosti, a to
za predpokladu, že hlasovacie práva sa uplat-
ňujú v záujme osoby, ktorá poskytla zábezpeku.
(7) Pri výpočte hlasovacích práv podľa odse-

ku 3 písm. a), d) a e) sa od celkového počtu hlaso-
vacích práv spoločníkov alebo akcionárov dcérskej
účtovnej jednotky odpočítajú tie, ktoré súvisia s ak-
ciami alebo podielmi, ktoré sú držané touto dcér-
skou účtovnou jednotkou, niektorou z jej dcérskych
účtovných jednotiek alebo osobou konajúcou vo
vlastnom mene, ale na účet týchto účtovných jed-
notiek.

(8) Na materskú účtovnú jednotku, ktorá je zá-
roveň dcérskou účtovnou jednotkou a jej materská
účtovná jednotka podlieha právu niektorého člen-
ského štátu, sa nevzťahuje povinnosť zostaviť kon-
solidovanú účtovnú závierku a konsolidovanú vý-
ročnú správu (ďalej len „oslobodenie“), ak jej
materská účtovná jednotka má
a) všetky akcie alebo podiely dcérskej účtovnej

jednotky alebo
b) najmenej 90 % akcií alebo podielov dcérskej

účtovnej jednotky a ostatní akcionári alebo
spoločníci tejto účtovnej jednotky súhlasili
s oslobodením.
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(9) Oslobodenie podľa odseku 8 možno uplat-
niť, len ak
a) dcérska účtovná jednotka a všetky jej dcérske

účtovné jednotky sú zahrnované do konsoli-
dovanej účtovnej závierky materskej účtovnej
jednotky zostavenej podľa právnych predpi-
sov Európskej únie,

b) konsolidovaná účtovná závierka materskej
účtovnej jednotky uvedená v písmene a) a sú-
lad konsolidovanej výročnej správy materskej
účtovnej jednotky s účtovnou závierkou sa
overuje audítorom podľa právnych predpisov
Európskej únie,

c) konsolidovaná účtovná závierka materskej
účtovnej jednotky uvedená v písmene a), kon-
solidovaná výročná správa materskej účtovnej
jednotky a správa audítora sa zverejňujú podľa
právne záväzných aktov Európskej únie,

d) dcérska účtovná jednotka uvádza v poznám-
kach k individuálnej účtovnej závierke názov
a sídlo materskej účtovnej jednotky zostavujú-
cej konsolidovanú účtovnú závierku uvedenú
v písmene a) a poukáže na to, že bola od po-
vinnosti oslobodená.
(10) Materská účtovná jednotka nemá povin-

nosť zostaviť konsolidovanú účtovnú závierku, ak
ku dňu, ku ktorému sa zostavuje konsolidovaná úč-
tovná závierka
a) na základe individuálnej účtovnej závierky

materskej účtovnej jednotky a individuálnych
účtovných závierok všetkých jej dcérskych úč-
tovných jednotiek, nie sú splnené aspoň dve
z týchto podmienok:

1. celková suma majetku materskej účtovnej
jednotky a všetkých jej dcérskych účtov-
ných jednotiek je väčšia ako 24 000 000
eur, pričom sumou majetku sa na tento
účel rozumie suma majetku zistená zo sú-
vah v ocenení upravenom o položky podľa
§ 26 ods. 3,

2. čistý obrat materskej účtovnej jednotky
a všetkých jej dcérskych účtovných jedno-
tiek je vyšší ako 48 000 000 eur,

3. priemerný prepočítaný počet zamestnan-
cov materskej účtovnej jednotky a všet-
kých jej dcérskych účtovných jednotiek
za účtovné obdobie presiahol 250 za-
mestnancov, alebo

b) za konsolidovaný celok nie sú po konsolidácii
kapitálu, konsolidácii vzájomných vzťahov me-
dzi účtovnými jednotkami, konsolidácii výsled-
ku hospodárenia a konsolidácii nákladov a vý-
nosov splnené aspoň dve z týchto podmienok:

1. celková suma majetku materskej účtovnej
jednotky a všetkých jej dcérskych účtov-
ných jednotiek je väčšia ako 20 000 000
eur, pričom sumou majetku sa na tento
účel rozumie suma majetku zistená zo sú-
vah v oceneníupravenom o položky podľa
§ 26 ods. 3,

2. čistý obrat materskej účtovnej jednotky
a všetkých jej dcérskych účtovných jedno-
tiek je vyšší ako 40 000 000 eur,

3. priemerný prepočítaný počet zamestnan-
cov materskej účtovnej jednotky a všet-
kých jej dcérskych účtovných jednotiek
za účtovné obdobie presiahol 250 za-
mestnancov.

(11) Oslobodenie podľa odseku 8 sa nevzťahuje
na materskú účtovnú jednotku, ktorá emitovala cen-
né papiere a tieto cenné papiere boli prijaté na ob-
chodovanie na regulovanom trhu členského štátu
a oslobodenie podľa odseku 10 sa nevzťahuje na
materskú účtovnú jednotku, ak je subjektom verejné-
ho záujmu alebo ak niektorá jej dcérska účtovná jed-
notka je subjektom verejného záujmu. Materská úč-
tovná jednotka prestane uplatňovať oslobodenie od
povinnosti zostavenia konsolidovanej účtovnej zá-
vierky od nasledujúceho účtovného obdobia, ak splní
podmienky podľa odseku 10 dve po sebe idúce úč-
tovné obdobia. Pri posudzovaní podmienok oslobo-
denia od zostavenia konsolidovanej účtovnej závier-
ky podľa odseku 10 materská účtovná jednotka
postupuje takto:
a) pri posúdení podmienok zahŕňa len tie dcér-

ske účtovné jednotky, ktoré nespĺňajú pod-
mienky podľa odseku 13,

b) môže sa rozhodnúť, či bude posudzovať pod-
mienky podľa odseku 10 písm. a) alebo odse-
ku 10 písm. b).
(12) Povinnosť zostaviť konsolidovanú účtovnú

závierku a konsolidovanú výročnú správu nemá ma-
terská účtovná jednotka, ak zostavením len individu-
álnej účtovnej závierky materskej účtovnej jednotky
sa významne neovplyvníúsudok o finančnej situácii,
nákladoch, výnosoch a výsledku hospodárenia za
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konsolidovaný celok; ustanovenia odsekov 10 a 11
sa v takomto prípade nepoužijú.

(13) Materská účtovná jednotka nemá povin-
nosť zostaviť konsolidovanú účtovnú závierku, ak ku
dňu, ku ktorému by sa zostavovala konsolidovaná
účtovná závierka, má len dcérske účtovné jednotky,
ktoré spĺňajú aspoň jednu z týchto podmienok:
a) existujú dlhodobé prekážky, ktoré závažným

spôsobom bránia materskej účtovnej jednotke
vo výkone jej práv vo vzťahu k majetku dcér-
skej účtovnej jednotky alebo práv v riadení
dcérskej účtovnej jednotky,

b) údaje nevyhnutné na zostavenie konsolidova-
nej účtovnej závierky možno získať len za cenu
neprimerane vysokých nákladov alebo s nad-
merným omeškaním, alebo

c) podiel v dcérskej účtovnej jednotke drží mater-
ská účtovná jednotka len na účel jeho predaja.
(14) Materská účtovná jednotka je povin-

ná včas oznámiť dcérskym účtovným jednotkám
a ostatným účtovným jednotkám zahrnovaným do
konsolidovanej účtovnej závierky informáciu, že má
povinnosť zostaviť konsolidovanú účtovnú závierku.

(15) Dcérske účtovné jednotky a ostatné účtov-
né jednotky zahrnované do konsolidovanej účtovnej
závierky sú povinné včas poskytnúť svoju individuál-
nu účtovnú závierku a požadované informácie po-
trebné na zostavenie konsolidovanej účtovnej zá-
vierky materskej účtovnej jednotke.

(16) Na konsolidovanú výročnú správu sa § 20
vzťahuje primerane. Ak má účtovná jednotka po-
vinnosť zostaviť individuálnu výročnú správu a kon-
solidovanú výročnú správu, možno údaje z indivi-
duálnej výročnej správy a údaje z konsolidovanej
výročnej správy spojiť do jednej konsolidovanej vý-
ročnej správy.

(17) Na zostavenie mimoriadnej konsolidovanej
účtovnej závierky a priebežnej konsolidovanej účtov-
nej závierky sa odseky 1 až 16 vzťahujú rovnako.

(18) Účtovná jednotka zostavujúca účtovnú
závierku podľa odsekov 1 až 17 je povinná zostaviť
výkaz vybraných údajov z účtovnej závierky. Roz-
sah, spôsob, miesto a termíny ukladania výkazu
vybraných údajov z účtovnej závierky ustanoví mi-
nisterstvo opatrením. Opatrenie vyhlasuje minister-
stvo oznámením o jeho vydaní v Zbierke zákonov
Slovenskej republiky.

(19) Účtovná jednotka podľa odseku 20, ktorá
má povinnosť zostaviť konsolidovanú účtovnú

závierku, zostavuje konsolidovanú správu o plat-
bách, do ktorej sa zahrnú len platby za činnosti po-
dľa § 20a ods. 1. Na konsolidovanú správu o plat-
bách sa § 20a a 20b vzťahujú primerane.

(20) Materská účtovná jednotka sa považuje
za účtovnú jednotku pôsobiacu v ťažobnom prie-
mysle alebo za účtovnú jednotku pôsobiacu v klčo-
vaní prirodzených lesov, ak materská účtovná jed-
notka alebo jej dcérska účtovná jednotka pôsobí
v ťažobnom priemysle alebo v klčovaní prirodze-
ných lesov.

§ 22a
Konsolidovaná účtovná závierka účtovnej
jednotky verejnej správy, konsolidovaná

účtovná závierka ústrednej správy a súhrnná
účtovná závierka verejnej správy

(1) Konsolidovanú účtovnú závierku účtovnej
jednotky verejnej správy zostavuje správca kapito-
ly štátneho rozpočtu (ďalej len „kapitola“), obec ale-
bo vyšší územný celok na základe individuálnych
účtovných závierok
a) zriadených rozpočtových organizácií,
b) zriadených príspevkových organizácií,
c) dcérskych účtovných jednotiek podľa § 22

ods. 4,
d) právnických osôb s majetkovou účasťou štátu

založených podľa osobitných predpisov,29b)

alebo
e) štátnych fondov,29ba)

f) verejných výskumných inštitúcií.29bb)

(2) Konsolidovanú účtovnú závierku ústrednej
správy zostavuje ministerstvo za všetky kapitoly na
základe konsolidovaných účtovných závierok po-
dľa odseku 1 zostavených správcami kapitol. Ak
správca kapitoly nie je povinný zostaviť konsolido-
vanú účtovnú závierku podľa odseku 1, použije sa
ako základ na zostavenie konsolidovanej účtovnej
závierky ústrednej správy individuálna účtovná zá-
vierka správcu kapitoly.

(3) Súhrnnú účtovnú závierku verejnej správy
zostavuje ministerstvo na základe konsolidovanej
účtovnej závierky ústrednej správy podľa odseku 2,
konsolidovaných účtovných závierok účtovných
jednotiek verejnej správy podľa odseku 1 a účtov-
ných závierok subjektov verejnej správy,5) ktoré ne-
zostavujú konsolidovanú účtovnú závierku podľa
odseku 1. Ministerstvo je povinné zostaviť súhrnnú
účtovnú závierku najneskôr do deviatich mesiacov
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od dátumu, ku ktorému sa súhrnná účtovná závier-
ka zostavuje. Ministerstvo ukladá súhrnnú účtovnú
závierku v registri do jedného roka od skončenia
účtovného obdobia, za ktoré sa súhrnná účtovná
závierka zostavuje.

(4) Konsolidovanú účtovnú závierku účtovnej
jednotky verejnej správy a konsolidovanú účtovnú
závierku ústrednej správy overuje audítor.

(5) Účtovné jednotky zahrnuté do konsolidova-
nej účtovnej závierky podľa odsekov 1 a 2 a účtovné
jednotky zahrnuté do súhrnnej účtovnej závierky ve-
rejnej správy podľa odseku 3 sú povinné poskytnúť
svoju individuálnu účtovnú závierku a ostatné infor-
mácie potrebné na zostavenie konsolidovanej úč-
tovnej závierky ústrednej správy a súhrnnej účtov-
nej závierky verejnej správy v termíne a v štruktúre
určenej účtovnou jednotkou, ktorá zostavuje konso-
lidovanú účtovnú závierku ústrednej správy a sú-
hrnnú účtovnú závierku verejnej správy, okrem in-
formácií a individuálnej účtovnej závierky, ktorých
obsahom sú utajované skutočnosti podľa osobitné-
ho predpisu.29c)

§ 22b

Obsah výročnej správy
a konsolidovanej výročnej správy

subjektov verejnej správy
(1) Účtovná jednotka, ktorou je správca kapito-

ly, obec alebo vyšší územný celok, ktorá musí mať
účtovnú závierku overenú audítorom podľa § 19 ale-
bo § 22a, je povinná vyhotovovať výročnú správu,
ktorej súlad s účtovnou závierkou zostavenou za to
isté účtovné obdobie musí byť overený audítorom.

(2) Ak má účtovná jednotka zostavujúca kon-
solidovanú účtovnú závierku podľa § 22a ods. 1 po-
vinnosť zostaviť aj individuálnu výročnú správu,
môže údaje z individuálnej výročnej správy uviesť
v konsolidovanej výročnej správe a individuálnu vý-
ročnú správu nemusí zostaviť ako samostatný do-
kument.

(3) Výročná správa a konsolidovaná výročná
správa za účtovné obdobie obsahujú účtovnú zá-
vierku k poslednému dňu účtovného obdobia, za
ktoré sa vyhotovuje výročná správa, a správu audí-
tora k tejto účtovnej závierke a informácie najmä o
a) kapitole štátneho rozpočtu, obci, vyššom

územnom celku alebo o organizáciách konso-
lidovaného celku,

b) geografických údajoch, demografických úda-
joch, histórii, pamiatkach a symboloch obce
alebo o symboloch vyššieho územného celku,

c) plnení úloh obce alebo vyššieho územného
celku v oblasti výchovy a vzdelávania, sociál-
neho zabezpečenia, zdravotníctva, kultúry,
dopravy, územného plánovania a hospodár-
stva,

d) plnení úloh ministerstiev a ostatných ústred-
ných orgánov štátnej správy,

e) ostatných významných skutočnostiach, ktoré
mali vplyv na hospodárenie a činnosť obce,
vyššieho územného celku alebo kapitoly štát-
neho rozpočtu.

ŠTVRTÁ ČASŤ
REGISTER

§ 23
(1) Register je informačným systémom verejnej

správy,29d) správcom ktorého je ministerstvo. Pre-
vádzkovateľom registra je rozpočtová organizácia
ministerstva DataCentrum (ďalej len „prevádzkovateľ
registra“).

(2) Do registra sa ukladajú
a) riadne individuálne účtovné závierky,
b) mimoriadne individuálne účtovné závierky,
c) riadne konsolidované účtovné závierky,
d) mimoriadne konsolidované účtovné závierky,
e) súhrnné účtovné závierky verejnej správy,
f) výkazy vybraných údajov z účtovných závie-

rok podľa § 17a a 22,
g) správy audítorov,
h) individuálne výročné správy,
i) konsolidované výročné správy,
j) ročné finančné správy podľa osobitného pred-

pisu,29da)

k) oznámenie o dátume schválenia účtovnej zá-
vierky,

l) správy s informáciami o dani z príjmov.
(3) Do registra môže účtovná jednotka uložiť

aj účtovnú závierku podľa odseku 2, ktorú zostavila
z vlastného podnetu. Účtovné jednotky, ktoré zos-
tavujú ročnú finančnú správu podľa osobitného
predpisu,29da) ukladajú účtovnú závierku a výročnú
správu ako súčasť ročnej finančnej správy v lehote
ustanovenej osobitným predpisom.29da)

(4) Prevádzkovateľ registra
a) vytvára, udržiava a prevádzkuje register,
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b) zhromažďuje a spracováva údaje z účtovných
závierok,

c) zhromažďuje a spracováva údaje z výročných
správ,

d) poskytuje a sprístupňuje dokumenty podľa od-
seku 2 v súlade s týmto zákonom orgánom ve-
rejnej správy a iným osobám.
(5) Dokumenty podľa odseku 2 sa uchovávajú

v súlade s § 35. Dokumenty podľa odseku 2 musia
byť vyhotovené a uložené v štátnom jazyku a na zá-
klade rozhodnutia účtovnej jednotky môžu byť
uložené aj v cudzom jazyku.

(6) Register sa člení na verejnú časť a neve-
rejnú časť. Neverejnú časť registra tvoria dokumen-
ty podľa odseku 2
a) účtovnej jednotky uvedenej v § 17a ods. 1

písm. b) a pobočky zahraničnej finančnej inšti-
túcie,29db)

b) fyzickej osoby, ktorá je účtovnou jednotkou.
(7) Prevádkovateľ registra vedie zoznam úč-

tovných jednotiek a aktualizuje ho.

§ 23a
(1) Účtovná jednotka je povinná ukladať doku-

menty podľa § 23 ods. 2 v elektronickej podobe.
(2) Povinnosť uložiť dokumenty podľa § 23

ods. 2 sa nevzťahuje na Slovenskú informačnú
službu a na účtovnú jednotku, ktorá nie je založená
alebo zriadená na účel podnikania, okrem subjektu
verejnej správy, ak nemá povinnosť predkladať da-
ňové priznanie podľa osobitných predpisov29g) ale-
bo ak nemá povinnosť overenia účtovnej závierky
audítorom podľa osobitných predpisov,29h) alebo ak
jej povinnosť uloženia dokumentov podľa § 23
ods. 2 neustanovujú osobitné predpisy.29ha)

(3) Účtovná jednotka ukladá riadnu individuál-
nu účtovnú závierku a mimoriadnu individuálnu úč-
tovnú závierku v registri najneskôr do šiestich me-
siacov od dátumu, ku ktorému sa účtovná závierka
zostavuje, ak § 22a ods. 3 alebo osobitný predpis
neustanovuje inak.29i) Účtovná jednotka, na ktorú
sa vzťahuje povinnosť zostavovať riadnu konsolido-
vanú účtovnú závierku alebo mimoriadnu konsoli-
dovanú účtovnú závierku podľa § 22 alebo § 22a, je
povinná uložiť riadnu konsolidovanú účtovnú zá-
vierku a mimoriadnu konsolidovanú účtovnú zá-
vierku spolu so správou audítora v registri do jed-
ného roka od skončenia účtovného obdobia.
Dokumenty podľa § 23 ods. 2 ukladá do registra za

zanikajúcu účtovnú jednotku nástupnícka účtovná
jednotka; do dňa účinkov splynutia, zlúčenia alebo
rozdelenia ich môže uložiť zanikajúca účtovná jed-
notka.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(3) Účtovná jednotka ukladá riadnu individu-
álnu účtovnú závierku a mimoriadnu individuálnu
účtovnú závierku v registri najneskôr do šiestich
mesiacov od dátumu, ku ktorému sa účtovná zá-
vierka zostavuje, ak § 22a ods. 3 alebo osobitný
predpis neustanovuje inak.29i) Účtovná jednotka,
na ktorú sa vzťahuje povinnosť zostavovať riadnu
konsolidovanú účtovnú závierku alebo mimoriad-
nu konsolidovanú účtovnú závierku podľa § 22
alebo § 22a, je povinná uložiť riadnu konsolidova-
nú účtovnú závierku a mimoriadnu konsolidova-
nú účtovnú závierku spolu so správou audítora
v registri do jedného roka od skončenia účtovné-
ho obdobia. Dokumenty podľa § 23 ods. 2 ukla-
dá do registra za zanikajúcu účtovnú jednotku
nástupnícka účtovná jednotka; do dňa účin-
kov premeny alebo účinkov cezhraničnej pre-
meny ich môže uložiť zanikajúca účtovná jed-
notka.]

(4) Ak účtovná jednotka nemá schválenú úč-
tovnú závierku v lehote podľa odseku 3, ukladá ne-
schválenú účtovnú závierku a oznámenie o dátu-
me schválenia účtovnej závierky ukladá do registra
dodatočne, najneskôr do 15 pracovných dní od jej
schválenia. Vzor oznámenia o dátume schválenia
účtovnej závierky ustanoví ministerstvo opatrením.
Opatrenie vyhlasuje ministerstvo oznámením o je-
ho vydanív Zbierke zákonov Slovenskej republiky.

(5) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje po-
vinnosť overovania účtovnej závierky audítorom po-
dľa § 19, 22 a 22a, ukladá v registri aj správu audíto-
ra. Ak účtovná jednotka nemá účtovnú závierku
overenú v lehote podľa odseku 3, ukladá neoverenú
účtovnú závierku a správu audítora uloží v registri do-
datočne, najneskôr do jedného roka od skončenia
účtovného obdobia, za ktoré sa účtovná závierka
zostavuje.

(6) Ak po uložení účtovnej závierky v registri
účtovná jednotka otvorí účtovné knihy v súlade
s § 16 ods. 10, uloží do registra novú schválenú úč-
tovnú závierku bez zbytočného odkladu, najneskôr
do 15 pracovných dní od jej schválenia. Ak po
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uložení výročnej správy v registri účtovná jednotka
mení obsah výročnej správy, uloží do registra novú
výročnú správu bez zbytočného odkladu.

(7) Schválenú účtovnú závierku alebo ozná-
menie o dátume schválenia účtovnej závierky musí
účtovná jednotka uložiť v registri najneskôr do jed-
ného roka od skončenia účtovného obdobia, za
ktoré sa účtovná závierka zostavuje.

(8) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje po-
vinnosť vyhotovenia individuálnej výročnej správy,
je povinná uložiť riadnu individuálnu výročnú správu
a mimoriadnu individuálnu výročnú správu v registri
najneskôr do jedného roka od skončenia účtovného
obdobia, za ktoré sa táto individuálna výročná sprá-
va vyhotovuje, ak osobitný predpis neustanovu-
je inak.29ha) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje
povinnosť vyhotovenia konsolidovanej výročnej
správy, je povinná uložiť riadnu konsolidovanú vý-
ročnú správu a mimoriadnu konsolidovanú výročnú
správu v registri najneskôr do jedného roka od
skončenia účtovného obdobia, za ktoré sa tieto
konsolidované výročné správy vyhotovujú. Uklada-
né výročné správy nemusia obsahovať účtovnú zá-
vierku a správu audítora, ak tieto dokumenty sú už
osobitne uložené v registri.

(9) Účtovná jednotka je zodpovedná za správ-
nosť uložených dokumentov podľa § 23 ods. 2, ak
§ 21f neustanovuje inak. Účtovná jednotka, na kto-
rú sa vzťahuje povinnosť overovania podľa § 19
alebo § 22, nesmie zverejniť informácie, ktoré pred-
tým neboli overené audítorom, spôsobom, ktorý by
mohol používateľa uviesť do omylu, že audítorom
overené boli.

(10) Ak § 23a ods. 3 neustanovuje inak, doku-
menty podľa § 23 ods. 2 po výmaze obchodnej spo-
ločnosti alebo družstva z obchodného registra je po-
vinný uložiť posledný štatutárny orgán alebo člen
štatutárneho orgánu zapísaný v obchodnom registri
pred výmazom obchodnej spoločnosti alebo
družstva z obchodného registra, ktorý bol oprávne-
ný konať za obchodnú spoločnosť alebo družstvo
v rozsahu zapísanom v obchodnom registri pred vý-
mazom obchodnej spoločnosti alebo družstva z ob-
chodného registra.

(11) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje
povinnosť uloženia správy s informáciami o dani
z príjmov podľa § 21a až 21c do registra, je povinná
ju uložiť v registri v elektronickom formáte, ktorý
ustanoví ministerstvo opatrením, najneskôr do

jedného roka od skončenia účtovného obdobia, za
ktoré sa táto správa s informáciami o dani z príjmov
vyhotovuje. Opatrenie vyhlasuje ministerstvo
oznámením o jeho vydaní v Zbierke zákonov Slo-
venskej republiky.

(12) V prípade, ak dokument doručený účtov-
nou jednotkou obsahuje osobné údaje, prevádzko-
vateľ registra je oprávnený ich spracúvať v súlade
s § 23b ods. 3.

§ 23b
(1) Ak odsek 2 neustanovuje inak, dokumenty

podľa § 23 ods. 2 vyhotovené v elektronickej podobe
sa doručujú prostredníctvom elektronickej podateľne
prevádzkovanej podľa osobitného predpisu.29k) Ak
majú dokumenty podľa § 23 ods. 2 predpísanú štruk-
túrovanú formu podľa tohto zákona, povinnosť
uloženia do registra sa považuje za splnenú iba vte-
dy, ak sú doručené spôsobom podľa osobitného
predpisu.29ia) Finančné riaditeľstvo Slovenskej repub-
liky overí, či doručená účtovná závierka a oznámenie
o dátume schválenia účtovnej závierky obsahujú
správne vyplnené všeobecné náležitosti podľa § 17
ods. 2 písm. a) a b), vyplnené všeobecné náležitosti
podľa § 17 ods. 2 písm. c) až f), či účtovná závierka
obsahuje všetky súčasti podľa § 17 ods. 3 alebo
ods. 4 a overí, či dokumenty podľa § 23 ods. 2 písm. f)
až j) obsahujú správne vyplnené všeobecné ná-
ležitosti podľa § 17 ods. 2 písm. a) a b) a postúpi ich
bez zbytočného odkladu prevádzkovateľovi registra.
Ak účtovná jednotka neuložila dokumenty podľa § 23
ods. 2, neuložila ich v správnej podobe podľa § 23a
ods. 1 alebo formáte podľa § 23a ods. 11 alebo oso-
bitného predpisu,29ib) doručené podanie bolo podané
na nesprávnom vzore, neobsahuje náležitosti alebo
súčasti podľa tretej vety, uložila dokumenty len s vy-
plnenými všeobecnými náležitosťami bez vyplnenia
obsahu dokumentu a účtovná jednotka chyby neod-
stránila v lehotách podľa § 23a ods. 3 a 4, daňový
úrad ju vyzve na odstránenie nedostatkov v ním urče-
nej lehote29ic) a poučí ju o následkoch spojených s ich
neodstránením.

(2) Dokumenty podľa § 23 ods. 2 účtovných
jednotiek verejnej správy sa doručujú prevádzko-
vateľovi registra prostredníctvom systému štátnej
pokladnice.29j)

(3) Prevádzkovateľ registra zaradí, zverejní
a sprístupní každý doručený dokument podľa § 23
ods. 2, tak ako ho účtovná jednotka uložila, najneskôr
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do piatich pracovných dní odo dňa doručenia do re-
gistra, vo verejnej časti alebo neverejnej časti regis-
tra. Zverejnené dokumenty podľa § 23 ods. 2, ktoré
sa ukladajú a sú obsahom zbierky listín obchodného
registra,29ka) zasiela prevádzkovateľ registra prie-
bežne v lehote do 30 kalendárnych dní odo dňa
zverejnenia prostredníctvom Ministerstva spravod-
livosti Slovenskej republiky do zbierky listín ob-
chodného registra. Tieto dokumenty sa spolu
s údajom o dátume ich uloženia zasielajú v elektro-
nickej podobe. Ročnú finančnú správu uloženú po-
dľa § 23 ods. 2 písm. j) súčasne zasiela prevádzko-
vateľ registra spolu s údajom o dátume jej uloženia
prevádzkovateľovi centrálnej evidencie regulova-
ných informácií.29kb) Rovnako postupuje prevádz-
kovateľ registra pri dodatočnom doručení oznáme-
nia podľa § 23a ods. 4 a dodatočnom doručení
správy audítora podľa § 23a ods. 5.

(4) Doručením dokumentov podľa § 23 ods. 2
do elektronickej podateľne podľa odseku 1, alebo
prostredníctvom systému štátnej pokladnice sa po-
vinnosť uloženia a zverejnenia dokumentov účtov-
nou jednotkou považuje za splnenú. Ak účtovná
jednotka nedostatky podľa odseku 1 v požadova-
nom rozsahu odstráni v lehote určenej daňovým
úradom vo výzve na odstránenie nedostatkov, po-
važuje sa takto doručené podanie za podané bez
nedostatkov v deň pôvodného doručenia podania.
Ak účtovná jednotka nevyhovie výzve daňového
úradu na odstránenie nedostatkov v plnom rozsa-
hu a v určenej lehote, považuje sa podanie doku-
mentov podľa § 23 ods. 2 za nedoručené.

(5) Správca registra môže
a) presunúť dokument podľa § 23 ods. 2 k tej úč-

tovnej jednotke, ktorej sa týka, ak bol uložený
k účtovnej jednotke, ktorej sa netýka,

b) vymazať dokument, ktorý nie je dokumentom
podľa § 23 ods. 2.
(6) Ak vzniknú pochybnosti o správnosti, prav-

divosti alebo úplnosti dokumentov, po uložení do-
kumentov v registri, prevádzkovateľ registra ozná-
mi pochybnosti daňovému úradu a ten účtovnú
jednotku vyzve na odstránenie nedostatkov v ním
určenej lehote a poučí ju o následkoch spojených
s ich neodstránením.

(7) Podrobnosti o elektronickej komunikácii
a poskytovaní elektronických služieb uverejní pre-
vádzkovateľ registra na svojom webovom sídle.

§ 23c
(1) Prevádzkovateľ registra sprístupní doku-

menty podľa § 23 ods. 2 účtovných jednotiek podľa
§ 23 ods. 6 vo verejnej časti registra všetkým oso-
bám prostredníctvom webového sídla v elektronic-
kej podobe, tak ako ich účtovná jednotka uložila,
bez poplatku.

(2) Dokumenty podľa § 23 ods. 2 účtovných
jednotiek, ktoré sú podľa § 23 ods. 6 uložené v ne-
verejnej časti registra, sa sprístupňujú Národnej
banke Slovenska a subjektu verejnej správy na
účely súvisiace s ich činnosťou a účtovnej jednot-
ke, ktorej sa dokumenty týkajú, pričom Národnej
banke Slovenska a subjektu verejnej správy sa
sprístupňujú prostredníctvom registra a účtovnej
jednotke, ktorej sa dokumenty týkajú, na základe
písomnej žiadosti prevádzkovateľovi registra. Ná-
rodnej banke Slovenska a subjektu verejnej správy
môžu byť v odôvodnených prípadoch sprístupnené
aj na základe písomnej žiadosti, a to ak technické
podmienky bránia sprístupneniu prostredníctvom
registra. Iným osobám tieto dokumenty sprístupní
prevádzkovateľ registra, ak tak ustanovuje osobit-
ný predpis.29l) Poskytovanie informácií podľa oso-
bitného predpisu29m) sa nevzťahuje na skutočnosti
nachádzajúce sa v dokumentoch podľa § 23 ods. 2
uložených v neverejnej časti registra.

(3) Žiadosť podľa odseku 2 obsahuje
a) identifikačné údaje žiadateľa, ktorými sú ná-

zov účtovnej jednotky, sídlo právnickej oso-
by alebo miesto podnikania fyzickej osoby
a identifikačné číslo organizácie,

b) zoznam dokumentov alebo časti dokumentov,
ktoré žiadateľ požaduje sprístupniť,

c) preukázanie oprávnenia na sprístupnenie po-
žadovaných dokumentov alebo časti doku-
mentov.
(4) Dokumenty podľa odseku 2 sa sprístupňujú

v elektronickej podobe alebo v listinnej podobe, pri-
čom v elektronickej podobe sa nespoplatňujú. Žia-
dosť v elektronickej podobe musíbyť podpísaná kvali-
fikovaným elektronickým podpisom29n) alebo
kvalifikovanou elektronickou pečaťou,29na) inak ju
možno zamietnuť. Na konanie podľa odseku 2 sa
vzťahuje správny poriadok.

(5) Na základe žiadosti vydá prevádzkovateľ re-
gistra žiadateľovi, po zaplatení správneho poplatku,
kópiu uloženého dokumentu alebo časti dokumentu
podľa § 23 ods. 2 alebo potvrdenie o tom, že určitý
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dokument alebo časť dokumentu nie je v registri
uložený. O vydanie kópie uloženého dokumentu ale-
bo časti dokumentu alebo potvrdenia o tom, že určitý
dokument alebo čast dokumentu v registri uložený
nie je, možno žiadať aj elektronickými prostriedkami.
Ak žiadateľ žiada o vydanie elektronickej podoby
uloženého dokumentu alebo časti dokumentu alebo
elektronickej podoby potvrdenia, že určitý dokument
alebo časť dokumentu v registri uložený nie je, vydá
ich prevádzkovateľ registra elektronickými prostried-
kami29d) podpísané kvalifikovaným elektronickým
podpisom29n) alebo kvalifikovanou elektronickou
pečaťou.29na) Kópiu dokumentu alebo časti doku-
mentu alebo potvrdenie o tom, že určitý dokument
alebo časť dokumentu v registri uložený nie je, vy-
dá prevádzkovateľ registra do piatich pracovných
dní odo dňa zaplatenia správneho poplatku. Účtov-
ná jednotka môže o kópiu dokumentu alebo časti
dokumentu, ktoré sa jej týkajú, alebo potvrdenie,
že určitý dokument nie je v registri uložený, požia-
dať osobne aj na okresnom úrade, ktorý plní úlohy
jednotného kontaktného miesta podľa osobitného
predpisu.29o) Kópiu dokumentu alebo časti doku-
mentu vydá účtovnej jednotke do uloženia doku-
mentu v registri daňový úrad.

§ 23d
(1) Individuálna účtovná závierka sa zverejňuje

uložením do registra. Konsolidovaná účtovná závier-
ka, ktorej povinnosť zostavenia ustanovuje tento zá-
kon, sa zverejňuje uložením do registra. Individuálna
účtovná závierka a konsolidovaná účtovná závierka
sa ukladajú do registra podľa § 23 až 23c.

(2) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje po-
vinnosť overenia účtovnej závierky audítorom podľa
§ 19, 22 a 22a, zverejňuje správu audítora uložením
do registra, ak osobitný predpis neustanovuje
inak.29ha) Správa audítora sa ukladá do registra po-
dľa § 23 až 23c.

(3) Individuálna výročná správa a konsolidova-
ná výročná správa sa zverejňujú uložením do regis-
tra. Individuálna výročná správa a konsolidovaná
výročná správa sa ukladajú do registra spôsobom
a v termínoch podľa § 23 až 23c.

(4) Účtovná jednotka, ktorá postupuje podľa
§ 22 ods. 8, je povinná uložiť konsolidovanú účtovnú
závierku, ktorá je zostavená podľa § 22 ods. 9
písm. a), spolu so správou audítora a konsolidova-
nou výročnou správou do zbierky listín obchodného

registra do jedného roka od skončenia jej účtovného
obdobia, pričom konsolidovaná účtovná závierka
môže byť uložená ako súčasť konsolidovanej výroč-
nej správy.

(5) Účtovná jednotka uvedená v § 17a, okrem
účtovnej jednotky uvedenej v § 17a ods. 1 písm. b),
zverejňuje najmenej na jeden rok na svojom webo-
vom sídle informáciu o uložení individuálnej účtov-
nej závierky v registri; najmenej na jeden rok zve-
rejní na svojom webovom sídle úplnú individuálnu
účtovnú závierku v tom istom rozsahu a v tej istej
lehote, ako sa ukladá v registri.

(6) Účtovná jednotka, ktorej činnosť je zarade-
ná do kategórie priemyselnej výroby podľa osobit-
ného predpisu29a) a ktorej čistý obrat za bezprostred-
ne predchádzajúce účtovné obdobie bol väčší ako
250 000 000 eur, je povinná predkladať ministerstvu
výročnú správu a záznamy z valných zhromaždení,
ktoré sa uskutočnili v účtovnom období, za ktoré sa
predkladá výročná správa, a to do piatich dní odo
dňa prerokovania výročnej správy, najneskôr však
do konca ôsmeho mesiaca po skončení účtovného
obdobia, za ktoré sa predkladá výročná správa; taká
účtovná jednotka je povinná bez zbytočného odkla-
du poskytnúť ministerstvu na jeho požiadanie aj ďal-
šie súvisiace informácie. Ministerstvo predloží Eu-
rópskej komisii výročnú správu účtovnej jednotky
a záznamy z jej valných zhromaždení, ktoré sa
uskutočnili v účtovnom období, za ktoré sa predkla-
dá výročná správa, do konca deviateho mesiaca na-
sledujúceho po skončení účtovného obdobia, za
ktoré sa predkladá výročná správa.

(7) Ustanovenie odseku 6 sa vzťahuje na úč-
tovnú jednotku, v ktorej má orgán verejnej moci
väčšinový podiel na hlasovacích právach preto, že
má podiel na účtovnej jednotke, alebo akcie účtov-
nej jednotky, s ktorými je spojená väčšina hlasova-
cích práv, a to i nepriamo prostredníctvom iných
osôb, v ktorých má orgán verejnej moci väčšinový
podiel na hlasovacích právach.

PIATA ČASŤ
SPÔSOBY OCEŇOVANIA

§ 24
(1) Účtovná jednotka je povinná oceňovať ma-

jetok a záväzky ku dňu ocenenia, a to
a) ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu spô-

sobmi podľa § 25,
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b) ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná zá-
vierka, spôsobom podľa § 27,

c) k inému dňu v priebehu účtovného obdobia
spôsobom podľa § 27, ak sa to vyžaduje podľa
osobitného predpisu.33)

(2) Ak tento zákon neustanovuje inak, majetok
a záväzky vyjadrené v cudzej mene prepočítava úč-
tovná jednotka na eurá referenčným výmenným kur-
zom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou
bankou alebo Národnou bankou Slovenska33a) (ďalej
len „referenčný kurz“)
a) v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia úč-

tovného prípadu alebo v iný deň, ak to ustano-
vuje osobitný predpis,34)

b) v deň, ku ktorému sa zostavuje účtovná zá-
vierka,

c) v deň, ktorým je rozhodný deň, ku ktorému sa
preberá majetok a záväzky od zahraničnej za-
nikajúcej právnickej osoby.
(3) Na ocenenie prírastku cudzej meny nakú-

penej za menu euro, okrem ocenenia podľa odse-
ku 4, sa použije kurz, za ktorý bola táto cudzia mena
nakúpená, alebo referenčný kurz v deň uzavretia
obchodu. Na ocenenie prírastku cudzej meny v me-
ne euro nakúpenej za inú cudziu menu, okrem oce-
nenia podľa odseku 4, sa použije hodnota inej cu-
dzej meny v eurách alebo sa na ocenenie prírastku
cudzej meny v eurách použije referenčný kurz v deň
uzavretia obchodu.

(4) Na ocenenie cudzej meny obstarávanej
v rámci menového derivátu sa ku dňu ocenenia
použije kurz banky alebo pobočky zahraničnej ban-
ky, ktorá je zmluvnou stranou tohto menového deri-
vátu, alebo ku dňu ocenenia sa použije referenčný
kurz ku dňu ocenenia. Ak zmluvnou stranou menové-
ho derivátu nie je banka alebo pobočka zahraničnej
banky, použije sa na ocenenie cudzej meny referenč-
ný kurz ku dňu ocenenia.

(5) Účtovná jednotka prepočíta ku dňu ocene-
nia (§ 24 ods. 1) referenčným kurzom
a) cenné papiere znejúce na cudziu menu,
b) nástroje peňažného trhu ocenené cudzou me-

nou,11)

c) finančné rozdielové zmluvy ocenené cudzou
menou,11)

d) podkladové nástroje derivátov ocenených cu-
dzou menou okrem podkladových nástrojov
menových derivátov,

e) pohľadávky a záväzky spojené s majetkom
podľa písmen a) až d), ktoré sú ocenené rov-
nakou cudzou menou ako tento majetok.
(6) Na úbytok rovnakej cudzej meny v hotovosti

alebo z devízového účtu sa môže použiť na prepo-
čet cudzej meny na eurá cena zistená váženým arit-
metickým priemerom alebo spôsobom, keď prvá ce-
na na ocenenie prírastku cudzej meny v eurách sa
použije ako prvá cena na ocenenie úbytku cudzej
meny v eurách. Ak je tento úbytok cudzej meny spo-
jený s úhradou záväzku, použije sa hodnota z pre-
počtu podľa prvej vety na prepočet úhrady záväzku
z cudzej meny na eurá. Na ocenenie pohľadávky
a záväzkov v cudzej mene spojených s účtovaním
poskytnutého alebo prijatého preddavku v cudzej
mene sa použije kurz v čase prijatia alebo poskytnu-
tia preddavku.

(7) Účtovná jednotka použije zvolenú účtovnú
metódu používania kurzov na všetky účtovné prí-
pady v rámci daného obchodu a na všetky obchody
podľa odsekov 1 až 6 a na ich ocenenie v priebehu
účtovného obdobia a v účtovnej závierke.

(8) Ustanovenie tohto zákona o oceňovaní
majetku a záväzkov sa použije primerane aj na
oceňovanie iných aktív a iných pasív.

(9) Odsek 2 sa nepoužije pri prijatých pred-
davkoch a pri poskytnutých preddavkoch ku dňu,
ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka.

(10) Virtuálnu menu prepočítava účtovná jed-
notka na eurá ku dňu uskutočnenia účtovného prí-
padu podľa § 25 ods. 1 písm. h). Na virtuálnu menu
sa § 4 ods. 7 vzťahuje primerane.

§ 25
(1) Z jednotlivých zložiek majetku a záväzkov,

ak tento zákon neustanovuje  inak, sa oceňuje
a) obstarávacou cenou

1. hmotný majetok s výnimkou hmotného
majetku vytvoreného vlastnou činnosťou,

2. zásoby s výnimkou zásob vytvorených
vlastnou činnosťou,

3. podiely na základnom imaní obchodných
spoločností, deriváty a cenné papiere ok-
rem cenných papierov, podielov na základ-
nom imaní obchodných spoločností, ktoré
nemajú podobu cenného papiera a derivá-
tov podľa písmena e) tretieho bodu,

32

ZÁKON O ÚČTOVNÍCTVE

ÚZ 2/2024



4. pohľadávky pri odplatnom nadobudnutí
alebo pohľadávky nadobudnuté vkladom35)

do základného imania,
5. nehmotný majetok s výnimkou nehmot-

ného majetku vytvoreného vlastnou čin-
nosťou,

6. záväzky pri ich prevzatí,
b) vlastnými nákladmi

1. hmotný majetok vytvorený vlastnou čin-
nosťou,

2. zásoby vytvorené vlastnou činnosťou,
3. nehmotný majetok vytvorený vlastnou

činnosťou,
4. príchovky a prírastky zvierat,

c) menovitou hodnotou
1. peňažné prostriedky a ceniny,
2. pohľadávky pri ich vzniku,
3. záväzky pri ich vzniku,

d) reálnou hodnotou podľa § 27 ods. 2
1. majetok bezodplatne nadobudnutý okrem

peňažných prostriedkov, cenín a pohľadá-
vok ocenených menovitými hodnotami,

2. majetok preradený z osobného vlastníc-
tva do podnikania okrem peňažných pro-
striedkov, cenín a pohľadávok ocene-
ných menovitými hodnotami,

3. nehmotný majetok a hmotný majetok no-
vozistený pri inventarizácii a v účtovníc-
tve doteraz nezachytený,

4. majetok obstaraný verejným obstaráva-
teľom bezodplatne od koncesionára za
plnenie vo forme koncesie na stavebné
práce podľa osobitného predpisu,35aa)

e) reálnou hodnotou podľa § 27 ods. 2
1. majetok a záväzky nadobudnuté kúpou

podniku alebo jeho časti,
2. majetok a záväzky nadobudnuté vkla-

dom podniku alebo jeho časti a majetok
a záväzky nadobudnuté zámenou,

3. cenné papiere, deriváty a podiely na zá-
kladnom imaní, a to

3a. cenné papiere určené na obchodo-
vanie,

3b. cenné papiere v majetku fondu,35a)

ak osobitný predpis neustanovuje
inak,35ab)

3c. cenné papiere určené na predaj
u obchodníka s cennými papier-
mi, v platobnej inštitúcii, v inštitúcii

elektronických peňazí, ktorí nepo-
stupujú podľa § 17a ods. 3, a v po-
bočke zahraničnej finančnej inštitú-
cie29db) okrem pobočky zahraničnej
správcovskej spoločnosti,

3d. deriváty v majetku fondu,35a)

3e. deriváty u obchodníka s cennými pa-
piermi, v platobnej inštitúcii a v inštitú-
cii elektronických peňazí, ktorí nepo-
stupujú podľa § 17a ods. 3, a v poboč-
ke zahraničnej finančnej inštitúcie29db)

okrem pobočky zahraničnej správ-
covskej spoločnosti,

3f. podiely na základnom imaní obchod-
ných spoločností, ktoré nemajú po-
dobu cenných papierov a sú v majet-
ku fondu,35a)

4. komodity, s ktorými sa obchoduje na ve-
rejnom trhu, ktoré účtovná jednotka sa-
ma nevyrobila a nadobudla ich na účel
ich ďalšieho predaja na verejnom trhu
(ďalej len „komodity“),

5. drahé kovy v majetku fondu,9)

f) reálnou hodnotou určenou podľa § 27 ods. 2
majetok a záväzky prevzaté nástupníckou úč-
tovnou jednotkou od obchodnej spoločnosti
alebo družstva zanikajúcich bez likvidácie,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
f) reálnou hodnotou určenou podľa § 27 ods. 2

majetok a záväzky prevzaté nástupníckou
účtovnou jednotkou od premenou zanikajú-
cej účtovnej jednotky alebo odštiepením
rozdeľovanej účtovnej jednotky,]

g) reálnou hodnotou určenou podľa § 27 ods. 1
písm. j) nehmotný majetok účtovaný u koncesio-
nára pri koncesii na stavebné práce podľa oso-
bitného predpisu;35aa) takýto nehmotný majetok
účtuje koncesionár, ak v prevažnej miere prebe-
rá riziko dopytu a verejný obstarávateľ nadobú-
da vlastnícke právo na začiatku realizácie diela
alebo jeho uvedením do užívania,

h) reálnou hodnotou podľa § 27 ods. 13
1. odplatne nadobudnutá virtuálna mena,
2. virtuálna mena nadobudnutá ťažbou ku

dňu výmeny za iný majetok alebo službu,
3. služba a majetok nadobudnuté výme-

nou za virtuálnu menu okrem peňažných
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prostriedkov a cenín ocenených menovitý-
mi hodnotami,

4. virtuálna mena nadobudnutá výmenou
za inú virtuálnu menu.

(2) Nástupnícka účtovná jednotka ocení reálnou
hodnotou podľa tohto zákona preberaný majetok
a záväzky od zahraničnej zanikajúcej obchodnej spo-
ločnosti alebo družstva, ak ho zanikajúca obchodná
spoločnosť alebo družstvo nemá takto ocenený.

(3) Pohľadávky fondu35a) obstarané ako inves-
tičné nástroje okrem vkladov v bankách a záväzky
fondu35a) obstarané na financovanie fondu sa oce-
ňujú súčasnou hodnotou.

(4) Súčasná hodnota budúcich peňažných príj-
mov sa vypočítava ako súčet súčinov budúcich pe-
ňažných príjmov a príslušných diskontných faktorov.
Súčasná hodnota budúcich peňažných výdavkov sa
vypočítava ako súčet súčinov budúcich peňažných
výdavkov a príslušných diskontných faktorov.

(5) Ak je to v súlade s požiadavkou verného
a pravdivého zobrazenia podľa § 7 ods. 1, pri ma-
jetku, ktorým je virtuálna mena, rovnaký druh zá-
sob vedený na sklade a rovnaký druh cenných pa-
pierov vedený v portfóliu účtovnej jednotky, možno
za spôsob ocenenia podľa odseku 1 považovať aj
ocenenie úbytku cenou zistenou váženým aritme-
tickým priemerom alebo spôsobom, keď prvá cena
na ocenenie prírastku príslušného druhu majetku
sa použije ako prvá cena na ocenenie úbytku tohto
majetku. Rovnaký druh cenného papiera možno
uvedeným spôsobom oceniť len v prípade, ak sú od
rovnakého emitenta a znejú na rovnakú menu.

(6) Na účely tohto zákona sa rozumie
a) obstarávacou cenou cena, za ktorú sa maje-

tok obstaral vrátane nákladov súvisiacich
s obstaraním a všetky zníženia tejto obstará-
vacej ceny,

b) vlastnými nákladmi
1. pri zásobách vytvorených vlastnou čin-

nosťou priame náklady vynaložené na vý-
robu alebo inú činnosť, prípadne aj časť ne-
priamych nákladov, ktorá sa vzťahuje na
výrobu alebo na inú činnosť,

2. pri hmotnom majetku okrem zásob a ne-
hmotnom majetku okrem pohľadávok
vytvorenom vlastnou činnosťou priame
náklady vynaložené na výrobu alebo inú
činnosť a nepriame náklady, ktoré sa vzťa-
hujú na výrobu alebo inú činnosť,

c) menovitou hodnotou cena, ktorá je uvedená
na peňažných prostriedkoch a ceninách, ale-
bo suma, na ktorú pohľadávka alebo záväzok
znie.
(7) Mikro účtovná jednotka, účtovná jednotka,

ktorá nie je založená alebo zriadená na účel podnika-
nia, a účtovná jednotka, ktorá účtuje v sústave jedno-
duchého účtovníctva, neoceňuje majetok a záväzky
podľa odseku 1 písm. e) tretieho bodu.

(8) Účtovná jednotka ku dňu ocenenia podľa
§ 24 ods. 1 písm. a) až c) okrem cenných papierov
uvedených v odseku 1 písm. e) treťom bode môže
oceniť cenné papiere a podiely určené na predaj
reálnou hodnotou podľa § 27 ods. 2.

(9) Ocenenie majetku a záväzkov obstaráva-
cou cenou, vlastnými nákladmi alebo reálnou hod-
notou európskou spoločnosťou, európskym
družstvom a európskym zoskupením hospodár-
skych záujmov pred premiestnením sídla na územie
Slovenskej republiky sa považuje za ocenenie ob-
starávacou cenou, vlastnými nákladmi alebo reál-
nou hodnotou aj po premiestnení sídla na územie
Slovenskej republiky.

§ 26
(1) Ak ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtov-

ná závierka, sú budúce ekonomické úžitky zásob
nižšie ako ich ocenenie v účtovníctve, ocenia sa
v čistej realizačnej hodnote. Čistou realizačnou hod-
notou sa rozumie predpokladaná predajná cena zá-
sob znížená o predpokladané náklady na ich dokon-
čenie a náklady súvisiace s ich predajom.

(2) Ak ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná
závierka, je suma záväzkov vyššia ako ich výška
v účtovníctve, uvedú sa záväzky v účtovnej závierke
vo zvýšenom ocenení a pri dlhodobých záväzkoch
fondu35a) sa prehodnotí diskontný faktor.

(3) Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná
závierka, je účtovná jednotka povinná upraviť oce-
nenie hodnoty majetku, vytvoriť rezervy a odpiso-
vať majetok v súlade s účtovnými zásadami a úč-
tovnými metódami.

(4) Ocenenie majetku sa upraví opravnými po-
ložkami, ak existuje opodstatnený predpoklad zní-
ženia hodnoty majetku pod jeho účtovnú hodnotu.
Opravné položky sa zrušia alebo sa zmení ich výška,
ak nastane zmena predpokladu zníženia hodnoty.

(5) Rezervy sú záväzky s neistým časovým
vymedzením alebo výškou.
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(6) Na účely tohto zákona sa škodou na majet-
ku rozumie neodstrániteľné poškodenie, zničenie,
odcudzenie alebo strata majetku. Inventarizáciou
zistené odcudzenie alebo zistená strata majetku je
manko.

(7) Odseky 1 až 4 nepoužije účtovná jednotka,
ktorá účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva
s výnimkou odpisovania majetku a tvorby re-
zerv, ktoré sú uznaným daňovým výdavkom podľa
osobitného predpisu.35b) Ustanovenia odsekov 1
až 4 nie je povinná použiť účtovná jednotka, ktorá
nie je založená alebo zriadená na účel podnikania,
okrem odpisovania majetku, pri ktorom môže použiť
odpisovanie podľa osobitného predpisu.35c)

§ 27
(1) Ku dňu ocenenia podľa § 24 ods. 1 písm. b)

alebo písm. c) sa jednotlivé zložky majetku alebo zá-
väzkov alebo súbor rovnorodých zložiek majetku ale-
bo súbor rovnorodých zložiek záväzkov oceňujú takto:
a) cenné papiere a podiely na základnom imaní

reálnou hodnotou okrem cenných papierov
držaných do splatnosti, cenných papierov
emitovaných účtovnou jednotkou a podielov
na základnom imaní v obchodných spoločnos-
tiach, pre ktoré je účtovná jednotka materskou
účtovnou jednotkou alebo v ktorých má účtov-
ná jednotka podielovú účasť, okrem majetkovej
účasti v realitnej spoločnosti podľa osobitného
predpisu37a) a podielov na základnom imaní ob-
chodných spoločností, ktoré nemajú podobu
cenného papiera a sú nadobudnuté do majetku
špeciálneho podielového fondu alternatívnych
investícií podľa osobitného predpisu,37b)

b) deriváty reálnou hodnotou,
c) v obchodných spoločnostiach alebo v družst-

vách zanikajúcich bez likvidácie38) reálnou
hodnotou,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
c) v premenou zanikajúcej účtovnej jednot-

ke alebo odštiepením rozdeľovanej účtov-
nej jednotke, ak nástupníckou účtovnou
jednotkou sa stáva účtovná jednotka, re-
álnou hodnotou, pričom v odštiepením
rozdeľovanej účtovnej jednotke sa reál-
nou hodnotou ocenia iba tie jednotlivé
zložky majetku a záväzkov alebo súbor

rovnorodých zložiek majetku a súbor rov-
norodých zložiek záväzkov predstavujúce
časť imania odštiepením rozdeľovanej úč-
tovnej jednotky, ktoré preberá nástupníc-
ka účtovná jednotka,]

d) reálnou hodnotou, ak sú zabezpečené derivát-
mi na zabezpečenie ich reálnej hodnoty,

e) nehnuteľnosti v špeciálnom podielovom fonde
nehnuteľností a nehnuteľnosti, v ktorých sú
umiestnené prostriedky technických rezerv úč-
tovných jednotiek, ktoré sú poisťovňami podľa
osobitného predpisu,19) reálnou hodnotou,

f) komodity trhovou cenou,
g) drahé kovy v majetku fondu9) trhovou cenou,
h) podielový list v majetku fondu35a) jeho po-

dielom na hodnote čistého majetku v prísluš-
nom fonde,

i) záväzky, ktoré sú súčasťou portfólia finanč-
ných nástrojov na obchodovanie reálnou hod-
notou,

j) hodnotou zhotoveného diela koncesionárom
pre verejného obstarávateľa, za ktorú konce-
sionár nadobúda nehmotný majetok uvedený
v § 25 ods. 1 písm. g).
(2) Na účely tohto zákona sa reálnou hodnotou

jednotlivej zložky majetku alebo záväzkov alebo sú-
boru rovnorodých zložiek majetku alebo súboru rov-
norodých zložiek záväzkov rozumie
a) trhová cena,
b) hodnota zistená oceňovacím modelom, ktorý

využíva prevažne informácie z operácií alebo
z kotácií na aktívnom trhu, ak nie je cena podľa
písmena a) známa,

c) hodnota zistená oceňovacím modelom, ktorý
využíva prevažne informácie z operácií alebo
z kotácií na inom ako aktívnom trhu, ak nie sú
na aktívnom trhu informácie, ktoré by bolo
možné použiť v oceňovacom modeli podľa
písmena b), alebo

d) posudok znalca, ak pre oceňovanú položku ma-
jetku nie je možné zistiť jeho reálnu hodnotu po-
dľa písmen a) až c), alebo pre oceňovanú po-
ložku majetku nie je dostupný oceňovací model
odhadujúci s postačujúcou spoľahlivosťou cenu
majetku, za ktorú by sa v danom čase predal,
alebo jeho použitie by vyžadovalo od účtovnej
jednotky vynaloženie neprimeraného úsilia ale-
bo nákladov v pomere s prínosom jeho použitia
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pre kvalitu zobrazenia finančnej pozície účtov-
nej jednotky v účtovnej závierke.
(3) Trhová cena je

a) záverečná cena vyhlásená na burze v deň oce-
nenia podľa § 24 ods. 1 za predpokladu, ak trh
s príslušným majetkom, ktorý burza organizuje,
je aktívnym trhom, alebo

b) najpočetnejšia cena ponuky, alebo ak táto nie
je reprezentatívna, medián cien ponúk na
inom aktívnom trhu v deň ocenenia podľa § 24
ods. 1, ak nie je možné použiť ocenenie podľa
písmena a); ak náklady na dopravu kúpeného
majetku z miesta jeho uloženia na účely ob-
chodovania na aktívnom trhu na miesto jeho
použitia u kupujúceho nie sú zanedbateľné,
prirátajú sa k trhovej cene.
(4) Ak jednotlivý trh nezverejňuje záverečné

ceny alebo iné ceny na ňom realizované, použijú sa
kotácie cien na ňom alebo iné formy cenových po-
núk, ak nemajú formu kotácií, ak tento trh spĺňa pod-
mienky aktívneho trhu podľa odseku 5 písm. a) a b).

(5) Aktívny trh je trh, na ktorom
a) sa obchoduje s majetkom podľa druhu majet-

ku s podobnými vlastnosťami za obdobných
podmienok,

b) sú obvykle osoby ochotné kúpiť alebo predať
za cenu ponúkanú na tomto trhu,

c) informácia o cenách je dostupná verejnosti.
(6) Ak sa s majetkom neobchoduje na tuzem-

skej burze, ale obchoduje sa s ním na zahraničných
regulovaných verejných trhoch, rozumie sa trhovou
cenou podľa odseku 3 písm. a) záverečná cena vy-
hlásená na rozhodujúcom regulovanom trhu. Ak sa
na rozhodujúcom regulovanom trhu s majetkom,
ktorý je predmetom ocenenia, v deň ocenenia neob-
chodovalo, rozumie sa trhovou cenou podľa odse-
ku 3 písm. a) najvyššia cena zo záverečných cien
vyhlásená na zahraničných regulovaných verejných
trhoch, na ktorých je účtovnej jednotke dostupná
účasť na obchodovaní.

(7) Oceňovacie modely vychádzajú z
a) trhového prístupu, ktorý používa informácie

vytvárané operáciami na trhu, ako napríklad
1. cenu podobného majetku dosiahnutú na

aktívnom trhu, pričom sa jeho cena upra-
ví o vplyv charakteristík majetku, v kto-
rých a v akom rozsahu sa líši od charak-
teristík oceňovaného majetku,

2. cenu majetku, s vývojom cien ktorého vý-
voj ceny oceňovaného majetku vykazuje
štatistickú závislosť,

3. pri dlhovom majetku úrokovú sadzbu, vý-
nosovú krivku, rizikovú maržu alebo ďal-
šie zložky ocenenia podobného druhu dl-
hového nástroja, s podobnou splatnosťou
a podobným dlžníkom,

b) výdavkového prístupu, ktorý vychádza z pe-
ňažnej sumy, ktorú by bolo potrebné vydať na
obstaranie majetku, ktorý by mal pre účtovnú
jednotku porovnateľný prínos ako oceňovaný
majetok, pričom tento prístup sa používa najmä
na ocenenie nefinančného majetku; zohľadňujú
sa pri tom informácie z operácií alebo cenové
ponuky z trhu z hľadiska jeho druhu a miesta, na
ktorom by sa majetok pravdepodobne obstaral,
vrátane maloobchodného trhu,

c) príjmového prístupu, napríklad model súčasnej
hodnoty, ktorý je založený na súčasnej hodno-
te budúcich peňažných príjmov z majetku a bu-
dúcich peňažných výdavkov na majetok, pri-
čom diskontná sadzba sa určí ako vnútorná
miera návratnosti požadovaná investormi pre
daný druh majetku ku dňu jeho ocenenia, ktorý
nesie danú mieru rizika.
(8) Akcie a podiely v dcérskej účtovnej jednot-

ke alebo v účtovnej jednotke s podielovou účasťou
sa môžu oceňovať metódou vlastného imania. Pri
použití metódy vlastného imania sa hodnota akcií
a podielov porovnáva s hodnotou zodpovedajúcou
miere účasti na vlastnom imaní v dcérskej účtovnej
jednotke a v účtovnej jednotke s podielovou účasťou
a hodnota akcií a podielov sa upraví na hodnotu
zodpovedajúcu miere účasti na vlastnom imaní
v dcérskej účtovnej jednotke a v účtovnej jednotke
s podielovou účasťou. Ak účtovná jednotka použije
túto metódu ocenenia, je povinná ju použiť na oce-
nenie všetkých takých akcií a podielov a za predpo-
kladu, že môže určiť ocenenie metódou vlastného
imania. Účtovná jednotka, v ktorej má iná účtovná
jednotka podielovú účasť, poskytuje informácie
o aktuálnej štruktúre svojho vlastného imania v ta-
kom čase, aby účtovná jednotka mohla oceniť akcie
a podiely metódou vlastného imania.

(9) Pri dlhových cenných papieroch a iných
úročených pohľadávkach sa ich ocenenie odo dňa
vyrovnania ich nákupu do dňa ich splatnosti alebo
ich prevodu na inú osobu zvyšuje o prirastený
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dohodnutý úrok a znižuje o splátku istiny a splátku
úroku. Pri dlhových cenných papieroch emitova-
ných účtovnou jednotkou a iných úročených záväz-
koch sa ich ocenenie odo dňa ich prvotného zaúč-
tovania do dňa splatnosti alebo ich postúpenia na
inú osobu zvyšuje o prirastený dohodnutý úrok
a znižuje o splátku istiny a splátku úroku.

(10) Účtovná jednotka, ktorá ku dňu ocenenia
podľa § 24 ods. 1 písm. a) neoceňuje cenné papie-
re a podiely podľa § 25 ods. 8 reálnou hodnotou,
neoceňuje tieto cenné papiere a podiely reálnou
hodnotou ani ku dňu ocenenia podľa § 24 ods. 1
písm. b) a c).

(11) Mikro účtovná jednotka, účtovná jednotka,
ktorá nie je založená alebo zriadená na účel podnika-
nia a účtovná jednotka, ktorá účtuje v sústave jedno-
duchého účtovníctva, ku dňu, ku ktorému sa zostavu-
je účtovná závierka, neoceňuje majetok a záväzky
reálnou hodnotou okrem majetku a záväzkov podľa
odseku 1 písm. c) a neoceňuje majetok metódou
vlastného imania podľa odseku 8.

(12) Ocenenie reálnou hodnotou sa ku dňu
ocenenia nevykoná, ak nie je možné spoľahlivo ur-
čiť reálnu hodnotu.

(13) Reálna hodnota virtuálnej meny je trhová
cena v deň ocenenia podľa § 24 ods. 1 písm. a) zis-
tená spôsobom určeným účtovnou jednotkou zo
zvoleného verejného trhu s virtuálnou menou.
V priebehu účtovného obdobia účtovná jednotka
používa rovnaký spôsob určenia reálnej hodnoty pre
danú virtuálnu menu.

§ 28
(1) Účtovná jednotka, ak nie je ďalej ustanove-

né inak, odpisuje hmotný majetok okrem zásob
a nehmotný majetok okrem pohľadávok v súlade
s účtovnými zásadami a účtovnými metódami, ak
osobitný predpis neustanovuje inak. Ak ide o zmlu-
vu o výpožičke41) počas doby zabezpečenia záväz-
ku prevodom práva42) alebo ak sa vlastnícke právo
k veciam nadobúda iným spôsobom ako prevzatím
veci,43) ako aj v ďalších prípadoch ustanovených
osobitnými predpismi, o majetku účtuje a odpisuje
ho účtovná jednotka, ktorá ho používa.

(2) Pozemky, predmety z drahých kovov a iný
majetok vymedzený osobitnými predpismi44) sa ne-
odpisujú.

(3) Účtovná jednotka uvedená v odseku 1 je
povinná zostaviť si odpisový plán, na základe

ktorého vykonáva odpisovanie majetku. Uvedený
majetok sa odpisuje len do výšky jeho ocenenia
v účtovníctve. Účtovná jednotka podľa § 9 ods. 2
účtujúca v sústave jednoduchého účtovníctva a úč-
tovná jednotka, ktorá nie je založená alebo zriade-
ná na účel podnikania, si môže určiť v odpisovom
pláne odpisy podľa osobitného predpisu,35c) ak sú
v tomto osobitnom predpise určené inak ako podľa
tohto zákona.

(4) Hmotný majetok okrem zásob a nehmot-
ný majetok okrem pohľadávok odpisuje účtovná jed-
notka počas predpokladanej doby používania zod-
povedajúcej spotrebe budúcich ekonomických
úžitkov z majetku. Ak sa nedá životnosť goodwillu
a aktivovaných nákladov na vývoj spoľahlivo odhad-
núť, musí ich účtovná jednotka odpísať najneskôr do
piatich rokov od ich obstarania. Ak neboli aktivova-
né náklady na vývoj úplne odpísané, môže účtovná
jednotka rozdeliť zisk, ak úhrnná výška rezervných
fondov a iných zložiek vlastného imania, ktoré sú
k dispozícii na vyplácanie, je vyššia ako celková výš-
ka neodpísaných aktivovaných nákladov na vývoj.
Nehmotný majetok vytvorený vlastnou činnosťou sa
neaktivuje okrem softvéru a nákladov na vývoj, ktoré
sa aktivujú v súlade s postupmi účtovania.

(5) Na základe splatenia príspevkov do kapitá-
lového fondu z príspevkov sa účtuje v obchodnej
spoločnosti a u spoločníka alebo akcionára vytvore-
nie kapitálového fondu z príspevkov podľa osobitné-
ho predpisu.44a) V účtovníctve spoločníka alebo ak-
cionára sa splatené príspevky do kapitálového
fondu z príspevkov účtujú ako súčasť ocenenia cen-
ného papieru alebo podielu na základnom imaní.

(6) Účtovná jednotka je povinná dodržať pod-
mienku zákazu vrátenia plnenia nahrádzajúceho
vlastné zdroje, ak je spoločnosť v kríze podľa § 67a
Obchodného zákonníka. Na účely posúdenia, či je
spoločnosť v kríze, sa rozumie
a) vlastným imaním suma položky vlastné ima-

nie vykázaná v súvahe účtovnej závierky ale-
bo suma, ktorá by bola vykázaná, ak by účtov-
ná jednotka zostavila účtovnú závierku,

b) záväzkami suma položky záväzkov vykázaná
v súvahe účtovnej jednotky alebo suma záväz-
kov, ktorá by bola vykázaná, ak by účtovná jed-
notka zostavila účtovnú závierku; mikro účtov-
ná jednotka od sumy záväzkov odpočíta sumu
vykázanú na účtoch časového rozlíšenia ná-
kladov a výnosov na strane pasív súvahy.
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ŠIESTA ČASŤ
INVENTARIZÁCIA

§ 29
(1) Inventarizáciou overuje účtovná jednotka,

či stav majetku, záväzkov a rozdielu majetku a zá-
väzkov v účtovníctve zodpovedá skutočnosti.

(2) Inventarizáciu účtovná jednotka vykoná-
va ku dňu, ku ktorému zostavuje riadnu alebo mi-
moriadnu účtovnú závierku. Účtovná jednotka pre
potreby zostavenia priebežnej účtovnej závierky
vykonáva inventarizáciu len na účely vyjadrenia
ocenenia podľa § 26 ods. 3. Ustanovenia o vykoná-
vaní inventarizácií podľa osobitných predpisov45)

nie sú týmto dotknuté.
(3) Pri hmotnom majetku okrem zásob a pe-

ňažných prostriedkov v hotovosti môže účtovná jed-
notka vykonať inventarizáciu v inej lehote, ako je
ustanovená v odseku 2, ktorá však nesmie prekročiť
štyri roky, okrem účtovnej jednotky, ktorou je štátna
rozpočtová organizácia, štátna príspevková organi-
zácia, štátny fond, obec, vyšší územný celok a roz-
počtová organizácia a príspevková organizácia v ich
zriaďovateľskej pôsobnosti, ktoré vykonávajú inven-
tarizáciu v lehote ustanovenej v odseku 2. Peňažné
prostriedky v hotovosti musí účtovná jednotka in-
ventarizovať ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtov-
ná závierka.

§ 30
(1) Skutočný stav majetku, záväzkov a rozdie-

lu majetku a záväzkov sa zisťuje inventúrou. Pri
majetku hmotnej povahy a nehmotnej povahy sa
skutočný stav zisťuje fyzickou inventúrou; pri zá-
väzkoch, rozdiele majetku a záväzkov a pri tých
druhoch majetku, pri ktorých nemožno vykonať fy-
zickú inventúru, sa skutočný stav zisťuje doklado-
vou inventúrou; ak je to možné, používa sa kombi-
nácia fyzickej a dokladovej inventúry.

(2) Inventúrny súpis je účtovný záznam, kto-
rý zabezpečuje preukázateľnosť účtovníctva (§ 8
ods. 4). Inventúrny súpis musíobsahovať tieto údaje:
a) obchodné meno alebo názov účtovnej jednot-

ky; právnické osoby uvedú sídlo, fyzické oso-
by bydlisko a miesto podnikania, ak sa líši od
miesta bydliska,

b) deň začatia inventúry, deň, ku ktorému bola in-
ventúra vykonaná, a deň skončenia inventúry,

c) stav majetku s uvedením jednotiek množstva
a ceny podľa § 25,

d) miesto uloženia majetku,
e) meno, priezvisko a podpisový záznam hmot-

ne zodpovednej osoby alebo zodpovednej
osoby za príslušný druh majetku,

f) zoznam záväzkov a ich ocenenie podľa § 25,
g) zoznam skutočného stavu rozdielu majetku

a záväzkov,
h) odporúčania na posúdenie reálnosti ocene-

nia majetku a záväzkov k dátumu, ku ktorému
sa účtovná závierka zostavuje, zistené pri vy-
konávaní inventúry na účely úpravy ocenenia
majetku a záväzkov podľa § 26 a 27, ak sú ta-
kéto skutočnosti známe osobám, ktoré vyko-
nali inventúru,

i) meno, priezvisko a podpisový záznam osôb
zodpovedných za zistenie skutočného stavu
majetku, záväzkov a rozdielu majetku a zá-
väzkov,

j) poznámky.
(3) Stav majetku, záväzkov, rozdielu majetku

a záväzkov v inventúrnych súpisoch sa porovnáva
so stavom majetku, záväzkov a rozdielu majetku
a záväzkov v účtovníctve a výsledky porovnania sa
uvedú v inventarizačnom zápise. Inventarizačný
zápis je účtovný záznam, ktorým sa preukazuje vec-
ná správnosť účtovníctva a ktorý musí obsahovať
a) obchodné meno alebo názov účtovnej jednot-

ky; právnické osoby uvedú sídlo, fyzické oso-
by bydlisko a miesto podnikania, ak sa líši od
miesta bydliska,

b) výsledky vyplývajúce z porovnania skutočné-
ho stavu majetku, záväzkov a rozdielu majet-
ku a záväzkov s účtovným stavom,

c) výsledky vyplývajúce z posúdenia reálnosti
ocenenia majetku a záväzkov podľa § 26 a 27,

d) meno, priezvisko a podpisový záznam osoby
alebo osôb zodpovedných za vykonanie in-
ventarizácie v účtovnej jednotke.
(4) Fyzickú inventúru hmotného majetku okrem

zásob, ktorú nemožno vykonať ku dňu, ku ktorému
sa zostavuje účtovná závierka, možno vykonávať
v priebehu posledných troch mesiacov účtovného
obdobia, prípadne v prvom mesiaci nasledujúceho
účtovného obdobia. Fyzickú inventúru zásob môže
účtovná jednotka vykonávať kedykoľvek v priebe-
hu účtovného obdobia, prípadne v prvom mesiaci
nasledujúceho účtovného obdobia. Pritom sa musí
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preukázať stav hmotného majetku ku dňu, ku ktoré-
mu sa zostavuje účtovná závierka, údajmi fyzickej
inventúry upravenými o prírastky a úbytky uvedené-
ho majetku za dobu od skončenia fyzickej inventúry
do konca účtovného obdobia, prípadne za dobu od
začiatku nasledujúceho účtovného obdobia do dňa
skončenia fyzickej inventúry v prvom mesiaci tohto
účtovného obdobia.

(5) Inventarizačný rozdiel môže mať dvojaký
charakter, a to
a) manko, ak zistený skutočný stav je nižší ako

stav v účtovníctve a ak ho nemožno preukázať
účtovným záznamom; pri peňažných prostried-
koch a ceninách sa označuje ako schodok,

b) prebytok, ak zistený skutočný stav je vyššíako
stav v účtovníctve a ak ho nemožno preukázať
účtovným záznamom.
(6) Rozdiely vyplývajúce z úpravy ocenenia

podľa § 26 a 27 sa neposudzujú ako inventarizačné
rozdiely.

(7) Inventarizačný rozdiel zaúčtuje účtovná
jednotka do účtovného obdobia, za ktoré sa inven-
tarizáciou overuje stav majetku, záväzkov a rozdie-
lu majetku a záväzkov.

SIEDMA ČASŤ
ÚČTOVNÁ DOKUMENTÁCIA

§ 31

Účtovný záznam
(1) Účtovnú dokumentáciu účtovnej jednotky

tvorí súhrn všetkých účtovných záznamov vytvára-
ných podľa § 4 ods. 5.

(2) Na účely tohto zákona sa rozumie
a) listinným účtovným záznamom účtovný zá-

znam vyhotovený na papieri a tiež vytlačený
účtovný záznam vyhotovený pomocou softvé-
ru, ktorý je zaslaný a prijatý ako listina, alebo
vyhotovený na interné účely účtovnej jednotky
ako listina,

b) elektronickým účtovným záznamom účtovný
záznam vyhotovený

1. v elektronickom formáte a prijatý alebo
sprístupnený v elektronickom formáte,
pričom elektronický formát určuje vyhoto-
viteľ účtovného záznamu alebo je určený
na základe dohody s prijímateľom účtov-
ného záznamu,

2. v súlade s § 33 ods. 3 zaslaný elektronic-
ky, pričom môže tvoriť prílohu elektronic-
kej pošty,

3. v elektronickom formáte na interné účely
účtovnej jednotky.

(3) Účtovná jednotka je povinná zabezpečiť
vierohodnosť pôvodu, neporušenosť obsahu a čita-
teľnosť účtovného záznamu od okamihu vyhotove-
nia účtovného záznamu alebo od okamihu prijatia
alebo sprístupnenia účtovného záznamu až do
ukončenia doby ustanovenej v § 35 ods. 3, pričom
táto povinnosť sa vzťahuje aj na prenos účtovného
záznamu inej osobe podľa odseku 7.

(4) Vierohodnosť pôvodu účtovného záznamu
je zabezpečená, ak účtovná jednotka, ktorou je
a) vyhotoviteľ, je schopná preukázať, že účtovný

záznam naozaj vyhotovila,
b) prijímateľ, je schopná preukázať, že prijatý úč-

tovný záznam je od vyhotoviteľa.
(5) Neporušenosť obsahu účtovného zázna-

mu je zabezpečená, ak zaslaním alebo sprístupne-
ním účtovného záznamu alebo transformáciou úč-
tovného záznamu v účtovnej jednotke nenastala
zmena obsahu skutočností, ktoré sa účtovným zá-
znamom zaznamenávajú.

(6) Čitateľnosť účtovného záznamu je zabez-
pečená, ak obsah účtovného záznamu je čitateľný
ľudským okom. Účtovná jednotka je povinná pri za-
bezpečení čitateľnosti účtovného záznamu dodržať
neporušenosť jeho obsahu.

(7) Ak účtovná jednotka elektronický účtovný
záznam zasiela alebo inak sprístupňuje inej osobe,
použitie elektronického účtovného záznamu pod-
lieha
a) písomnej dohode medzi zúčastnenými strana-

mi o určení technických požiadaviek potreb-
ných na prijímanie účtovných záznamov alebo

b) potvrdenému súhlasu prijímateľa účtovného
záznamu; za potvrdený súhlas sa považuje in-
formácia o akceptovaní účtovného záznamu,
napríklad informácia o zaplatení požadovanej
sumy.
(8) Pre potreby overovania účtovnej závierky

audítorom (§ 19), zverejňovania (§ 23d) a pre potreby
daňového úradu (§ 38) je účtovná jednotka povinná
na výzvu daňového úradu alebo na požiadanie
oprávnených osôb umožniť im oboznámiť sa s obsa-
hom nimi určených účtovných záznamov. Daňový
úrad vyzve účtovnú jednotku na predloženie
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účtovných záznamov v ním určenej lehote29ic) a poučí
ju o následkoch nepredloženia účtovných zázna-
mov. Účtovná jednotka je povinná predložiť určené
účtovné záznamy v podobe, v akej ich vedie
a uchováva. Účtovná jednotka účtujúca v sústave
podvojného účtovníctva, ktorá vedie účtovníctvo
spôsobom využívajúcim programové vybavenie, je
povinná daňovému úradu alebo oprávneným oso-
bám umožniť prístup do softvéru na vedenie účtov-
níctva a preukázať účtovným záznamom označe-
nie účtov, na ktorých sú účtovné prípady v účtovnej
jednotke účtované. Tieto povinnosti má účtovná
jednotka po dobu, počas ktorej je povinná viesť ale-
bo uchovávať účtovné záznamy.

§ 32
Preukázateľnosť účtovného záznamu
(1) Na účely tohto zákona sa za preukázateľný

účtovný záznam považuje iba účtovný záznam, kto-
rého obsah priamo dokazuje skutočnosť alebo kto-
rého obsah dokazuje skutočnosť nepriamo obsa-
hom iných preukázateľných účtovných záznamov.
Pri zaznamenaní a spracovaní týchto skutočností
musí účtovný záznam spĺňať požiadavky podľa § 31
ods. 3.

(2) Podpisovým záznamom sa rozumie vlastno-
ručný podpis, kvalifikovaný elektronický podpis alebo
obdobný preukázateľný podpisový záznam nahrá-
dzajúci vlastnoručný podpis v elektronickej podobe,
ktorý umožňuje jednoznačnú preukázateľnú identifi-
káciu osoby, ktorá podpisový záznam vyhotovila.

(3) Vierohodnosť pôvodu účtovného záznamu
a neporušenosť obsahu účtovného záznamu
možno zabezpečiť
a) podpisovým záznamom zodpovednej osoby,
b) elektronickou výmenou údajov alebo
c) vnútorným kontrolným systémom účtovných

záznamov.
(4) Účtovná jednotka je povinná upraviť po-

drobnosti o oprávnení, povinnosti a o zodpovednosti
osôb v účtovnej jednotke, na ktoré sa vzťahuje pri-
pájanie podpisového záznamu, a to takým spôso-
bom, aby bolo možné určiť nezávisle od seba zod-
povednosť jednotlivých osôb za obsah účtovného
záznamu, ku ktorému boli ich podpisové záznamy
pripojené.

(5) Na účely tohto zákona sa elektronickou vý-
menou údajov rozumie výmena štruktúrovaných
správ medzi počítačmi alebo počítačovými

aplikáciami, v rámci ktorej nastáva spracovanie rôz-
nych elektronických formátov účtovných záznamov,
ktoré prechádzajú procesom overovania, koordiná-
cie, schvaľovania a zaúčtovania bez možnosti ľud-
ského zásahu do obsahu účtovného záznamu.

(6) Na účely tohto zákona sa vnútorným kon-
trolným systémom účtovných záznamov rozumie
určenie osôb zodpovedných za kontrolu procesu
spracovania účtovných záznamov, pričom kontrola
musí byť dostatočná na preukázanie skutočnosti,
ktorá je účtovným záznamom zaznamenaná. Spô-
sob kontroly určený účtovnou jednotkou je sú-
časťou účtovného záznamu na vedenie účtovníc-
tva a spracovanie účtovných záznamov.

§ 33
Transformácia účtovného záznamu

(1) Na účely tohto zákona sa transformáciou
účtovného záznamu rozumie zmena podoby úč-
tovného záznamu pri spracovaní účtovného zázna-
mu v účtovnej jednotke, pričom neporušenosť ob-
sahu účtovného záznamu zostáva zachovaná.
Zmenou podoby účtovného záznamu je zmena
z listinnej podoby účtovného záznamu na elektro-
nickú podobu účtovného záznamu alebo zmena
elektronickej podoby účtovného záznamu na listin-
nú podobu účtovného záznamu.

(2) Účtovná jednotka môže vykonať transfor-
máciu účtovného záznamu, len ak účtovný záznam
je preukázateľný. V súlade so zvoleným spôsobom
uchovávania účtovných záznamov účtovná jednot-
ka môže vykonať transformáciu účtovného zázna-
mu, ktorý ešte nebol predmetom transformácie, pri-
čom je povinná uchovávať účtovný záznam
v podobe, ktorá je výsledkom transformácie účtov-
ného záznamu.

(3) Účtovná jednotka môže vykonať transfor-
máciu účtovného záznamu z listinnej podoby do
elektronickej podoby zaručenou konverziou v súla-
de s osobitnými predpismi45aa) alebo spôsobom po-
dľa odseku 5.

(4) Účtovná jednotka, ktorá neuchováva úč-
tovné záznamy v elektronickej podobe, môže vyko-
nať transformáciu účtovného záznamu z elektro-
nickej podoby do listinnej podoby zaručenou
konverziou v súlade s osobitnými predpismi45aa)

alebo spôsobom podľa odseku 6, ak účtovný zá-
znam neobsahuje kvalifikovaný elektronický pod-
pis alebo kvalifikovanú elektronickú pečať.
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(5) Pri transformácii účtovného záznamu ske-
novaním do súborového formátu v rastrovej grafic-
kej forme účtovná jednotka zabezpečí
a) úplnosť účtovného záznamu v pôvodnej podo-

be a v novej podobe,
b) obsahovú zhodu a vizuálnu zhodu účtovného

záznamu v novej podobe s jeho pôvodnou po-
dobou,

c) čitateľnosť celej plochy účtovného záznamu
v novej podobe,

d) neporušenosť obsahu účtovného záznamu
podľa § 31 ods. 5.
(6) Transformáciu účtovného záznamu, ktorý

neobsahuje kvalifikovaný elektronický podpis ale-
bo kvalifikovanú elektronickú pečať, z elektronickej
podoby do listinnej podoby účtovná jednotka vyko-
ná použitím výstupného zariadenia výpočtovej
techniky, ktoré umož- ňuje jeho vytlačenie na pa-
pier spôsobom zaručujúcim neporušenosť a čita-
teľnosť obsahu účtovného záznamu.

(7) Účtovný záznam, ktorého podoba je vý-
sledkom transformácie účtovného záznamu podľa
odsekov 2 až 6, sa považuje za preukázateľný, pri-
čom sa nevyžaduje predloženie účtovného zázna-
mu v pôvodnej podobe, ak osobitné predpisy45ab)

neustanovujú inak.

§ 34
Oprava účtovného

záznamu
(1) Ak účtovná jednotka zistí, že niektorý úč-

tovný záznam jej účtovníctva je neúplný, nepreuká-
zateľný, nesprávny alebo nezrozumiteľný, je povin-
ná vykonať bez zbytočného odkladu jeho opravu
spôsobom podľa odseku 2.

(2) Oprava sa musí vykonať tak, aby bolo
možné určiť zodpovednú osobu, ktorá vykonala prí-
slušnú opravu, deň jej vykonania a obsah opravo-
vaného účtovného záznamu pred opravou aj po
oprave. Oprava v účtovnom zázname nesmie viesť
k neúplnosti, nepreukázateľnosti, nesprávnosti,
nezrozumiteľnosti alebo neprehľadnosti účtov-
níctva.

(3) Na opravu účtovného zápisu treba vždy
vyhotoviť účtovný doklad.

(4) Deň v účtovnom zázname treba zazname-
nať s takou presnosťou, aby neistota v určení času
nemala za následok neistotu v určení obsahu úč-
tovných prípadov.

(5) Účtovný záznam, ktorý je nečitateľný alebo
ho nemožno previesť do čitateľnej podoby, sa hod-
notí, ako keby ho účtovná jednotka neviedla.

§ 35
Uchovávanie a ochrana účtovnej dokumentácie

(1) Účtovná jednotka je povinná zabezpečiť
ochranu účtovnej dokumentácie proti strate, odcudze-
niu, zničeniu alebo poškodeniu. Účtovná jednotka je
tiež povinná zabezpečiť ochranu použitých technic-
kých prostriedkov, nosičov informácií a programového
vybavenia pred ich zneužitím, poškodením, zničením,
neoprávnenými zásahmi do nich, neoprávneným prí-
stupom k nim, stratou alebo odcudzením.

(2) Účtovná jednotka je povinná uchovávať úč-
tovnú dokumentáciu počas doby ustanovenej v od-
seku 3. Na nakladanie s účtovnou dokumentáciou
sa vzťahujú všeobecné predpisy o archívnictve.

(3) Účtovné záznamy sa uchovávajú takto:
a) účtovná závierka, výkazy vybraných údajov

z účtovných závierok podľa § 17a a 22 a vý-
ročná správa počas desiatich rokov nasledu-
júcich po roku, ktorého sa týkajú,

b) správa s informáciami o dani z príjmov počas
piatich rokov nasledujúcich po roku, ktorého
sa týka,

c) účtovné doklady, účtovné knihy, zoznamy úč-
tovných kníh, zoznamy číselných znakov alebo
iných symbolov a skratiek použitých v účtovníc-
tve, odpisový plán, inventúrne súpisy, inventa-
rizačné zápisy, účtový rozvrh počas desiatich
rokov nasledujúcich po roku, ktorého sa týkajú,

d) účtovné záznamy, ktoré sú nositeľmi informá-
cie týkajúcej sa spôsobu vedenia účtovníctva,
a účtovné záznamy, ktorými sa určuje systém
uchovávania účtovnej dokumentácie, počas
desiatich rokov nasledujúcich po roku, v kto-
rom sa naposledy použili,

e) ostatné účtovné záznamy počas doby určenej
v registratúrnom pláne účtovnej jednotky tak,
aby neboli porušené ostatné ustanovenia toh-
to zákona a osobitných predpisov.
(4) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje po-

vinnosť overovania účtovnej závierky audítorom
podľa § 19 alebo § 22, je povinná uchovávať správu
audítora počas desiatich rokov nasledujúcich po
roku, ktorého sa overovanie audítorom týka.

(5) Účtovná jednotka je povinná dodržiavať ur-
čený spôsob uchovávania účtovnej dokumentácie.
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Elektronickým uchovávaním účtovnej dokumentá-
cie sa rozumie uloženie účtovnej dokumentácie na
dátovom nosiči. Účtovná jednotka je tiež povinná
zabezpečiť splnenie požiadaviek podľa § 31 ods. 3,
ak uchováva len účtovné záznamy, ktorých podoba
je výsledkom transformácie účtovného záznamu.

(6) Účtovná jednotka je povinná pred svojím
zánikom bez právneho nástupcu alebo pred skon-
čením podnikania alebo inej zárobkovej činnosti in-
formovať daňový úrad o preukázateľnom zabezpe-
čení uchovania jej účtovnej dokumentácie inou
účtovnou jednotkou alebo fyzickou osobou podľa
§ 1 ods. 3 písm. a) s uvedením identifikačných úda-
jov v rozsahu podľa odseku 7. Iná účtovná jednotka
a fyzická osoba podľa § 1 ods. 3 písm. a) sú povinné
pri uchovávaní účtovnej dokumentácie podľa prvej
vety dodržiavať ustanovenia odsekov 1 až 5 a § 31
ods. 8.

(7) Identifikačnými údajmi
a) inej účtovnej jednotky sú obchodné meno ale-

bo názov, jej sídlo alebo miesto podnikania
a identifikačné číslo organizácie,

b) fyzickej osoby podľa § 1 ods. 3 písm. a) sú me-
no, priezvisko, adresa trvalého pobytu a rodné
číslo alebo dátum narodenia, ak rodné číslo
nebolo pridelené.
(8) Povinnosť informovať daňový úrad o preuká-

zateľnom zabezpečení uchovania účtovnej doku-
mentácie podľa odseku 6 u účtovnej jednotky uvede-
nej v § 1 ods. 1 písm. a) treťom bode pri úmrtí
prechádza na dediča alebo na príslušnú štátnu roz-
počtovú organizáciu, ak dedičstvo pripadlo štátu, a to
v lehote troch kalendárnych mesiacov odo dňa nado-
budnutia právoplatnosti uznesenia o dedičstve.45ac)

§ 36
Ostatné ustanovenia

o účtovnej dokumentácii
(1) Účtovné záznamy, ktoré sa týkajú správ-

neho konania, trestného konania, konania pred sú-
dom alebo iného konania, ktoré sa neskončilo,
uchováva účtovná jednotka do konca účtovného
obdobia nasledujúceho po účtovnom období, v kto-
rom sa skončila lehota na ich preskúmanie. Účtov-
né záznamy, podľa ktorých sa zisťuje alebo preve-
ruje základ dane alebo iné skutočnosti rozhodujúce
pre správne určenie dane alebo vznik daňovej po-
vinnosti, sa uchovávajú v lehote podľa tohto záko-
na, najmenej však v lehote na zánik práva vyrubiť

daň alebo rozdiel dane podľa osobitného predpi-
su47a) alebo v lehote ustanovenej osobitnými pred-
pismi.45a)

(2) Účtovná jednotka môže ako účtovné zázna-
my použiť aj mzdové listy, daňové doklady alebo inú
dokumentáciu vyplývajúcu z osobitných predpisov.
Takto použitá dokumentácia musí spĺňať požiadav-
ky kladené týmto zákonom na účtovné záznamy.
Túto dokumentáciu uchováva účtovná jednotka po-
čas doby ustanovenej v § 35 ods. 3 podľa toho, akú
funkciu plní pri vedení účtovníctva.

(3) Účtovné doklady a iné účtovné zázna-
my, ktoré sa týkajú záručných lehôt a reklamačných
konaní, uchováva účtovná jednotka počas doby, po-
čas ktorej záručné lehoty alebo reklamačné konania
trvajú; účtovné záznamy, ktoré sa týkajú nezinkaso-
vaných pohľadávok alebo nezaplatených záväzkov,
uchováva účtovná jednotka do konca účtovného ob-
dobia nasledujúceho po účtovnom období, v ktorom
došlo k ich inkasu alebo zaplateniu.

(4) Knihy analytickej evidencie pohľadávok
a knihy analytickej evidencie záväzkov, účtovné
doklady a iné účtovné záznamy, ktoré vyplývajú
z priameho styku s cudzinou z doby pred 1. janu-
árom 1949, a účtovnú závierku vzťahujúcu sa na
prevod majetku na iné právnické osoby alebo fyzic-
ké osoby, vykonaný podľa osobitného predpisu,46)

uchováva účtovná jednotka do doby, kým minister-
stvo z vlastného podnetu alebo na žiadosť účtov-
nej jednotky nedá súhlas na vyradenie tejto doku-
mentácie.

§ 37
(1) Podrobnosti o inom obsahovom vymedze-

ní položiek majetku a jeho vykázanie v účtovnej zá-
vierke môže ministerstvo ustanoviť z dôvodov oso-
bitného charakteru majetku pre
a) ozbrojené sily Slovenskej republiky v spoluprá-

ci s Ministerstvom obrany Slovenskej republi-
ky, Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky
a Ministerstvom dopravy, pôšt a telekomuniká-
cií Slovenskej republiky,

b) ozbrojené bezpečnostné zbory v spolupráci
s Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky
a Ministerstvom dopravy, pôšt a telekomuni-
kácií Slovenskej republiky,

c) Zbor väzenskej a justičnej stráže v spolupráci
s Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej re-
publiky,
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d) Slovenskú informačnú službu,
e) Správu štátnych hmotných rezerv.

(2) Opatrenie podľa § 4 ods. 2, ktorým sa usta-
novujú postupy účtovania a rámcová účtová osno-
va pre banky,47) pobočky zahraničných bánk,47) Ná-
rodnú banku Slovenska a Fond ochrany vkladov,
vydá ministerstvo po prerokovaní s Národnou ban-
kou Slovenska.

ÔSMA ČASŤ
OSOBITNÉ USTANOVENIA

NA ÚČELY PRECHODU
ZO SLOVENSKEJ MENY NA EURO

§ 37a
(1) Ku dňu, ktorý bezprostredne predchádza

dňu zavedenia meny euro v Slovenskej republi-
ke47aa) (ďalej len „zavedenie eura“), účtovné knihy
uzavrú a priebežnú účtovnú závierku v úplnej štruk-
túre v rozsahu riadnej účtovnej závierky zostavia
účtovné jednotky
a) s účtovným obdobím, ktoré je hospodárskym

rokom,
b) s účtovným obdobím kratším ako 12 kalendár-

nych mesiacov z dôvodu zmeny účtovného
obdobia,

c) v konkurze,
d) v likvidácii.

(2) Na účtovnú jednotku, ktorá zostavuje prie-
bežnú účtovnú závierku podľa odseku 1, sa ne-
vzťahuje povinnosť mať overenú túto účtovnú
závierku audítorom podľa § 19 vrátane jej zverejňo-
vania a povinnosť vyhotovenia priebežnej správy
podľa § 20 ods. 4.

(3) V priebežnej účtovnej závierke podľa od-
seku 1 sa údaje za bezprostredne predchádzajúce
účtovné obdobie nevykazujú, ak súčasne nejde
o účtovnú závierku, ktorej zostavenie sa vyžaduje
podľa osobitného predpisu.14)

(4) Účtovná jednotka ku dňu, ku ktorému sa
zostavuje účtovná závierka a ktorý zároveň bez-
prostredne predchádza dňu zavedenia eura, prepo-
číta na slovenskú menu
a) majetok a záväzky vyjadrené v mene euro

s výnimkou prijatých preddavkov a poskytnu-
tých preddavkov konverzným kurzom,47ab)

b) majetok a záväzky vyjadrené v inej cudzej me-
ne ako v eure s výnimkou prijatých preddavkov
a poskytnutých preddavkov kurzom vyhláse-
ným Národnou bankou Slovenska platným ku

dňu bezprostredne predchádzajúcemu dňu za-
vedenia eura.
(5) Na výkon inventarizácie ku dňu, ku ktorému

sa zostavuje účtovná závierka a ktorý zároveň bez-
prostredne predchádza dňu zavedenia eura účtov-
nou jednotkou, ktorá zostavuje priebežnú účtovnú
závierku podľa odseku 1, sa ustanovenie § 29 ods. 2
druhej vety nepoužije.

(6) Ak účtovná jednotka nevykonala inventari-
záciu v inej lehote podľa § 29 ods. 3, možno fyzickú
inventúru hmotného majetku okrem zásob, ktorú
nemožno vykonať ku dňu, ku ktorému sa zostavuje
účtovná závierka a ktorý zároveň bezprostredne
predchádza dňu zavedenia eura, vykonať v priebe-
hu posledných troch mesiacov pred dňom, ktorý
bezprostredne predchádza dňu zavedenia eura.
Fyzickú inventúru zásob možno vykonávať v obdo-
bí od začiatku účtovného obdobia do dňa, ku ktoré-
mu sa zostavuje účtovná závierka a ktorý zároveň
bezprostredne predchádza dňu zavedenia eura.
Pritom sa musí preukázať stav hmotného majetku
ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka
a ktorý zároveň bezprostredne predchádza dňu za-
vedenia eura, údajmi fyzickej inventúry upravený-
mi o prírastky a úbytky hmotného majetku za dobu
od skončenia fyzickej inventúry do dňa, ku ktoré-
mu sa zostavuje účtovná závierka a ktorý zároveň
bezprostredne predchádza dňu zavedenia eura.

§ 37b
(1) Účtovná jednotka otvorí ku dňu zavedenia

eura účtovné knihy a podsúvahové účty v mene eu-
ro a informatívne aj v slovenských korunách.

(2) Účtovná jednotka prepočíta ku dňu zavede-
nia eura jednotlivé zložky aktív a pasív zo sloven-
ských korún na eurá konverzným kurzom s výnim-
kou podľa odsekov 3 až 5. Účtovná jednotka podľa
§ 37a ods. 1 prepočíta ku dňu zavedenia eura kon-
verzným kurzom zo slovenských korún na eurá aj
konečné stavy nákladov, konečné stavy výnosov,
súhrnné stavy príjmov a súhrnné stavy výdavkov.

(3) Účtovná jednotka prepočíta ku dňu zave-
denia eura jednotlivé zložky prijatých preddavkov
a poskytnutých preddavkov vyjadrené v eurách na
hodnotu jednotlivých zložiek prijatých preddavkov
a poskytnutých preddavkov v eurách v čase prijatia
preddavku a poskytnutia preddavku.

(4) Ku dňu zavedenia eura sa na prepočet jed-
notlivých zložiek účtov časového rozlíšenia,
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ktoré vznikli ku dňu uskutočnenia účtovného prípa-
du v eurách, odsek 3 vzťahuje primerane.

(5) Účtovná jednotka, ktorá je obchodnou spo-
ločnosťou alebo družstvom, prepočíta ku dňu zave-
denia eura základné imanie vyjadrené v eurách na
hodnotu základného imania zapísaného do obchod-
ného registra v eurách.

(6) Účtovná jednotka postupuje ku dňu zave-
denia eura pri zaokrúhľovaní prepočítaných pe-
ňažných súm v súlade s osobitným predpisom.47ac)

§ 37c
Na účtovnú jednotku, ktorá zostavuje individu-

álnu účtovnú závierku podľa § 17a, sa ustanovenia
§ 37a a 37b vzťahujú, ak osobitné predpisy22a) ne-
ustanovujú inak.

§ 37d
Na ocenenie prírastku a úbytku majetku, kto-

rým sú peňažné prostriedky v slovenských koru-
nách v pokladnici účtovnej jednotky, sa v období
duálneho hotovostného peňažného obehu47ad) po-
užije konverzný kurz.

DEVIATA ČASŤ
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

§ 38
(1) Správneho deliktu sa dopustí účtovná jed-

notka, ak
a) neviedla účtovníctvo podľa § 4 ods. 1 alebo

nezostavila účtovnú závierku podľa § 6 ods. 4,
b) neotvorila účtovné knihy alebo neuzavrela úč-

tovné knihy podľa § 16,
c) neuložila dokumenty podľa § 23a ods. 1 až 9

a 23b, nezverejnila dokumenty podľa § 23d
alebo nevyhovela výzve podľa § 23b ods. 1
alebo ods. 6 v určenej lehote alebo určenom
rozsahu,

d) nedala overiť účtovnú závierku alebo súlad
údajov účtovnej závierky s výročnou správou
audítorom a tým porušila ustanovenia § 19, 22
alebo § 22a,

e) nedala schváliť alebo nedala odvolať audítora
podľa § 19 ods. 2,

f) neviedla účtovníctvo podľa § 8 a toto poruše-
nie malo vplyv na nesprávne vykázanie sku-
točností v účtovnej závierke,

g) neviedla účtovníctvo podľa § 8 a toto poruše-
nie nemalo vplyv na vykázanie skutočností
v účtovnej závierke,

h) porušila ustanovenia § 9,
i) porušila ustanovenia § 17,
j) nedodržala oceňovanie podľa § 24 až 28,
k) porušila ustanovenia § 31 až 33 alebo nevy-

hovela výzve podľa § 31 ods. 8 v určenej leho-
te alebo určenom rozsahu,

l) porušila ustanovenia § 34,
m) porušila ustanovenia § 35,
n) porušila ustanovenie § 11 ods. 3.
o) uložila správu s informáciami o dani z príjmov,

ktorá neobsahuje náležitosti ustanovené
opatrením vydaným podľa § 21a ods. 6 alebo
usporiadanie a označovanie týchto náležitostí
je v rozpore s opatrením vydaným podľa § 21a
ods. 6 alebo porušila ustanovenie § 21e alebo
§ 23a ods. 11.
(2) Daňový úrad uloží pokutu za správny delikt

a) podľa odseku 1 písm. a) a n) od 1 000 eur do
3 000 000 eur,

b) podľa odseku 1 písm. b) až f) do 2 % z celkovej
sumy majetku vykázanej

1. v súvahe zostavenej za kontrolované úč-
tovné obdobie v ocenení upravenom
o položky podľa § 26 ods. 3; najviac však
1 000 000 eur,

2. vo výkaze o majetku a záväzkoch zosta-
venom za kontrolované účtovné obdobie;
najviac 1 000 000 eur,

c) podľa odseku 1 písm. h) až l) do 2 % z celkovej
sumy majetku vykázanej

1. v súvahe zostavenej za kontrolované účtov-
né obdobie v oceneníupravenom o položky
podľa § 26 ods. 3; najviac 100 000 eur,

2. vo výkaze o majetku a záväzkoch zosta-
venom za kontrolované účtovné obdobie;
najviac však 100 000 eur,

d) podľa odseku 1 písm. g) do 2 % z celkovej su-
my majetku vykázanej

1. v súvahe zostavenej za kontrolované úč-
tovné obdobie v ocenení upravenom o po-
ložky podľa § 26 ods. 3; najviac 1 000 eur,

2. vo výkaze o majetku a záväzkoch zostave-
nom za kontrolované účtovné obdobie;
najviac však 1 000 eur,

e) podľa odseku 1 písm. c) a k) od 100 eur do
10 000 eur, ak nie je možné zistiť celkovú
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sumu majetku alebo účtovná jednotka nevy-
kazuje žiaden majetok,

f) podľa odseku 1 písm. m) od 100 eur do
100 000 eur.

g) podľa odseku 1 písm. o) od 100 eur do 10 000
eur.

(3) Správneho deliktu sa dopustí fyzická oso-
ba podľa
a) § 1 ods. 3 písm. a), ak porušila ustanovenie

§ 35 ods. 6,
b) § 1 ods. 3 písm. b), ak porušila ustanovenie

§ 23a ods. 10.
(4) Daňový úrad za správny delikt podľa odse-

ku 3 uloží pokutu od 100 eur do 100 000 eur.
(5) Opakované spáchanie správneho deliktu

podľa odseku 1 písm. a) alebo písm. n) sa považuje
za osobitne závažné porušenie tohto zákona.

(6) Daňový úrad pri opakovanom zistení spá-
chania správneho deliktu podľa odseku 1 písm. a)
alebo písm. n) uloží pokutu podľa odseku 2 písm. a)
a môže podať podnet na zrušenie živnostenského
oprávnenia.47ae)

(7) Porušením povinností ustanovených týmto
zákonom nie je účtovanie a vykazovanie, ktoré je
v súlade s osobitnými predpismi,22a) v účtovných jed-
notkách, ktorým táto povinnosť vyplýva z § 17a.

(8) Daňový úrad je oprávnený vykonávať kontro-
lu dodržiavania ustanovení tohto zákona. Na vykoná-
vanie kontroly, na konanie o uložení pokuty vrátane
jej vymáhania a na opravné prostriedky proti rozhod-
nutiu o uložení pokuty sa primerane vzťahuje daňový
poriadok. Pokutu za správny delikt uloží daňový
úrad, ktorý vykonal kontrolu dodržiavania ustano-
vení tohto zákona.

(9) Pri ukladaní pokuty podľa odsekov 2 a 4 da-
ňový úrad prihliada na závažnosť, mieru zavinenia,
čas trvania, následky a okolnosti spáchania správ-
neho deliktu. Daňový úrad pri ukladaní pokuty za
kontrolované účtovné obdobia prihliada na skutoč-
nosť, či účtovná jednotka v súlade s § 3 ods. 1 vyko-
nala účtovanie opravy chyby za kontrolované účtov-
né obdobie v iných účtovných obdobiach. Daňový
úrad prihliada aj na to, ak účtovná jednotka do zača-
tia kontroly podľa osobitného predpisu48) písomne
oznámi daňovému úradu obsah a sumu vykonanej
opravy chyby za kontrolované účtovné obdobie úč-
tovanej v bežnom účtovom období.

(10) Daňový úrad uloží pokutu podľa odsekov 2
a 4 do jedného roka odo dňa, keď sa o správnom

delikte dozvedel, najneskôr však do piatich rokov od
skončenia účtovného obdobia, v ktorom k správne-
mu deliktu došlo.

(11) Výnos pokút je príjmom štátneho rozpočtu.

§ 38a
Ak daňový úrad zistí porušenie predpisov

v oblasti účtovníctva platných do 1. januára 2003,
môže uložiť pokutu až do výšky 33 193,91 eura, ak
toto porušenie malo za následok neúplnosť, nepre-
ukázateľnosť alebo nesprávnosť účtovníctva.

§ 39
Lehota na uchovávanie účtovných písomností

a záznamov, ktorá sa ku dňu účinnosti tohto záko-
na neskončila, plynie podľa doterajšieho predpisu.

§ 39a
Zrušený.

§ 39b
(1) Podľa tohto zákona sa konsolidovaná úč-

tovná závierka zostavuje prvýkrát za prvé účtovné
obdobie, ktoré sa začína najskôr 1. januára 2005.

(2) Podľa § 17a sa individuálna účtovná závier-
ka zostavuje prvýkrát za prvé účtovné obdobie, kto-
ré sa začína najskôr 1. januára 2006; do tohto obdo-
bia sa na účtovné jednotky nevzťahuje § 38 ods. 3.

(3) Podľa § 17b ods. 2 zostavuje Národná
banka Slovenska účtovnú závierku prvýkrát za pr-
vé účtovné obdobie, v ktorom Slovenská republika
zavedie euro ako svoju menu.

(4) Na konania začaté pred 1. januárom 2005
sa vzťahuje doterajší predpis.

§ 39c
Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné

akty Európskej únie uvedené v prílohe.

§ 39d
(1) Vyhlásenie o správe a riadení spoločnosti

uvádza účtovná jednotka, ktorá emitovala cenné
papiere a tie boli prijaté na obchodovanie na regu-
lovanom trhu členského štátu, ako osobitnú časť
výročnej správy podľa § 20 ods. 6 až 8 prvýkrát za
účtovné obdobie, ktoré sa začína 1. januára 2007
a neskôr.

(2) Konsolidovaná účtovná závierka ústrednej
správy a konsolidované účtovné závierky účtovných
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jednotiek verejnej správy sa zostavujú prvýkrát za
účtovné obdobie, ktoré sa začína 1. januára 2009.

(3) Súhrnná účtovná závierka verejnej správy
sa zostavuje prvýkrát za účtovné obdobie, ktoré sa
začína 1. januára 2010.

(4) Na konania podľa § 38 začaté pred 1. janu-
árom 2008 sa vzťahujú predpisy účinné do 31. de-
cembra 2007.

§ 39e
Ustanovenie § 9 ods. 2 v znení účinnom od

1. decembra 2008 sa použije pri zostavovaní účtov-
nej uzávierky, ktorá sa zostavuje po dni účinnosti
tohto zákona.

§ 39f
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. marca 2009
(1) Fyzická osoba, ktorá bola do 28. februára

2009 účtovnou jednotkou a po 1. marci 2009 sa roz-
hodla viesť daňovú evidenciu podľa osobitného pred-
pisu,4a) uzavrie účtovné knihy k 28. februáru 2009;
účtovná závierka sa nezostavuje. Informácie z účtov-
ných kníh prevedie táto fyzická osoba do daňovej evi-
dencie v rozsahu potrebnom na účely vedenia daňo-
vej evidencie podľa osobitného predpisu.4a)

(2) Ustanovenia § 9, 19, 22 a 28 v znení účin-
nom od 1. marca 2009 sa použijú pri zostavovaní
účtovnej závierky, ktorá sa zostavuje k 1. marcu
2009 a neskôr.

§ 39g
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2010
(1) Na odpisovanie goodwillu alebo záporné-

ho goodwillu, ktorý vznikol do 31. decembra 2009,
sa použijú ustanovenia zákona v znení účinnom do
31. decembra 2009.

(2) Ustanovenie § 19 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2010 sa prvýkrát použije na overenie riadnej
účtovnej závierky a mimoriadnej účtovnej závierky
akciovej spoločnosti, ktorá sa zostavuje k 1. janu-
áru 2010 a neskôr.

§ 39h
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 31. decembra 2010
Ustanovenie § 22 ods. 12 v znení účinnom od

31. decembra 2010 sa prvýkrát použije pri

posudzovaní povinnosti zostaviť konsolidovanú úč-
tovnú závierku a konsolidovanú výročnú správu,
ktoré sa zostavujú k 31. decembru 2010 a neskôr.

§ 39i
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2012
(1) Pozemkové spoločenstvo, ktoré účtovalo

v sústave jednoduchého účtovníctva, začne účtovať
v sústave podvojného účtovníctva 1. januára 2012,
ak má účtovné obdobie kalendárny rok, alebo prvým
dňom účtovného obdobia, ktoré začína po 1. januári
2012, ak má účtovné obdobie hospodársky rok.

(2) Ustanovenie § 22 ods. 10 v znení účinnom
od 1. januára 2012 sa prvýkrát použije pri posudzo-
vaní podmienok na zostavenie konsolidovanej úč-
tovnej závierky a konsolidovanej výročnej správy
za účtovné obdobie začínajúce sa 1. januára 2012
a neskôr.

(3) Ustanovenie § 23a sa prvýkrát použije na
uloženie dokumentov, ktoré sa týkajú účtovnej zá-
vierky, ktorá sa zostavuje k 31. decembru 2013
a neskôr.

(4) Na konania podľa § 38 začaté pred 1. janu-
árom 2012 sa vzťahujú predpisy účinné do 31. de-
cembra 2011. Na pokuty za porušenie ustanovení
tohto zákona, ku ktorému došlo pred 1. januárom
2012, sa použijú ustanovenia tohto zákona v znení
účinnom od 1. januára 2012, ak sú pre účtovnú jed-
notku priaznivejšie.

§ 39j
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2014
(1) Ustanovenia § 2 ods. 5 až 7 v znení účin-

nom od 1. januára 2014 sa prvýkrát použijú v úč-
tovnom období, ktoré sa začína 1. januára 2014
a neskôr.

(2) Ustanovenia § 17a ods. 2 písm. a) a b)
v znení účinnom od 1. januára 2014 sa použijú pri
zostavovaní účtovnej závierky, ktorá sa zostavuje
k 1. januáru 2014 a neskôr.

(3) Ustanovenia § 17a ods. 3 písm. c) a d)
v znení účinnom od 1. januára 2014 sa použijú pri
zostavovaní účtovnej závierky, ktorá sa zostavuje
k 1. januáru 2014 a neskôr.

(4) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje po-
vinnosť overenia účtovnej závierky audítorom po-
dľa § 19 ods. 4, postupuje pri plnení tejto povinnosti
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po 1. januári 2014 podľa predpisov účinných do
31. decembra 2013, ak ide o sumu ročného podielu
prijatej dane, ktorá bola prijatá do 31. decembra
2013.

(5) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje po-
vinnosť zverejnenia súvahy a výkazu ziskov a strát
v Obchodnom vestníku podľa § 21 ods. 2 v znení
účinnom do 31. decembra 2013, postupuje pri pl-
není tejto povinnosti po 1. januári 2014 podľa pred-
pisov účinných do 31. decembra 2013, ak ide
o zverejňovanie súvahy a výkazu ziskov a strát za
účtovné obdobie končiace najneskôr 31. decem-
bra 2008.

(6) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje po-
vinnosť zverejnenia súvahy a výkazu ziskov a strát
v Obchodnom vestníku podľa § 21 ods. 2 v zne-
ní účinnom do 31. decembra 2013, postupuje pri pl-
není tejto povinnosti po 1. januári 2014 podľa
§ 23b, ak ide o zverejnenie súvahy a výkazu ziskov
a strát za účtovné obdobie končiace v období od
1. januára 2009 do 31. decembra 2012.

(7) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje po-
vinnosť zverejnenia účtovnej závierky overenej au-
dítorom v Obchodnom vestníku podľa osobitného
predpisu29h) v zneníúčinnom do 31. decembra 2013,
postupuje pri plnení tejto povinnosti po 1. januári
2014 podľa predpisov účinných do 31. decembra
2013, ak ide o zverejňovanie účtovnej závierky ove-
renej audítorom za účtovné obdobie končiace naj-
neskôr 31. decembra 2008.

(8) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje po-
vinnosť zverejnenia účtovnej závierky overenej au-
dítorom v Obchodnom vestníku podľa osobitného
predpisu29h) v zneníúčinnom do 31. decembra 2013,
postupuje pri plnení tejto povinnosti po 1. januári
2014 podľa § 23b, ak ide o zverejnenie účtovnej zá-
vierky overenej audítorom za účtovné obdobie kon-
čiace v období od 1. januára 2009 do 31. decem-
bra 2012.

(9) Ustanovenia § 23 ods. 2 písm. h) a i) v zne-
ní účinnom od 1. januára 2014 sa prvýkrát použijú
na uloženie výročných správ, ktoré sa vyhotovujú
za účtovné obdobie končiace k 31. decembru 2013
a neskôr.

(10) Ustanovenia § 25 ods. 7 a § 27 ods. 11 sa
prvýkrát použijú v účtovnom období, ktoré sa začí-
na 1. januára 2014 a neskôr. Zmena metódy oce-
ňovania sa vykáže v účtovnej závierke za účtovné
obdobie, ktoré sa začína1. januára 2014 a neskôr.

§ 39k

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. januára 2015
(1) Účtovná jednotka, ktorá má účtovné obdo-

bie kalendárny rok, postupuje podľa § 2 ods. 5 až
14 v znení účinnom od 1. januára 2015 prvýkrát od
1. januára 2015, pričom posudzuje splnenie pod-
mienok podľa § 2 ods. 5 až 14 k 31. decem-
bru 2014.

(2) Účtovná jednotka, ktorá má účtovné obdo-
bie hospodársky rok, postupuje podľa § 2 ods. 5 až
14 v znení účinnom od 1. januára 2015 prvýkrát
v hospodárskom roku, ktorý začína v priebehu roka
2015, pričom posudzuje splnenie podmienok podľa
§ 2 ods. 5 až 14 ku dňu, ku ktorému sa zostavuje
účtovná závierka v priebehu roka 2015.

(3) Účtovná jednotka, ktorá sa v roku 2014 po-
važovala za mikro účtovnú jednotku, sa považuje
za mikro účtovnú jednotku podľa zákona v znení
účinnom od 1. januára 2015.

(4) Účtovná jednotka, ktorá podľa zákona
v zneníúčinnom do 31. decembra 2014 sa rozhodla,
že sa nebude považovať za mikro účtovnú jednotku,
sa od 1. januára 2015 považuje za malú účtovnú
jednotku.

§ 39l

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. júla 2015

(1) Ustanovenie § 2 ods. 10 v znení účinnom od
1. júla 2015 sa prvýkrát použije v účtovnom období,
ktoré končí najskôr 31. decembra 2015. Ak účtovná
jednotka, ktorej účtovné obdobie začína po 1. janu-
ári 2015, zostavuje mimoriadnu účtovnú závierku,
použije prvýkrát ustanovenie § 2 ods. 10 v zneníúčin-
nom od 1. júla 2015 pri jej zostavovaní po 30. júni
2015.

(2) Na konanie podľa § 38 začaté a právoplat-
ne neukončené pred 1. júlom 2015 sa vzťahujú
predpisy účinné do 30. júna 2015.

§ 39m

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. januára 2016
(1) Účtovná jednotka, ktorá má účtovné obdo-

bie hospodársky rok, oceňuje majetok podľa § 25
ods. 1 písm. d) a majetok a záväzky podľa § 27
v znení účinnom od 1. januára 2016 prvýkrát v hos-
podárskom roku, ktorý začína v priebehu roka 2016.
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(2) Účtovná jednotka, ktorá má účtovné obdo-
bie hospodársky rok, vyhotovuje výročnú správu,
správu o platbách, konsolidovanú výročnú správu
a konsolidovanú správu o platbách prvýkrát za hos-
podársky rok, ktorý začína v priebehu roka 2016.

(3) Materská účtovná jednotka zostavuje kon-
solidovanú účtovnú závierku podľa § 22 v znení
účinnom od 1. januára 2016 prvýkrát za hospodár-
sky rok, ktorý začína v priebehu roka 2016.

(4) Ustanovenie § 28 ods. 4 v znení účinnom
od 1. januára 2016 sa použije na goodwill a aktivo-
vané náklady na vývoj obstarané od 1. januára
2016.

§ 39n

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. januára 2016
(1) Účtovná jednotka, ktorá má účtovné obdo-

bie hospodársky rok, postupuje podľa § 2 ods. 10
v znení účinnom od 1. januára 2016 prvýkrát v hos-
podárskom roku, ktorý sa začína v priebehu roka
2016.

(2) Materská účtovná jednotka, ktorá má úč-
tovné obdobie kalendárny rok, postupuje podľa § 22
ods. 11 v znení účinnom od 1. januára 2016 pri zos-
tavovaní konsolidovanej účtovnej závierky za účtov-
né obdobie, ktoré sa končí 31. decembra 2016.

(3) Materská účtovná jednotka, ktorá má účtov-
né obdobie hospodársky rok, postupuje podľa § 22
ods. 11 v zneníúčinnom od 1. januára 2016 pri zosta-
vovaní konsolidovanej účtovnej závierky za účtovné
obdobie, ktoré sa končí v priebehu roka 2017.

§ 39o

Prechodné ustanovenie
k úpravám účinným od 17. júna 2016
Na konania podľa § 38 ods. 1 písm. f) začaté

pred 17. júnom 2016 sa vzťahuje predpis účinný do
16. júna 2016.

§ 39p

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. januára 2018
(1) Ustanovenia § 35 ods. 3 písm. b) a c)

v znení účinnom od 1. januára 2018 sa použijú aj
na uchovávanie účtovných záznamov, pri ktorých
ich doba uchovávania začala plynúť pred 1. janu-
árom 2018 a neuplynula do 31. decembra 2017.

(2) Ustanovenia § 38 ods. 3 a 4 v znení účin-
nom od 1. januára 2018 sa použijú na správne de-
likty spáchané po 31. decembri 2017.

§ 39q
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. októbra 2018
Ustanovenia § 24 ods. 10, § 25 ods. 1 písm. h) a

§ 27 ods. 13 sa prvýkrát použijú na ocenenie majetku
a záväzkov pri zostavovaní účtovnej závierky za úč-
tovné obdobie, ktoré sa končí k 1. októbru 2018.

§ 39r
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 31. decembra 2019
Ustanovenia § 20 ods. 9 písm. b) a ods. 13 v zne-

ní účinnom od 31. decembra 2019 sa prvýkrát použijú
pri vyhotovení výročnej správy za účtovné obdobie
končiace k 31. decembru 2019.

§ 39s
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2020
Ustanovenie § 19 v zneníúčinnom od 1. januára

2020 sa prvýkrát použije na overenie riadnej individu-
álnej účtovnej závierky a overenie mimoriadnej indi-
viduálnej účtovnej závierky za účtovné obdobie, ktoré
začína najskôr 1. januára 2020, pričom splnenie pod-
mienok podľa § 19 ods. 1 písm. a) prvého bodu a dru-
hého bodu v znení účinnom do 31. decembra 2019
sa za účtovné obdobie končiace najneskôr k 31. de-
cembru 2019 posudzuje podľa predpisu účinného do
31. decembra 2019.

§ 39t
Prechodné ustanovenia k úpravám účinným

od 1. októbra 2020
(1) Ustanovenie § 16 ods. 7 sa použije pre úč-

tovnú jednotku, ktorej bola nariadená dodatočná
likvidácia po 30. septembri 2020.

(2) Pri zrušení účtovnej jednotky bez likvidácie
podľa osobitného predpisu49) sa účtovné obdobie
končí dňom výmazu obchodnej spoločnosti alebo
družstva z obchodného registra. Za toto účtovné ob-
dobie podáva účtovnú závierku v lehote podľa § 17
ods. 5 posledný štatutárny orgán alebo člen štatu-
tárneho orgánu zapísaný v obchodnom registri pred
výmazom obchodnej spoločnosti alebo družstva
z obchodného registra oprávnený konať za obchod-
nú spoločnosť alebo družstvo v rozsahu zapísanom
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v obchodnom registri pred výmazom obchodnej
spoločnosti alebo družstva z obchodného registra.

§ 39u
Prechodné ustanovenia

účinné od 1. januára 2021
(1) Pre účtovné obdobie, ktoré sa začína od

1. januára 2021, je
a) suma podľa § 19 ods. 1 písm. a) prvého bodu

3 000 000 eur,
b) suma podľa § 19 ods. 1 písm. a) druhého bodu

6 000 000 eur,
c) počet podľa § 19 ods. 1 písm. a) tretieho bodu 40.

(2) Pre účtovné obdobie, ktoré sa začína 1. ja-
nuára 2020, sa posudzujú podmienky podľa § 19
ods. 1 písm. a) v znení účinnom do 31. decembra
2020.

(3) Účtovná jednotka, ktorej účtovným obdo-
bím je hospodársky rok, postupuje podľa odseku 1
v hospodárskom roku, ktorý sa začína v priebehu
roka 2021, a postupuje podľa odseku 2 v hospodár-
skom roku, ktorý sa začína v priebehu roka 2020.

§ 39v
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2022
(1) Pre účtovné obdobie, ktoré sa začína od

1. januára 2021, sa posudzujú podmienky podľa
§ 19 ods. 1 písm. a) v znení účinnom do 31. decem-
bra 2021.

(2) Účtovná jednotka, ktorej účtovným obdo-
bím je hospodársky rok, postupuje podľa § 19 ods. 1
písm. a) v znení účinnom od 1. januára 2022 prvý-
krát v hospodárskom roku, ktorý sa začína v priebe-
hu roka 2022, a postupuje podľa odseku 1 v hospo-
dárskom roku, ktorý sazačína v priebehu roka 2021.

§ 39w
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2022
(1) Ustanovenie § 20 ods. 16 sa prvýkrát

použije pri vyhotovení výročnej správy za účtovné
obdobie končiace k 31. decembru 2022.

(2) Dokumenty podľa § 23 ods. 2, ktoré sa tý-
kajú účtovných období končiacich najneskôr
k 31. decembru 2021 a hospodárskeho roku, ktorý
sa začal v priebehu roka 2021, sa ukladajú do tej
časti registra, do ktorej sa ukladali podľa § 23
ods. 6 v znení účinnom do 31. decembra 2021.

(3) Účtovná jednotka postupuje podľa § 23a
ods. 1 v znení účinnom od 1. januára 2022 pri všet-
kých podaniach vykonaných po 31. decembri 2021.

(4) Ustanovenie § 35 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2022 sa môže použiť aj na uchovávanie
a ochranu účtovnej dokumentácie, ktorá vznikla
pred 1. januárom 2022 za predpokladu, že sa do-
držia ustanovenia § 31 až 33 v znení účinnom od
1. januára 2022.

(5) Ustanovenia § 38 ods. 2 písm. a), e) a f),
ods. 4 a ods. 8 až 10 v znení účinnom od 1. januára
2022 sa použijú na správne delikty spáchané po
31. decembri 2021.

§ 39x
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. septembra 2022
Účtovná jednotka, ktorá nezostavuje individu-

álnu účtovnú závierku podľa osobitných predpi-
sov,22a) postupuje podľa § 17a ods. 2 v znení účin-
nom od 1. septembra 2022 pri zostavovaní úč-
tovnej závierky, ktorá sa zostavuje najskôr
k 1. januáru 2023.

§ 39y
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 31. decembra 2022
Ustanovenia § 20 ods. 7 až 17 v znení účin-

nom od 31. decembra 2022 sa prvýkrát použijú pri
vyhotovení výročnej správy za účtovné obdobie
končiace k 31. decembru 2022.

§ 39z
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2023
Ustanovenia § 38 ods. 1 písm. k) a ods. 2

písm. e) v znení účinnom od 1. januára 2023 sa
použijú na správne delikty spáchané po 31. de-
cembri 2022.

§ 39za
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 22. júna 2023
(1) Ustanovenie § 19 ods. 4 v znení účinnom

od 22. júna 2023 sa prvýkrát použije pri správe au-
dítora k účtovnej závierke, ktorá sa zostavuje za
účtovné obdobie začínajúce 22. júna 2025.

(2) Ustanovenia § 21 až 21f v znení účinnom
od 22. júna 2023 sa prvýkrát použijú pri ukladaní
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správy s informáciami o dani z príjmov za účtovné
obdobie začínajúce 22. júna 2024.

(3) Ustanovenia § 38 ods. 1 písm. o) a ods. 2
písm. g) v znení účinnom od 22. júna 2023 sa použijú
na správne delikty spáchané po 21. júni 2023.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

§ 39zb
Prechodné ustanovenie k úpravám účinným

od 1. marca 2024
Na účtovanie zániku bez likvidácie zlúče-

ním, splynutím alebo rozdelením, ak bol
schválený návrh zmluvy o zlúčení, návrh
zmluvy o splynutí a návrh projektu rozdelenia
pred 1. marcom 2024, sa použijú ustanovenia
zákona v znení účinnom do 29. februára 2024.]

§ 40
Zrušuje sa zákon č. 563/1991 Zb. o účtovníctve

v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 272/1996 Z. z., zákona č. 173/1998 Z. z., zákona
č. 336/1999 Z. z., zákona č. 387/2001 Z. z., zákona
č. 483/2001 Z. z. a zákona č. 247/2002 Z. z.

§ 41
Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára

2003 okrem § 3 ods. 4 až 7, ktoré nadobúdajú účin-
nosť 1. januára 2004.

Zákon č. 562/2003 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2004 okrem bodov 1 (§ 9 ods. 1), 2 (§ 9
ods. 3) a 6 (§ 39a), ktoré nadobudli účinnosť 1. ja-
nuára 2005.

Zákon č. 561/2004 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2005 okrem čl. I bodu 27 (§ 17a a § 17b),
ktorý nadobudol účinnosť 1. januára 2006.

Zákon č. 518/2005 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2006.

Zákon č. 688/2006 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (29. decembra 2006).

Zákon č. 198/2007 Z. z. nadobudol účin-
nosť dňom vyhlásenia (26. 4. 2007) okrem vybraných
ustanovení čl. I bodov 1 až 11, 13 a 14, 16 až 25, 27
a 28, 30, 32 až 59, 61, ktoré nadobudli účinnosť 1. ja-
nuára 2008, a čl. I bodov 29 a 31 (§ 22 ods. 3
a § 22a), ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2009.

Zákon č. 540/2007 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2008.

Zákon č. 621/2007 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2008.

Zákon č. 378/2008 Z. z. nadobudol účinnosť
1. decembra 2008.

Zákon č. 465/2008 Z. z. nadobudol účinnosť
1. decembra 2008 okrem čl. I bodov 1 až 12, 15
a 16, ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2009.

Zákon č. 567/2008 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2009.

Zákon č. 61/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. marca 2009.

Zákon č. 492/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. decembra 2009.

Zákon č. 504/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2010.

Zákon č. 486/2010 Z. z. nadobudol účinnosť
31. decembra 2010.

Zákon č. 547/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
31. decembra 2011 okrem čl. I bodov 1, 2, bodov 4
až 11, 16, 17, 19, 20, § 23 a § 23a bodu 21, bodov
22 až 35, ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2012
a čl. I bodov 3, 13 až 15, § 23b a § 23c bodu 21
a čl. II až V a čl. VII až XL, ktoré nadobudli účinnosť
1. januára 2014.

Zákon č. 440/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
30. decembra 2012.

Zákon č. 352/2013 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2014.

Zákon č. 463/2013 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2014.

Zákon č. 333/2014 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2015.

Zákon č. 130/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2015 okrem čl. I bodov 1, 3 až 5, 9 až 13, 15
až 37 a § 39m v bode 41, ktoré nadobudli účinnosť
1. januára 2016 a čl. I bodu 14, ktorý nadobudol
účinnosť 1. januára 2017.

Zákon č. 423/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2016 okrem čl. II bodov 3 (§ 19 ods. 2)
a 4 (§ 19a), 6 až 10 (§ 38 ods. 1, § 38 ods. 2)
a § 39o v bode 11, ktoré nadobudli účinnosť 17. jú-
na 2016.

Zákon č. 125/2016 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2016.

Zákon č. 264/2017 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2018.

Zákon č. 275/2017 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2018.
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Zákon č. 213/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. októbra 2018.

Zákon č. 363/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
31. decembra 2019 okrem čl. I prvého až štvrtého
bodu, ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2020.

Zákon č. 390/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. októbra 2020.

Zákon č. 198/2020 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (21. júla 2020) okrem čl. VIII § 39u
v bode 4, ktorý nadobudol účinnosť 1. januára 2021,
čl. VIII bodov 1 až 3 a § 39v v bode 4, ktoré nadobudli
účinnosť 1. januára 2022.

Zákon č. 421/2020 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2021.

Zákon č. 456/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2022.

Zákon č. 249/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
1. septembra 2022.

Zákon č. 407/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
31. decembra 2022 okrem čl. I bodov 8, 26 až 28,
30, 32 a § 39z v bode 34, ktoré nadobudli účinnosť
1. januára 2023, a čl. I bodov 6, 16, 17, 21, 23 až
25, 29, 31, 33, § 39za v bode 34, bodu 35 a čl. II,
ktoré nadobudli účinnosť 22. júna 2023.

Zákon č.309/2023 Z. z. nadobudol účin-
nosť 1. augusta 2023 okrem ustanovení čl. I,
čl. II bodov 1 až 16, čl. III, čl. IV bodov 1, 2 a 4,
čl. V až XIII, čl. XIV bodov 1, 8 až 22 a 30 až 38,
čl. XV až XX, čl. XXI bodov 2, 3, 8, 55, 76, 93
a 94, čl. XXII bodu 6, čl. XXIII až XXXII,
čl. XXXIII bodu 2 a čl. XXXIV, ktoré nadobúda-
jú účinnosť 1. marca 2024.
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ODKAZY A POZNÁMKY POD ČIAROU

1) § 18 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb.
2) § 21 ods. 4 písm. b) Obchodného zákonníka.
3) Napríklad zákon č. 34/2002 Z. z. o nadáciách a o zmene Občianskeho zákonníka v znení neskorších pred-

pisov.
3a) § 21 ods. 4 písm. a) Obchodného zákonníka.
4) Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.

4a) § 6 ods. 11 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
4aa) § 3 zákona č. 253/1998 Z. z. o hlásení pobytu občanov Slovenskej republiky a registri obyvateľov Slovenskej

republiky v znení neskorších predpisov.
§ 42 zákona č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

4b) Zrušená.
4c) Zákon č. 97/2013 Z. z. o pozemkových spoločenstvách.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

4d) § 2 ods. 1 a 2 zákona č. 309/2023 Z. z. o premenách obchodných spoločností a družstiev a o zmene
a doplnení niektorých zákonov.

4e) § 2 ods. 9 zákona č. 309/2023 Z. z.
4f) § 2 ods. 17 písm. g) zákona č. 309/2023 Z. z.]

5) § 3 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplneníniektorých zákonov.
6) Zrušená.
7) Zrušená.

7a) Napríklad § 69 ods. 6 písm. d) Obchodného zákonníka.
7b) § 69a ods. 1 Obchodného zákonníka v znení zákona č. 500/2001 Z. z.
7c) § 69 ods. 3 a 4 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
7b) a 7c) Zrušené. ]

8) § 4 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 1/1993 Z. z. o Zbierke zákonov Slovenskej republiky
v znení neskorších predpisov.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

8a) § 8 písm. d) zákona č. 309/2023 Z. z.
8b) § 4 ods. 1 a 2 zákona č. 309/2023 Z. z.
8c) Napríklad § 2 zákona č. 34/2002 Z. z. o nadáciách a o zmene Občianskeho zákonníka v znení neskor-

ších predpisov v znení zákona č. 346/2018 Z. z., § 2 zákona č. 213/1997 Z. z. o neziskových organizá-
ciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby v znení zákona č. 35/2002 Z. z.]

9) Napríklad § 56 zákona č. 43/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 40 zákona č. 203/2011 Z. z. v znení ne-
skorších predpisov.

10) § 61 ods. 1 Obchodného zákonníka v znení zákona č. 500/2001 Z. z.
11) Zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých záko-

nov (zákon o cenných papieroch).
12) Zákon č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
13) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 270/1995 Z. z. o štátnom jazyku v znení neskorších predpisov.
14) Napríklad zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov, § 14 zákona

č. 595/2003 Z. z.
15) Napríklad§ 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení

neskorších predpisov, § 3 zákona č. 594/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
16) Napríklad § 14 zákona č. 112/2018 Z. z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmene a doplnení

niektorých zákonov, § 12 zákona č. 170/2018 Z. z. o zájazdoch, spojených službách cestovného ruchu, niekto-
rých podmienkach podnikania v cestovnom ruchu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona
č. 198/2020 Z. z.

17) Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov.
18) Zrušená.
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19) Zákon č. 581/2004 Z. z. o zdravotných poisťovniach, dohľade nad zdravotnou starostlivosťou a o zmene a do-
plnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

20) Napríklad § 12 zákona č. 147/1997 Z. z. o neinvestičných fondoch a o doplnení zákona Národnej rady Sloven-
skej republiky č. 207/1996 Z. z.

20a) § 20 ods. 5 zákona č. 7/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov.
§ 68 ods. 4 písm. c) Obchodného zákonníka.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
20aa) § 2 ods. 15 zákona č. 309/2023 Z. z.
20ab) § 2 ods. 17 písmeno d) zákona č. 309/2023 Z. z.]

20b) § 309d až 309h Civilného mimosporového poriadku.
§ 68 a 68b Obchodného zákonníka.

21) § 69b Obchodného zákonníka v znení zákona č. 500/2001 Z. z.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

21) § 4 ods. 1 zákona č. 309/2023 Z. z.]

21a) § 75k Obchodného zákonníka.
21aa) § 106j zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení

zákona č. 421/2020 Z. z.
22) Zákon č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike.

22a) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 z 19. júla 2002 o uplatňovaní medzinárodných
účtovných noriem (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 29; Ú. v. ES L 243, 11. 9. 2002) v znení nariade-
nia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 297/2008 z 11. marca 2008 (Ú. v. EÚ L 97, 9. 4. 2008).
Nariadenie Komisie (ES) č. 1126/2008 z 3. novembra 2008, ktorým sa v súlade s nariadením Európskeho
parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 prijímajú určité medzinárodné účtovné štandardy (Ú. v. EÚ L 320,
29. 11. 2008) v platnom znení.

22aa) Zrušená.
22aaa) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 258/1993 Z. z. o Železniciach Slovenskej republiky v znení ne-

skorších predpisov.
24aab) Nariadenie Rady (EÚ) č. 1024/2013 z 15. októbra 2013, ktorým sa Európska centrálna banka poveruje osobit-

nými úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami (Ú. v. EÚ
L 287, 29. 10. 2013).
§ 1 ods. 3 písm. a) zákona č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov.

22ae) § 4 zákona č. 562/2004 Z. z. o európskej spoločnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
22af) § 4 zákona č. 91/2007 Z. z. o európskom družstve.
22ag) § 2 zákona č. 177/2004 Z. z. o európskom zoskupení hospodárskych záujmov, ktorým sa mení a dopĺňa zákon

č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov.
22ab) Napríklad§ 17 ods.1 písm.c) zákona č. 595/2003 Z. z. v znenízákona č. 534/2005 Z. z., Obchodný zákonník.
22ac) Medzinárodný účtovný štandard 27 bod 38, Medzinárodné účtovné štandardy 28 a 31 Prílohy k nariadeniu

(ES) č. 1126/2008 v platnom znení.
22ad) Zákon č. 492/2009 Z. z. o platobných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších

predpisov.
22b) Protokol o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky, príloha č. 18 k Zmluve

o založení Európskeho spoločenstva (oznámenie č. 185/2004 Z. z.).
22c) § 2 zákona č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve

v znení neskorších predpisov.
22ca) § 14 ods. 2 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 688/2006 Z. z.

23) Zrušená.
24) Napríklad § 40 zákona č. 483/2001 Z. z., § 34 ods. 3 zákona č. 34/2002 Z. z.

24a) § 18 zákona č. 540/2007 Z. z.
24aaa) § 34 zákona č. 423/2015 Z. z.

24a) § 19 zákona č. 423/2015 Z. z.

25) Napríklad § 40 zákona č. 483/2001 Z. z., § 35 ods. 4 zákona č. 34/2002 Z. z.
26) § 50 zákona č. 595/2003 Z. z.

26a) Zrušená.
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26aa) Napríklad§ 25 zákona č. 147/1997 Z. z., § 34 zákona č. 213/1997 Z. z. o neziskových organizáciách poskytujú-
cich všeobecne prospešné služby v znení zákona č. 35/2002 Z. z.

27) Napríklad § 39 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. v znení neskorších predpisov, § 33
ods. 3 zákona č. 213/1997 Z. z. v znení zákona č. 445/2008 Z. z., § 34 ods. 3 zákona č. 34/2002 Z. z. v znení
zákona č. 463/2013 Z. z.

27a) § 161d ods. 2 Obchodného zákonníka.
28) Napríklad § 25 ods. 3 zákona č. 147/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 34 ods. 2 zákona č. 213/1997

Z. z. v znení zákona č. 112/2018 Z. z., § 35 ods. 2 zákona č. 34/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
28a) Napríklad zákon č. 581/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.

28aa) § 8 písm. f ) zákona č. 566/2001 Z. z.
28ab) Napríklad § 15 zákona č. 429/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 76 zákona č. 566/2001 Z. z. v znení

neskorších predpisov.
28b) § 23 zákona č. 540/2007 Z. z.
28c) Napríklad § 18 zákona č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov.

28ca) § 51 ods. 1 zákona č. 429/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
28d) Príloha č. 1 sekcia B divízia 05 až 08 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1893/2006 z 20. de-

cembra 2006, ktorým sa zavádza štatistická klasifikácia ekonomických činností NACE Revision 2 a ktorým sa
mení a dopĺňa nariadenie Rady (EHS) č. 3037/90 a niektoré nariadenia ES o osobitných oblastiach štatistiky
(Ú. v. EÚ L 393, 30. 12. 2006) v platnom znení.

28e) Príloha č. 1 sekcia A divízia 02 skupina 02.2 nariadenia (ES) č. 1893/2006 v platnom znení.
28f) Medzinárodný účtovný štandard 1 body 102 a 103 Prílohy k nariadeniu (ES) č. 1126/2008 v platnom znení.
28g) § 37 ods. 6 zákona č. 483/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.
29) Zrušená.

29a) Sekcia C prílohy vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007 Z. z., ktorou sa vydáva Štatis-
tická klasifikácia ekonomických činností.

29b) Napríklad zákon č. 111/1990 Zb. o štátnom podniku v znení neskorších predpisov, zákon Národnej rady Slo-
venskej republiky č. 258/1993 Z. z. v znení neskorších predpisov.

29ba) § 5 zákona č. 523/2004 Z. z.
29bb) Zákon č. 243/2017 Z. z. o verejnej výskumnej inštitúcii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení záko-

na č. 346/2021 Z. z.
29c) § 2 zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov

v znení neskorších predpisov.
29d) Zákon č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých zá-

konov v znení neskorších predpisov.
29da) § 34 zákona č. 429/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
29db) § 5 písm. ab) zákona č. 483/2001 Z. z. v znení zákona č. 213/2014 Z. z.
29e) Zrušená.
29f) Zrušená.
29g) § 41 ods. 1 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.

§ 15 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zne-
ní neskorších predpisov.

29h) Napríklad § 24 zákona č. 147/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 33 zákona č. 213/1997 Z. z. v znení
neskorších predpisov.

29ha) Napríklad § 25 zákona č. 147/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 34 zákona č. 213/1997 Z. z. v znení
neskorších predpisov, § 35 zákona č. 34/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.

29i) Napríklad § 24 ods. 3 zákona č. 147/1997 Z. z., § 33 ods. 4 zákona č. 213/1997 Z. z., zákon č. 595/2003 Z. z.
v znení neskorších predpisov.

29ia) § 13 ods. 5 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
29ib) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/815 zo 17. decembra 2018, ktorým sa dopĺňa smernica Európske-

ho parlamentu a Rady (EÚ) 2004/109/ES, pokiaľ ide o regulačné technické predpisy o špecifikácii jednotného
elektronického formátu vykazovania (Ú. v. EÚ L 143, 29. 5. 2019) v platnom znení.

29ic) § 27 až 29 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
29j) § 2 ods. 2 písm. h) zákona č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov

v znení neskorších predpisov.
29k) § 13, 14, 30 až 33 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.

29ka) § 3 zákona č. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskor-
ších predpisov.

29kb) § 48 zákona č. 429/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
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29l) Napríklad zákon č. 308/2000 Z. z. o vysielaní a retransmisii a o zmene zákona č. 195/2000 Z. z. o telekomuni-
káciách v znení neskorších predpisov, zákon č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.

29m) Zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.

29n) Čl. 3 bod 12 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identi-
fikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice
1999/93/ES (Ú. v. EÚ L 257, 28. 8. 2014).

29na) Čl. 3 bod 27 nariadenia (EÚ) č. 910/2014.
29o) § 66b ods. 3 zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších

predpisov.
30) Zákon č. 241/2001 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
31) Zákon č. 483/2001 Z. z.

Zákon č. 95/2002 Z. z.
32) Zákon č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov.
33) Napríklad zákon č. 483/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších

predpisov, zákon č. 594/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
33a) Čl. 219 ods. 1 až 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie v platnom znení (Ú. v. EÚ C 83, 30. 3. 2010).

Čl. 12 ods. 12.1 Protokolu o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky (Ú. v.
EÚ C 83, 30. 3. 2010).
§ 28 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení
neskorších predpisov.

34) Napríklad zákon č. 483/2001 Z. z., zákon č. 566/2001 Z. z.
35) § 59 Obchodného zákonníka v znení zákona č. 500/2001 Z. z.

35a) Zákon č. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov.
Zákon č. 650/2004 Z. z. o doplnkovom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov.
Zákon č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom investovaní v znení neskorších predpisov.

35aa) § 4 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
35ab) § 88b zákona č. 43/2004 Z. z. v znení zákona č. 334/2011 Z. z.
35b) § 20 ods. 9  zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
35c) § 22 až 29 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
36) § 20 zákona č. 595/2003 Z. z.
37) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 273/1994 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 274/1994 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 280/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov a o zmene a doplnení niekto-
rých zákonov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 381/2001 Z. z.

37a) § 73a až 73j zákona č. 594/2003 Z. z. v znení zákona č. 213/2006 Z. z.
37b) § 119 zákona č. 203/2011 Z. z.
38) Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

38) Zrušená.]

39) Zrušená.
40) Zrušená.
41) § 659 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb.
42) § 553 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb.
43) § 133 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb.
44) Napríklad zákon č. 183/2000 Z. z. o knižniciach, o doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 27/1987 Zb. o štát-

nej pamiatkovej starostlivosti a o zmene a doplnení zákona č. 68/1997 Z. z. o Matici slovenskej v znení neskorších
predpisov, zákon č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov, zákon č. 319/2002
Z. z. o obrane Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov, zákon č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve
a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zákon) v znení neskorších predpisov, zákon č. 581/2004 Z. z.
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v znení neskorších predpisov, zákon č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej
hodnoty a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v zneníneskorších predpisov.

44a) § 123 ods. 2 a § 217a Obchodného zákonníka.
45) § 184 Zákonníka práce.

45a) Napríklad zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, zákon
č. 105/2004 Z. z. o spotrebnej dani z liehu a o zmene a doplnení zákona č. 467/2002 Z. z. o výrobe a uvádzaní
liehu na trh v znení zákona č. 211/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.

45aa) § 35 ods. 2 zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zme-
ne a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení zákona č. 273/2015 Z. z.
Vyhláška Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky č. 70/2021 Z. z.
o zaručenej konverzii.

45ab) Napríklad§ 16 ods. 2 písm. e) zákona č. 395/2002 Z. z. o archívocha registratúrach a o doplnení niektorých zá-
konov v znení neskorších predpisov, § 38 ods. 1 zákona č. 305/2013 Z. z. v znení zákona č. 273/2015 Z. z.

45ac) § 203 Civilného mimosporového poriadku.
46) Zákon č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku štátu na iné osoby v znení neskorších predpisov.
47) § 2 ods. 1 a 8 zákona č. 483/2001 Z. z.

47a) Zákon č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
47aa) § 1 ods. 2 písm. e) zákona č. 659/2007 Z. z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike a o zmene a doplne-

ní niektorých zákonov.
47ab) § 1 ods. 2 písm. c) zákona č. 659/2007 Z. z.
47ac) Vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 75/2008 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá vykazova-

nia, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti s prechodom na menu euro na účely účtovníctva,
daní a colné účely.

47ad) § 1 ods. 2 písm. f) zákona č. 659/2007 Z. z.
47ae) § 58 ods. 1 písm. c) zákona č. 455/1991 Zb. v znení neskorších predpisov.

48) § 46 zákona č. 563/2009 Z. z.
49) § 768s ods. 2 písm. b) a c) a ods. 9 Obchodného zákonníka.
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Príloha

k zákonu č. 431/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ ÚNIE

1. Smernica Rady 86/635/EHS z 8. decembra 1986 o ročnej účtovnej závierke a konsolidovaných úč-
toch bánk a iných finančných inštitúcií (Ú. v. ES L 372, 31. 12. 1986; Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ,
kap. 6/zv. 1) v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/51/ES z 18. júna 2003 (Ú. v. EÚ
L 178, 17. 7. 2003; Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 17/zv. 1) a smernice Európskeho parlamentu
a Rady 2006/46/ES zo 14. júna 2006 (Ú. v. EÚ L 224, 16. 8. 2006).

2. Smernica Rady 91/674/EHS z 19. decembra 1991 o ročných účtovných závierkach a konsolidova-
ných účtovných závierkach poisťovní (Ú. v. ES L 374, 31. 12. 1991; Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ,
kap. 6/zv. 1) v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/51/ES z 18. júna 2003 (Ú. v. EÚ
L 178, 17. 7. 2003; Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 17/zv. 1) a smernice Európskeho parlamentu
a Rady 2006/46/ES zo 14. júna 2006 (Ú. v. EÚ L 224, 16. 8. 2006).

3. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/25/ES z 21. apríla 2004 o ponukách na prevzatie
(Ú. v. EÚ L 142, 30. 4. 2004; Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 17/zv. 2).

4. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/43/ES zo 17. mája 2006 o štatutárnom audite roč-
ných účtovných závierok a konsolidovaných účtovných závierok, ktorou sa menia a dopĺňajú smer-
nice Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS a ktorou sa zrušuje smernica Rady 84/253/EHS (Ú. v. EÚ
L 157, 9. 6. 2006) v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2008/30/ES z 11. marca 2008
(Ú. v. EÚ L 81, 20. 3. 2008).

5. Smernica Komisie 2006/111/ES zo 16. novembra 2006 o transparentnosti finančných vzťahov člen-
ských štátov a verejných podnikov a o finančnej transparentnosti v niektorých podnikoch (kodifiko-
vané znenie) (Ú. v. EÚ L 318, 17. 11. 2006).

6. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/34/EÚ z 26. júna 2013 o ročných účtovných závier-
kach, konsolidovaných účtovných závierkach a súvisiacich správach určitých druhov podnikov, kto-
rou sa mení smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/43/ES a zrušujú smernice Rady
78/660/EHS a 83/349/EHS (Ú. v. EÚ L 182, 29. 6. 2013).

7. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/56/EÚ zo 16. apríla 2014, ktorou sa mení smernica
2006/43/ES o štatutárnom audite ročných účtovných závierok a konsolidovaných účtovných závie-
rok (Ú. v. EÚ L 158, 27. 5. 2014).

8. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/95/EÚ z 22. októbra 2014, ktorou sa mení smernica
2013/34/EÚ, pokiaľ ide o zverejňovanie nefinančných informácií a informácií týkajúcich sa rozmani-
tosti niektorými veľkými podnikmi a skupinami (Ú. v. EÚ L 330, 15. 11. 2014).

9. Smernica Rady 2014/102/EÚ zo 7. novembra 2014, ktorou sa upravuje smernica Európskeho parla-
mentu a Rady 2013/34/EÚ o ročných účtovných závierkach, konsolidovaných účtovných závierkach
a súvisiacich správach určitých druhov podnikov z dôvodu pristúpenia Chorvátskej republiky (Ú. v.
EÚ L 334, 21. 11. 2014).

10. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1132 zo 14. júna 2017 týkajúca sa niektorých as-
pektov práva obchodných spoločností (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 169, 30. 6. 2017) v znenísmernice
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1023 z 20. júna 2019 (Ú. v. EÚ L 172, 26. 6. 2019) a smernice
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1151 z 20. júna 2019 (Ú. v. EÚ L 186, 11. 7. 2019).

11. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/2101 z 24. novembra 2021, ktorou sa mení
smernica 2013/34/EÚ, pokiaľ ide o zverejňovanie informácií o dani z príjmov určitými podnikmi a po-
bočkami (Ú. v. EÚ L 429, 1. 12. 2021).
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Prehľad ustanovení opatrenia
č. MF/27076/2007-74

Základné ustanovenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 1
Deň uskutočnenia účtovného prípadu . . . . . . . . . . . . . . . . § 2
Obsahové vymedzenie účtovných kníh . . . . . . . . . . . . . . . § 3
Peňažný denník . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 4
Kniha pohľadávok a kniha záväzkov . . . . . . . . . . . . . . . . . § 5
Pomocné knihy zložiek majetku a záväzkov . . . . . . . . . . . § 6
Pomocné knihy záväzkov z pracovnoprávnych vzťahov . . § 7
Postup pri otvorení a uzavretí účtovných kníh. . . . . . . . . . § 8
Zásady pre členenie majetku a záväzkov . . . . . . . . . . . . . . . § 9
Podrobnosti o postupoch účtovania a oceňovania
majetku a záväzkov
Dlhodobý nehmotný majetok a dlhodobý hmotný
majetok. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 10
Zásoby . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 11
Krátkodobý finančný majetok. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 12
Cenné papiere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 13
Pohľadávky a záväzky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 14
Rezervy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 15
Opravná položka k odplatne nadobudnutému majetku . . . § 16
Opravná položka k nadobudnutému majetku . . . . . . . . § 16a
Finančný prenájom. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 17
Dotácie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 18
Účtovanie sponzorského . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 18a
Daň z pridanej hodnoty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 19

Odpisovanie dlhodobého majetku . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 20
Cudzia mena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 21
Stravovacie poukážky, elektronické stravovacie karty,
rekreačné poukazy a elektronické rekreačné poukazy . . § 21a
Účtovná závierka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 22
Spoločné, prechodné a záverečné ustanovenia . . . . . . . § 23
Osobitné ustanovenia na účely prechodu zo
slovenských korún na eurá . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 23a
Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 20. marca 2009. . . . . . . . . . . . . § 23b
Prechodné ustanovenia k úpravám
účinným od 1. januára 2010. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 23c
Osobitné ustanovenia
k zostaveniu účtovnej závierky za rok 2012 . . . . . . . . . § 23d
Prechodné ustanovenia k úpravám
účinným od 1. januára 2012. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 23e
Prechodné ustanovenie k úpravám
účinným od 1. januára 2013 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 23f
Prechodné ustanovenie k úpravám
účinným od 31. decembra 2014 . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 23g
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 24
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 25

Príloha k opatreniu č. MF/27076/2007-74
v znení opatrenia MF SR č. MF/15523/2014-74
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Úplné znenie opatrenia
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 13. decembra 2007,

KTORÝM SA USTANOVUJÚ PODROBNOSTI O POSTUPOCH
ÚČTOVANIA A PODROBNOSTI O USPORIADANÍ,

OZNAČOVANÍ A OBSAHOVOM VYMEDZENÍ POLOŽIEK
ÚČTOVNEJ ZÁVIERKY PRE ÚČTOVNÉ  JEDNOTKY

ÚČTUJÚCE V SÚSTAVE JEDNODUCHÉHO ÚČTOVNÍCTVA,
KTORÉ PODNIKAJÚ ALEBO VYKONÁVAJÚ INÚ

SAMOSTATNÚ  ZÁROBKOVÚ ČINNOSŤ, AK PREUKAZUJÚ
SVOJE VÝDAVKY  VYNALOŽENÉ NA DOSIAHNUTIE,

ZABEZPEČENIE A UDRŽANIE PRÍJMOV NA ÚČELY ZISTENIA
ZÁKLADU DANE Z PRÍJMOV,

v znení opatrenia MF SR č. MF/24101/2008-74, opatrenia MF SR č. MF/10154/2009-74,
opatrenia MF SR č. MF/25454/2009-74, opatrenia MF SR č. MF/25065/2010-74,
opatrenia MF SR č. MF/26567/2011-74, opatrenia MF SR č. MF/17694/2013-74,
opatrenia MF SR č. MF/15523/2014-74, opatrenia MF SR č. MF/18451/2015-74,
opatrenia MF SR č. MF/13414/2018-74, opatrenia MF SR č. MF/011076/2020-74

a opatrenia MF SR č. MF/011686/2023-74

Referent:  Ing. Zdenka Fabová, tel.: 02/5958 3485 Číslo: MF/27076/2007-74

Ministerstvo financií Slovenskej republiky po-
dľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníc-
tve v znení neskoršíchpredpisov (ďalej len „zákon“)
ustanovuje:

Základné ustanovenia
§ 1

Týmto opatrením sa ustanovujú podrobnosti
o postupoch účtovania pre
a) fyzické osoby, ktoré podnikajú alebo vykoná-

vajú inú samostatnú zárobkovú činnosť, ak
preukazujú svoje výdavky vynaložené na do-
siahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov
na účely zistenia základu dane z príjmov,

b) podnikateľov, ktorí účtujú v sústave jednodu-
chého účtovníctva podľa osobitného predpisu.1)

§ 2
Deň uskutočnenia účtovného prípadu
(1) Dňom uskutočnenia účtovného prípadu je

deň splnenia dodávky, platby záväzku, inkasa pohľa-
dávky, započítania pohľadávky, postúpenia pohľa-
dávky, prevzatia dlhu, poskytnutia a prijatia preddav-
ku, úhrady úveru alebo pôžičky poskytnutím nového
úveru alebo pôžičky, zistenia manka na majetku
a záväzkoch, schodku, prebytku majetku, škody na
majetku, vkladu do obchodnej spoločnosti
a družstva, pohybu majetku vo vnútri účtovnej
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jednotky a deň zistenia ďalších skutočností vyplývajú-
cich z osobitných predpisov2) alebo z povahy účtov-
nej jednotky, ktoré sú predmetom účtovníc-
tva a ktoré v účtovnej jednotke nastali a účtovná
jednotka má k dispozícii potrebné podklady, ktoré
dokumentujú tieto skutočnosti.

(2) Pri nehnuteľnostiach obstaraných na zákla-
de zmluvy, pri ktorých sa vlastníctvo nadobúda po-
volením vkladu do katastra nehnuteľností3) a do na-
dobudnutia vlastníctva nadobúdateľ nehnuteľnosť
užíva, dňom uskutočnenia účtovného prípadu je deň
prevzatia nehnuteľnosti. U prevádzajúceho je dňom
uskutočnenia účtovného prípadu deň odovzdania
nehnuteľnosti. Ak nebude vklad do katastra nehnu-
teľností povolený, účtovné zápisy sa zrušia.

(3) Ak v účtovníctve účtovnej jednotky vzniknú
chyby v dôsledku neúčtovania alebo nesprávneho
účtovania účtovných prípadov, nesprávnych mate-
matických výpočtov, nezohľadnenia informácií, ktoré
sú účtovnej jednotke známe v príslušnom účtovnom
období a majú za následok chybne vykázané údaje
v účtovnej závierke, je dňom uskutočnenia účtovné-
ho prípadu deň vykonania opravy chyby. V účtovnej
jednotke sa pri účtovaní opravy chyby môže opraviť
len jej účtovný doklad, účtovný doklad od inej účtov-
nej jednotky sa vracia na opravu účtovnej jednotke,
ktorá ho zhotovila, pričom sa pôvodný účtovný zá-
znam v účtovnej jednotke ponecháva. Ak sa účtuje
oprava chyby minulých účtovných období v pe-
ňažnom denníku, upravia sa v peňažnom denníku
príjmy a výdavky zahrnované do základu dane4). Pri
účtovnom zápise v peňažnom denníku sa účtovný
zápis opraví prostredníctvom uzávierkových účtov-
ných operácií, a to stornom nesprávneho zaradenia
a zápisom správneho zaradenia do položiek druho-
vého členenia.

Obsahové vymedzenie účtovných kníh
§ 3

(1) V účtovníctve účtovnej jednotky sa účtujú
skutočnosti, ktoré sú predmetom účtovníctva, v úč-
tovných knihách podľa § 15 ods. 1 zákona.

(2) Účtovnými zápismi v účtovných knihách sa
preukazuje zaúčtovanie všetkých účtovných prípa-
dov v účtovnom období.

(3) Účtovné zápisy v účtovných knihách sa vy-
konávajú v časovom slede na základe účtovných

dokladov podľa § 10 zákona tak, aby účtovnými
knihami bolo možné preukázať
a) stav majetku a záväzkov ku dňu podľa § 16

ods. 3 zákona,
b) mesačne prírastok a úbytok majetku a záväzkov

účtovaný priebežne počas účtovného obdobia,
c) zostatok a stav majetku a záväzkov ku dňu, ku

ktorému sa zostavuje účtovná závierka.
(4) Účtovné zápisy v účtovných knihách s vý-

nimkou peňažného denníka môžu pokračovať aj
v nasledujúcom účtovnom období, ak sa zreteľne
oddelia.

§ 4

Peňažný
denník

(1) V peňažnom denníku sa účtujú
a) príjmy a výdavky v hotovosti, vrátane prijatých

a vydaných šekov a cenín (ďalej len „peňažné
prostriedky v hotovosti“),

b) príjmy a výdavky na účtoch v bankách alebo
pobočkách zahraničných bánk (ďalej len „ban-
ka“) vrátane úverov a termínovaných vkladov
bez ohľadu na dobu ich splatnosti,

c) priebežné položky,
d) uzávierkové účtovné operácie, ku dňu, ku kto-

rému sa zostavuje účtovná závierka.
(2) Pohyb peňažných prostriedkov v pokladni-

ciach sa účtuje v peňažnom denníku v prehľade pe-
ňažných prostriedkov v hotovosti na základe poklad-
ničných dokladov. Pohyb peňažných prostriedkov na
účtoch v bankách sa účtuje v peňažnom denníku
v prehľade peňažných prostriedkov na účtoch v ban-
kách podľa výpisov z účtov v bankách. V peňažnom
denníku sa účtuje v eurách.

(3) Priebežné položky sa účtujú pri prevodoch
peňažných prostriedkov medzi pokladnicou a účtom
v banke, pri prevodoch medzi pokladnicami a pri pre-
vodoch medzi účtami v bankách. Priebežné položky
sa členia na príjem a výdavok. Ako príjem sa účtuje
priebežná položka pri výdavku peňažných prostried-
kov, pri ktorom nie je účtovný doklad o príjme účtov-
nej jednotke doručený, ako výdavok sa účtuje prie-
bežná položka pri príjme peňažných prostriedkov, pri
ktorom nie je účtovný doklad o výdavku.

(4) Kurzové rozdiely podľa § 21 ods. 4 sa úč-
tujú v peňažnom denníku ako posledné položky
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pred účtovaním uzávierkových účtovných operácií
podľa
a) odseku 6 písm. e) šiesteho bodu, ak ide o kur-

zovú stratu,
b) odseku 6 písm. d) tretieho bodu, ak ide o kur-

zový zisk.
(5) V peňažnom denníku sa neúčtujú účtovné

prípady, ktorými sa predpisuje povinnosť platieb
alebo odvodov.

(6) V peňažnom denníku sa uvádza prehľad
a) peňažných prostriedkov v hotovosti v členení

na príjmy a výdavky,
b) peňažných prostriedkov na účtoch v bankách

v členení na príjmy a výdavky,
c) priebežných položiek v členení na príjmy a vý-

davky,
d) príjmov zahrnovaných do základu dane z príj-

mov4) celkom, v členení najmä na
1. predaj tovaru,
2. predaj výrobkov a služieb,
3. ostatné príjmy,

e) výdavkov vynaložených na dosiahnutie, za-
bezpečenie a udržanie príjmov4) celkom, v čle-
není najmä na

1. zásoby,
2. služby,
3. mzdy,
4. poistné a príspevky5) platené za fyzickú

osobu alebo podnikateľa podľa § 1 a po-
istné a príspevky platené zamestnávate-
ľom za zamestnancov,

5. tvorbu sociálneho fondu,
6. ostatné výdavky,

f) príjmov, ktoré podľa osobitného predpisu4) ne-
ovplyvňujú základ dane z príjmov,

g) výdavkov, ktoré podľa osobitného predpisu4)

neovplyvňujú základ dane z príjmov.
(7) Príjmy, ktoré sa neuvedú do prehľadu po-

dľa odseku 6 písm. d) prvého bodu alebo druhého
bodu sa uvedú v prehľade podľa odseku 6 písm. d)
tretieho bodu.

(8) Výdavky podľa odseku 6 písm. e) tretieho
bodu obsahujú

a) čisté mzdy vyplatené zamestnancom vrátane
daňového bonusu5a) a zamestnaneckej pré-
mie,5b) a to z prostriedkov zamestnávateľa,6)

b) poistné a príspevky na zdravotné poistenie
a sociálne poistenie, ktoré je povinný platiť za-
mestnanec,7)

c) daň z príjmu zo závislej činnosti a preddavky
na daň z príjmov zo závislej činnosti,

d) daňový bonus a zamestnanecká prémia vrá-
tené správcom dane, účtované ako storno,

e) príspevky zamestnanca na doplnkové dôchod-
kové sporenie7aaaa) a príspevky zamestnanca na
doplnkové dôchodkové sporenie v zahraničí
rovnakého alebo porovnateľného druhu,

f) iné zrážky z čistej mzdy podľa osobitného
predpisu.7aaab)

(9) Ako služby sa účtujú výdavky, ktoré majú
povahu nakupovaných služieb, napríklad spotre-
ba energií, telefónne služby, poštové služby, ban-
kové služby, právne služby, nájomné, opravy
a udržiavanie hmotného majetku, výdavky na
školenia a odborné semináre, výdavky na cestov-
né. Ako ostatné výdavky sa účtujú kurzové roz-
diely, odpisy dlhodobého majetku, zostatková ce-
na predaného dlhodobého hmotného majetku
a tvorba rezerv podľa osobitného predpisu,4)

miestne dane a poplatky,7aaa) daň z motorových
vozidiel,7aab) daň z poistenia,7aac) poplatky vzťahu-
júce sa na činnosti, z ktorých príjmy sa zahrnujú
do základu dane z príjmov,4) napríklad poplatok
za znečistenie ovzdušia,7aad) poplatok za zneš-
kodnenie odpadov a iné poplatky, ktorých povin-
nosť úhrady vyplýva z osobitných predpisov7aae)

a nepovažujú sa za službu, príspevok zamestná-
vateľa na doplnkové dôchodkové sporenie za-
mestnanca,7aaea) príspevok zamestnávateľa na
doplnkové dôchodkové sporenie v zahraničí rov-
nakého alebo porovnateľného druhu, trovy exe-
kúcie7aaeb) a ďalšie výdavky neuvedené v odseku
6 písm. e) prvom až piatom bode, ktoré sa nepo-
važujú za službu.

Účinnosť do 31. 12. 2023

(9) Ako služby sa účtujú výdavky, ktoré majú
povahu nakupovaných služieb, napríklad spotre-
ba energií, telefónne služby, poštové služby, ban-
kové služby, právne služby, nájomné, opravy
a udržiavanie hmotného majetku, výdavky na
školenia a odborné semináre, výdavky na cestov-
né. Ako ostatné výdavky sa účtujú kurzové roz-
diely, odpisy dlhodobého majetku, zostatková
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cena predaného dlhodobého hmotného majetku
a tvorba rezerv podľa osobitného predpisu,4)

miestne dane a poplatky,7aaa) daň z motorových
vozidiel,7aab) daň z poistenia,7aac) poplatky vzťahu-
júce sa na činnosti, z ktorých príjmy sa zahrnujú
do základu dane z príjmov,4) napríklad poplatok
za znečisťovanie ovzdušia,7aad) poplatok za
zneškodnenie odpadov a iné poplatky, ktorých
povinnosť úhrady vyplýva z osobitných predpi-
sov7aae) a nepovažujú sa za službu, príspevok za-
mestnávateľa na doplnkové dôchodkové spore-
nie zamestnanca,7aaea) príspevok zamestnávateľa
na doplnkové dôchodkové sporenie v zahraničí
rovnakého alebo porovnateľného druhu, trovy
exekúcie7aaeb) a ďalšie výdavky neuvedené v od-
seku 6 písm. e) prvom až piatom bode, ktoré sa
nepovažujú za službu.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

(10) Účtovné zápisy sa v peňažnom denníku
vykonávajú tak, aby sa zabezpečila nadväznosť na
zostatky jednotlivých účtov v banke alebo zostatky
jednotlivých pokladníc.

(11) V peňažnom denníku záložného veriteľa sa
poskytnutie peňažných prostriedkov záložcovi podľa
§ 151a až 151g Občianskeho zákonníka účtuje ako
výdavok podľa odseku 6 písm. g). Vrátenie sumy po-
skytnutých peňažných prostriedkov záložcom v urče-
nom termíne alebo príjem z predaja zálohu pri ne-
splatení poskytnutých peňažných prostriedkov
záložcom v určenom termíne, sa v peňažnom denní-
ku záložného veriteľa účtuje ako príjem celkom, ktorý
sa ďalej člení na
a) sumu do výšky peňažných prostriedkov po-

skytnutých záložcovi ako príjem podľa odseku
6 písm. f) a

b) sumu prevyšujúcu výšku peňažných prostried-
kov poskytnutých záložcovi ako príjem podľa
odseku 6 písm. d) druhého bodu.
(12) V účtovnej jednotke, ktorá je poskytovate-

ľom sociálnej služby,7aaf) sa príjmy a výdavky spojené
s poskytovaním odborných činností, obslužných čin-
ností a ďalších činností podľa osobitného predpisu7aaf)

účtujú oddelene od príjmov a výdavkov spojených
s inými službami alebo inou činnosťou poskytovateľa
tejto sociálnej služby.

(13) Pri nadobudnutí virtuálnej meny7aafa) za
eurá alebo inú cudziu menu sa tento výdavok pr-
votne účtuje v peňažnom denníku ako výdavok po-
dľa odseku 6 písm. g). Pri takto nadobudnutej virtu-
álnej mene sa pri jej následnom predaji účtuje
výdavok podľa odseku 6 písm. e) šiesteho bodu
v súlade s osobitným predpisom7aag) a príjem z od-
platného prevodu virtuálnej meny sa účtuje podľa
odseku 6 písm. d) tretieho bodu. Pri predaji virtuál-
nej meny7aah) sa v peňažnom denníku účtuje v rám-
ci uzávierkových účtovných operácií výdavok podľa
odseku 6 písm. e) šiesteho bodu v súlade s osobit-
ným predpisom.7aag) Pri predaji virtuálnej meny7aah)

okrem príjmu z odplatného prevodu virtuálnej me-
ny sa v peňažnom denníku účtuje v rámci uzávier-
kových účtovných operácií príjem podľa odseku 6
písm. d) tretieho bodu v súlade s osobitným predpi-
som.7aai)

(14) V účtovnej jednotke, ktorá je distribú-
torom obalov,7aaj) sa v súlade s osobitným
predpisom7aak) vedie osobitne evidencia o ce-
ne tovaru a výške zálohu7aal) v knihe zásob.
V peňažnom denníku sa úhrada za kúpu tova-
ru, ako aj úhrada výšky zálohu, ak sú splnené
podmienky podľa osobitného predpisu,7aam)

účtuje ako výdavok v členení podľa odseku 6
písm. e) prvého bodu. Pri predaji tovaru sa
v účtovnej jednotke, ktorá je distribútorom
obalov, účtuje príjem z predaja tovaru spolu
so zálohom ako príjem zahrnovaný do zákla-
du dane z príjmov v členení podľa odseku 6
písm. d) prvého bodu. V účtovnej jednotke,
ktorá je distribútorom obalov, sa vrátenie zá-
lohu v hotovosti alebo zníženie platby, účtuje
v peňažnom denníku ako výdavok v členení
podľa odseku 6 písm. e) šiesteho bodu, ak sú
splnené podmienky podľa osobitného predpi-
su.7aam) Inkaso finančných prostriedkov od úč-
tovnej jednotky, ktorá je správcom zálohové-
ho systému jednorazových obalov na
nápoje7aan) sa účtuje ako príjem v členení po-
dľa odseku 6 písm. d) tretieho bodu. Rovnako
sa účtuje príjem finančných prostriedkov
z vrátenia zálohu aj v účtovnej jednotke, ktorá
je konečným používateľom.

(15) Rozdiely vzniknuté z dôvodu za-
okrúhľovania ceny platenej v hotovosti7aao)

sa v peňažnom denníku účtujú na základe
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účtovných záznamov, ktorými sú doklad
z pokladnice e-kasa klient alebo príjmový
pokladničný doklad, z ktorých je zrejmé za-
okrúhlenie ceny platenej v hotovosti, a to po-
dľa charakteru ako výdavok v členení podľa
odseku 6 písm. e) šiesteho bodu alebo ako
príjem v členení podľa odseku 6 písm. d) tre-
tieho bodu. Nadobudnutie tovaru alebo
služby sa účtuje v pôvodnej nezaokrúhlenej
cene.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

§ 5
Kniha pohľadávok a kniha záväzkov

(1) V knihe pohľadávok sa účtujú pohľadávky
z obchodných vzťahov za splnené dodávky výrob-
kov, tovaru a služieb napríklad voči odberate-
ľom, pohľadávky z finančných vzťahov napríklad
z úveru, pohľadávky voči zamestnancom napríklad
z pracovnoprávnych vzťahov. V knihe pohľadávok
sa účtujú aj pohľadávky z poskytnutých preddavkov.

(2) V knihe pohľadávok sa účtujú pôžičky po-
skytnuté účtovnou jednotkou bez ohľadu na dobu ich
splatnosti a zásoby omylom zaslané inej účtovnej
jednotke s uvedením druhu zásob a ich ocenenia.

(3) V knihe záväzkov sa účtujú záväzky z ob-
chodných vzťahov za uskutočnené dodávky výrob-
kov, tovaru a služieb voči dodávateľom, záväzky
z finančných vzťahov napríklad z úveru, záväzky
voči zamestnancom z pracovnoprávnych vzťahov.
V knihe záväzkov sa účtujú aj záväzky z prijatých
preddavkov.

§ 6
Pomocné knihy zložiek

majetku a záväzkov
(1) V knihách dlhodobého majetku sa účtuje dl-

hodobý hmotný majetok a dlhodobý nehmotný ma-
jetok podľa jednotlivých vecí, súborov vecí a práv
vrátane nákladov súvisiacich s jeho obstaraním. Ob-
dobne sa účtuje aj dlhodobý majetok obstaraný
vlastnou činnosťou. V knihách dlhodobého majetku
sa uvádza aj zľava z ceny, ak je poskytnutá pred za-
radením dlhodobého majetku do používania.

(2) V knihách dlhodobého majetku sa účtuje
dlhodobý nehmotný majetok a dlhodobý hmotný
majetok nadobudnutý dodávateľským spôsobom,

vlastnou činnosťou, bezodplatne, majetok prerade-
ný z osobného užívania do podnikania a podobne.

(3) V knihách dlhodobého majetku sa účtuje aj
dlhodobý hmotný majetok vytvorený vlastnou čin-
nosťou na účely jeho predaja a dlhodobý hmotný
majetok obstaraný na účely jeho predaja, na kto-
rom sa bude vykonávať technické zhodnotenie.
V knihách dlhodobého majetku sa účtuje aj toto
technické zhodnotenie.

(4) V knihách dlhodobého majetku sa účtuje aj
dlhodobý nehmotný majetok a dlhodobý hmotný
majetok novo zistený pri inventarizácii a v účtovníc-
tve doteraz nezachytený. Novozistený majetok pri
inventarizácii sa účtuje v rámci uzávierkových úč-
tovných operácií v peňažnom denníku súčasne
s odpisom dlhodobého hmotného majetku alebo
dlhodobého nehmotného majetku, a to do výdav-
kov ovplyvňujúcich základ dane podľa § 4 ods. 6
písm. e) šiesteho bodu počas doby odpisovania
v súlade s osobitným predpisom7aa) a v rovnakej
výške ako uvedený odpis sa účtuje zvýšenie príj-
mov podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu.

(5) V knihách dlhodobého majetku sa účtuje vy-
radenie dlhodobého majetku napríklad predajom, lik-
vidáciou, darovaním, vkladom do obchodnej spoloč-
nosti alebo družstva, v dôsledku škody alebo manka,
preradením z podnikania do osobného užívania.

(6) V knihách dlhodobého majetku sa uvádza
a) názov alebo popis dlhodobého majetku, prí-

padne jeho číselné označenie,
b) názov alebo popis každej jednotlivej oddeliteľ-

nej súčasti dlhodobého majetku7a) v ocenení po-
dľa osobitného predpisu,7b) pričom sa uvedie aj
dátum a rozsah zmien jednotlivých oddeli-
teľných súčastí dlhodobého majetku, údaj
o vstupnej cene a zostatkovej hodnote jednotli-
vých oddeliteľných súčastídlhodobého majetku,

c) dátum obstarania a dátum uvedenia do po-
užívania,

d) ocenenie podľa § 25 zákona, odpisový plán
účtovných odpisov, ktorý obsahuje sadzbu
odpisov, odpisy a účtovnú zostatkovú cenu,

e) vstupná cena podľa osobitného predpisu,8)

odpisový plán daňových odpisov, ktorý obsa-
huje odpisovú skupinu, sadzbu daňových od-
pisov, daňové odpisy, zostatkovú hodnotu po-
dľa osobitného predpisu,4)

f) dátum a spôsob vyradenia.
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(7) V knihe dlhodobého finančného majetku
sa účtuje finančný majetok podľa časového hľadis-
ka, podľa druhu, meny a emitentov.

(8) V knihe zásob sa účtujú zásoby podľa jed-
notlivých produktov alebo ich skupín podľa potrieb
účtovnej jednotky v jednotkách množstva a v pe-
ňažných jednotkách s výnimkou zásob podľa § 11
ods. 8. Zásoby, ktoré boli poskytnuté ako dar alebo
prijaté ako dar sa v knihe zásob osobitne vyznačia.
V knihe zásob sa uvádza aj prijatá zľava z ceny
k zásobám, ktoré v čase jej prijatia má účtovná jed-
notka na sklade.

(9) V knihe zásob sa zásoby prijaté na sklad
a ich výdaj účtuje na základe účtovných dokladov,
ktorými sú napríklad dodacie listy, iné doklady
o prevzatí zásob alebo výdajky zásob do spotreby.

(10) V knihe zásob sa zaznamenáva miesto
uloženia zásob odovzdaných účtovnou jednotkou
na spracovanie inej účtovnej jednotke, požičané
mimo účtovnej jednotky alebo omylom zaslané inej
účtovnej jednotke s uvedením druhu zásob a ich
ocenenia.

(11) V knihe cenín sa účtujú ceniny. Ak sú ceni-
ny určené na priamu spotrebu bezodkladne po ich
obstaraní, v knihe cenín sa neúčtujú.

(12) V pokladničnej knihe sa účtuje stav a po-
hyb peňažných prostriedkov v hotovosti s výnimkou
cenín. Ak je v účtovníctve otvorených niekoľko pok-
ladníc v eurách a niekoľko pokladníc v cudzej me-
ne, otvorí sa pre každú pokladnicu pokladničná kni-
ha pre každý druh meny. V pokladničnej knihe,
otvorenej pre príslušnú menu, sa účtuje v eurách
a v cudzej mene. Ak má účtovná jednotka len jednu
pokladnicu, samostatná pokladničná kniha sa ne-
otvára.

(13) V knihe účet v banke sa účtuje stav a po-
hyb peňažných prostriedkov na účte v banke. Ak je
v účtovníctve otvorených niekoľko účtov v eurách
a niekoľko účtov v cudzej mene, otvorí sa pre každý
účet kniha účet v banke pre každý druh meny.
V knihe účet v banke, otvorenej pre príslušnú menu,
sa účtuje v eurách a v cudzej mene. Ak má účtovná
jednotka len jeden účet v banke, samostatná kniha
účet v banke sa neotvára.

(14) V knihe rezerv sa účtuje tvorba, čerpanie
a zrušenie rezerv podľa osobitného predpisu.9)

§ 7
Pomocné knihy záväzkov

z pracovnoprávnych vzťahov
(1) Zúčtovanie miezd zamestnancov sa vyko-

náva v mzdových listoch alebo inej evidencii podľa
osobitného predpisu.10)

(2) Podkladom na zápisy v mzdových listoch
sú písomnosti, z ktorých je zrejmý výpočet
a) mzdy,
b) odvodov poistného Sociálnej poisťovni a prí-

slušnej zdravotnej poisťovni,
c) daňového bonusu a zrážok z miezd vrátane

preddavkov na daň z príjmov,
d) vyplateného preddavku na mzdu.

(3) Tvorba a čerpanie sociálneho fondu11) sa
účtuje v knihe sociálneho fondu ako prírastok
a úbytok sociálneho fondu. Ak prostriedky sociál-
neho fondu nie sú uložené na osobitnom účte
v banke, tvorba sociálneho fondu sa účtuje v pe-
ňažnom denníku v rámci uzávierkových účtovných
operácií podľa § 4 ods. 6 písm. e) piateho bodu. Ak
prostriedky sociálneho fondu sú uložené na osobit-
nom účte v banke, tvorba sociálneho fondu sa úč-
tuje v peňažnom denníku ako finančná operácia
v priebehu roka podľa § 4 ods. 6 písm. e) piateho
bodu. Čerpanie sociálneho fondu sa účtuje podľa
§ 4 ods. 6 písm. g). Ak do konca bezprostredne na-
sledujúceho účtovného obdobia účtovná jednotka
už nie je zamestnávateľom11a) a nevyčerpaný zos-
tatok sociálneho fondu uložený na osobitnom účte
v banke sa prevedie na účet v banke, v peňažnom
denníku sa účtuje ako príjem podľa § 4 ods. 6
písm. d) tretieho bodu. Ak prostriedky sociálneho
fondu nie sú uložené na osobitnom účte v banke,
nevyčerpaný zostatok sociálneho fondu sa v rámci
uzávierkových účtovných operácií účtuje v pe-
ňažnom denníku ako príjem podľa § 4 ods. 6
písm. d) tretieho bodu. V knihe sociálneho fondu sa
nevyčerpaný zostatok sociálneho fondu vysporia-
da najneskôr do uzavretia účtovných kníh bezpros-
tredne nasledujúceho účtovného obdobia.

Postup pri otvorení
a uzavretí účtovných

kníh
§ 8

(1) Pri otvorení peňažného denníka sa pre-
vedie konečný zostatok peňažných prostriedkov
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v hotovosti, peňažných prostriedkov na účtoch v ban-
kách a priebežných položiek z bezprostredne pred-
chádzajúceho účtovného obdobia ako začiatočný
stav.

(2) Pri otvorení knihy pohľadávok, knihy zá-
väzkov a pomocných kníh sa prevedie konečný
zostatok pohľadávok v členení podľa § 15 ods. 3
písm. a) a c) až g) zákona, konečný zostatok zá-
väzkov v členení podľa § 15 ods. 4 písm. a) a c)
až g) zákona a konečný zostatok ostatných zložiek
majetku a záväzkov z bezprostredne predchádza-
júceho účtovného obdobia ako začiatočný stav.

(3) Ak sa v pokladničnej knihe a v knihe účet
v banke účtuje v eurách a v cudzej mene, uvedie sa
pri ich otvorení začiatočný stav v eurách a v cudzej
mene, v ocenení kurzom, ktorým boli pokladničná
kniha a účet v banke uzavreté.

(4) Pri uzavretí účtovných kníh sa
a) v peňažnom denníku

1. účtujú uzávierkové účtovné operácie tak,
že sa
1a. zvýšia príjmy o sumy doteraz neza-

účtované v peňažnom denníku, ktoré
sa zahrnujú do základu dane z príj-
mov4) do položky príjmy celkom a do
položiek príjmov podľa § 4 ods. 6
písm. d),

1b. znížia príjmy o sumy, ktoré sa nezahr-
nujú do základu dane z príjmov4) do
položky príjmov celkom, a do položiek
príjmov podľa ich druhového člene-
nia, ak takéto členenie vyplýva z vnú-
torného predpisu účtovnej jednotky,

1c. zvýšia výdavky o sumy doteraz ne-
zaúčtované v peňažnom denníku,
ktoré sa zahrnujú do základu dane
z príjmov4) do položky výdavky cel-
kom a do položiek výdavkov podľa
§ 4 ods. 6 písm. e),

1d. znížia výdavky o sumy, ktoré sa ne-
zahrnujú do základu dane z príjmov4)

do položky výdavkov celkom a do
položiek výdavkov podľa ich druho-
vého členenia, ak takéto členenie
vyplýva z vnútorného predpisu úč-
tovnej jednotky,

2. uvedú súhrnné sumy príjmov a súhrnné
sumy výdavkov v členenípodľa § 4 ods. 6,

3. uvedie výsledok hospodárenia za účtov-
né obdobie, ktorým je rozdiel medzi príj-
mami podľa § 4 ods. 6 písm. d) a výdav-
kami podľa § 4 ods. 6 písm. e) po zohľad-
není uzávierkových účtovných operácií,

b) v knihe pohľadávok, v knihe záväzkov a v po-
mocných knihách uvedú súhrnné sumy prí-
rastkov a úbytkov a konečný stav,

c) označí ukončenie účtovného obdobia, ak sa
v účtovných knihách podľa písmena b) bude
účtovať aj v nasledujúcom účtovnom období.
(5) Pri uzavieraní knihy zásob sa v zásobách

vykážu aj zásoby podľa § 6 ods. 10 a nespotrebo-
vané zásoby podľa § 11 ods. 8.

Zásady pre členenie majetku a záväzkov
§ 9

(1) Z časového hľadiska sa člení hmotný ma-
jetok, nehmotný majetok a finančný majetok na

Účinnosť do 31. 12. 2023

(1) Z časového hľadiska sa majetok člení
na

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

a) dlhodobý majetok, ktorého doba použiteľnosti
alebo doba splatnosti je dlhšia ako jeden rok,

b) krátkodobý majetok, ktorého doba použiteľnos-
ti alebo doba splatnosti je najviac jeden rok.
(2) Dlhodobý majetok sa člení na

a) nehmotný majetok,
b) hmotný majetok,
c) finančný majetok.

(3) Dlhodobý finančný majetok sa člení na
a) podielové cenné papiere12) a podiely vyjadru-

júce podiel na základnom imaní v obchodných
spoločnostiach a družstvách, napríklad akcie,
dočasné listy, podielové listy, družstevné po-
dielnické listy,

b) dlhové cenné papiere držané do doby splatnos-
ti, napríklad dlhopisy s pevnou úrokovou sadz-
bou (kupónové dlhopisy), dlhopisy, pri ktorých je
úrokový výnos určený rozdielom medzi menovi-
tou hodnotou a ich nižším emisným kurzom (dis-
kontované cenné papiere) a zmenky,

c) realizovateľné cenné papiere a podiely, naprí-
klad náložný list, skladiskový list,
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d) termínované vklady s dobou splatnosti dlhšou
ako jeden rok,

e) pôžičky poskytnuté účtovnou jednotkou s do-
bou splatnosti dlhšou ako jeden rok,

f) umelecké diela, zbierky, predmety z drahých
kovov a pozemky, ktoré sú obstarané za úče-
lom dlhodobého uloženia voľných peňažných
prostriedkov.
(4) Cenné papiere sa podľa charakteru členia na

a) majetkové cenné papiere, napríklad akcie, do-
časné listy, podielové listy, družstevné po-
dielnické listy,

b) dlhové cenné papiere, napríklad dlhopisy,
vkladové listy, pokladničné poukážky, vkladné
knižky, kupóny, zmenky, šeky, cestovné šeky,

c) dispozičné cenné papiere, napríklad náložné
listy, skladištné listy, skladiskové záložné listy,
tovarové záložné listy.
(5) Cenné papiere sa členia z hľadiska dosa-

hovaných výnosov z nich na
a) cenné papiere s pevným výnosom, pri ktorých

je výnos určený vopred, napríklad kupónové
dlhopisy, diskontované cenné papiere,

b) cenné papiere s premenlivým výnosom, pri
ktorých je výnos určený na základe premenli-
vej veličiny (výška zisku), napríklad akcie, po-
dielové listy.
(6) Cenné papiere sa ďalej členia na

a) cenné papiere určené na obchodovanie,
b) cenné papiere držané do splatnosti,
c) realizovateľné cenné papiere.

(7)  Zásoby sa členia na
a) materiál,
b) vlastnú výrobu,
c) zvieratá,
d) tovar.

(8) Krátkodobý finančný majetok sa člení na
a) peňažnú hotovosť, ceniny, šeky,
b) účty v bankách,
c) krátkodobé cenné
d) ostatný krátkodobý finančný majetok, naprí-

klad pôžičky poskytnuté účtovnou jednotkou
s dobou splatnosti kratšou ako jeden rok, ter-
mínované vklady s dobou splatnosti kratšou
ako jeden rok.

Účinnosť do 31. 12. 2023

d) ostatný krátkodobý finančný majetok, naprí-
klad virtuálna mena, pôžičky poskytnuté úč-
tovnou jednotkou s dobou splatnosti kratšou
ako jeden rok, termínované vklady s dobou
splatnosti kratšou ako jeden rok.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

(9) Pohľadávky a záväzky sa členia podľa § 15
ods. 3 písm. a) a c) až g) a § 15 ods. 4) písm. a) a c)
až g) zákona. Ak si to vyžaduje charakter činnosti
účtovnej jednotky, možno pohľadávky a záväzky
členiť podrobnejšie.

Podrobnosti o postupoch
účtovania a oceňovania

majetku a záväzkov

§ 10
Dlhodobý nehmotný majetok
a dlhodobý hmotný majetok

(1) Za dlhodobý nehmotný majetok a dlhodo-
bý hmotný majetok sa na účely účtovania považuje
majetok v obstarávaní. Účtuje sa v knihe dlhodobé-
ho majetku a jeho úhrada podľa § 4 ods. 6 písm. g).

(2) Podmienkou zaradenia dlhodobého ne-
hmotného majetku a dlhodobého hmotného majetku
do používania nie je jeho úhrada. Uvedením
do používania sa rozumie zabezpečenie všetkých
technických funkcií tohto majetku potrebných na jeho
používanie a splnenie povinností podľa osobitných
predpisov.13) Uvedením do používania sa rozumie aj
vydanie povolenia na predčasné užívanie stavby13a)

alebo rozhodnutia o dočasnom užívaní stavby na
skúšobnú prevádzku.13b)

(3) Odsek 1 sa vzťahuje aj na technické zhod-
notenie majetku.

(4) Za nehmotný majetok sa považujú najmä
a) výsledky vývojovej činnosti, napríklad dizajn,
b) softvér,
c) oceniteľné práva, napríklad výrobno-technické

poznatky (know how), licencie, užívacie práva,
právo prechodu cez pozemok, vydavateľské
práva, vydavateľské tituly, autorské práva, do-
vozné kvóty a vývozné kvóty, obchodné značky,
ochranné známky, receptúry, predmety priemy-
selných práv a iné výsledky duševnej práce, ak
sa obstarali za odplatu.
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(5) Náklady na obstaranie dlhodobého ne-
hmotného majetku vstupujú do obstarávacej ceny
iba do času jeho uvedenia do užívania. Prípadné
ďalšie výdavky zistené po tomto termíne sa účtujú
podľa § 4 ods. 6 písm. e).

(6) Ak sa dlhodobý nehmotný majetok vytvára
vlastnou činnosťou vo viacerých variantoch, naprí-
klad alternatívne projekty, sú súčasťou ocenenia dl-
hodobého nehmotného majetku výdavky na všetky
alternatívne riešenia.

(7) Ak je súčasťou výdavkov súvisiacich s obsta-
raním dlhodobého nehmotného majetku zhotovenie
hnuteľných predmetov, napríklad prototypov, mode-
lov alebo vzoriek, na ktorých sa práce skúšajú a ove-
rujú, zreteľne sa tieto predmety v knihe dlhodobého
majetku vyznačia. Ak sú tieto hnuteľné predmety pre
ďalšie práce nepotrebné, účtujú sa podľa toho ako sa
s nimi naloží, napríklad predajú sa, likvidujú sa alebo
sa využijú vo vlastnej činnosti. Ak sa využijú vo vlast-
nej činnosti, účtujú sa po zaradení do používania
v knihe dlhodobého majetku alebo v knihe zásob.

(8) Ako dlhodobý nehmotný majetok sa účtuje
softvér bez ohľadu na to, či je alebo nie je predme-
tom autorských práv, ak je
a) kúpený samostatne, a nie je súčasťou dodáv-

ky hardvéru a jeho ocenenia,
b) vytvorený vlastnou činnosťou za účelom po-

užívania pre potreby účtovnej jednotky alebo na
účely obchodovania s ním, ak nejde o softvér na
zákazku alebo o súčasť dodávky hardvéru.
(9) Ako dlhodobý nehmotný majetok sa neúč-

tujú výdavky na výskum, ktorým sa rozumie pô-
vodné a plánované zisťovanie, vykonávané s cie-
ľom získať nové vedecké poznatky alebo technické
poznatky.

(10) Za nehmotný majetok sa nepovažujú mar-
ketingové štúdie a obdobné štúdie a výdavky na
a) školenia a semináre,
b) prieskum trhu,
c) poradenstvo a odborné posudky,
d) získanie noriem a certifikátov, napríklad ISO

normy,
e) prípravu a zábeh výkonov,
f) reklamu,

g) uvedenie výrobkov na trh,
h) reštrukturalizáciu alebo reorganizáciu podni-

ku alebo jeho časti,
i) rozšírenie výroby.

(11) Ako dlhodobý nehmotný majetok sa účtujú
zložky majetku, ktorých ocenenie je vyššie ako su-
ma podľa osobitného predpisu14) a doba použiteľ-
nosti je dlhšia ako jeden rok. Nehmotný majetok,
ktorého ocenenie nie je vyššie ako suma podľa oso-
bitného predpisu,14) možno zaradiť do dlhodobého
majetku, ak doba použiteľnosti tohto majetku je dlh-
šia ako jeden rok. Ak sa takýto nehmotný majetok
nezaradí do dlhodobého nehmotného majetku, úč-
tuje sa podľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bodu.

(12) Ako dlhodobý hmotný majetok sa účtujú
a) pozemky, stavby,15) byty a nebytové priesto-

ry,16) umelecké diela,17) zbierky a predmety
z drahých kovov, bez ohľadu na ich ocenenie,

b) samostatné hnuteľné veci, alebo súbory hnu-
teľných vecí so samostatným technicko-eko-
nomickým určením s dobou použiteľnosti dlh-
šou ako jeden rok a v ocenení vyššom ako
je suma ustanovená v osobitnom predpise18)

okrem hnuteľných vecí podľa písmena a),
c) pestovateľské celky trvalých porastov19) s do-

bou plodnosti dlhšou ako tri roky,
d) plemenné a chovné zvieratá4) za účelom hos-

podárskeho využitia, bez ohľadu na ich obsta-
rávaciu cenu, pričom hospodárskym úžitkom
sa rozumie najmä narodenie mláďat, produk-
cia mlieka, vlny, využitie ťažnej sily zvieraťa,

e) hospodársky využívané chovy muflónov, da-
nielov, jeleňov, pštrosov, ak ich využiteľnosť
v chove je dlhšia ako štyri roky,

f) otvárky nových lomov, pieskovní a hlinísk,
technická rekultivácia a technické zhodnote-
nie,20) ak nie sú súčasťou obstarávacej ceny dl-
hodobého hmotného majetku; súčasťou tech-
nickej rekultivácie môžu byť len stavby,
napríklad komunikácie, ktoré svojím charakte-
rom, účelom a rozsahom slúžia na vykonanie
rekultivácie, pričom technická rekultivácia nie
je dlhodobým hmotným majetkom, ak tak usta-
novuje osobitný predpis.21)

(13) Do obstarávacej ceny pozemku sa zahr-
nie hodnota kúpeného lesa, ak sa kúpil za účelom
jeho pestovania. Obstarávacia cena kúpeného po-
zemku vysadeného stromami alebo kríkmi, ktoré
nie sú pestovateľským celkom trvalých porastov,19)

je cena vrátane výsadby.
(14) Ako dlhodobý hmotný majetok sa účtujú

umelecké diela a zbierky, ak nie sú súčasťou sta-
vebných objektov, napríklad súbor predmetov
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zobrazujúci historický alebo technický vývoj v pod-
nikateľskej činnosti, hnuteľné kultúrne pamiatky.

(15) Zvieratá sa účtujú podľa jednotlivých ku-
sov tak, aby bola zabezpečená riadna evidencia
ich stavu, prírastov a úbytkov. Zvieratá sa úč-
tujú v peňažných jednotkách alebo v jednotkách
množstva s uvedením ceny za kus alebo za jednot-
ku hmotnosti. Dospelosť zvierat na účely ich zara-
denia do dlhodobého hmotného majetku je určená
zootechnickými zásadami ako je spôsobilosť repro-
dukcie, napríklad spôsobilosť rozmnožovania vlast-
ného druhu, veková hranica.

(16) Výdavky účtované podľa § 4 ods. 6
písm. e) spojené s vlastným chovom zvierat, pri
ktorých po dosiahnutí ich dospelosti má účtovná
jednotka úmysel preradiť ich zo zásob do dlhodo-
bého hmotného majetku, sa v účtovnom období
preradenia zvierat do dlhodobého hmotného ma-
jetku znížia prostredníctvom uzávierkových účtov-
ných operácií podľa § 8 ods. 4 písm. a) bodu 1d.
v súlade s osobitným predpisom.21a) Ocenenie dos-
pelých zvierat obstaraných z vlastného chovu pre-
radených zo zásob do dlhodobého hmotného ma-
jetku sa zvýši napríklad o výdavky spojené
s preradením, o externé výdavky na veterinárnu
kontrolu, dopravu zvierat na iné miesto ustajnenia.

(17) Ako dlhodobý hmotný majetok sa účtuje
aj príslušenstvo,22) napríklad prídavné alebo vý-
menné zariadenie, ktoré je súčasťou jeho ocenenia
a evidencie. Príslušenstvo je súčasťou dodávky
hlavnej veci, alebo sa k hlavnej veci priradí doda-
točne.

(18) Dlhodobým majetkom je aj technické
zhodnotenie20) vykonané na prenajatom majetku
a odpisované počas doby nájmu a technické zhod-
notenie20) úplne odpísaného dlhodobého majetku.

(19) Súčasťou obstarávacej ceny dlhodobé-
ho nehmotného majetku a dlhodobého hmotného
majetku sú najmä náklady na

Účinnosť do 31. 12. 2023

(19) Súčasťou obstarávacej ceny dlhodobé-
ho hmotného majetku sú najmä náklady na

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

a) prípravu a zabezpečenie výstavby dlhodobé-
ho hmotného majetku, napríklad odvody za
dočasne odňatie poľnohospodárskej pôdy

z poľnohospodárskeho pôdneho fondu, na po-
skytnutie záruky v súvislosti s obstaraním, a to
do času uvedenia dlhodobého hmotného ma-
jetku do užívania,

b) prieskumné, geologické, geodetické a pro-
jektové práce, a to vrátane variantných rie-
šení, umelecké diela tvoriace súčasť sta-
vebných objektov, náhrady za odstránenie
ekonomickej ujmy poľnohospodárskych orga-
nizácií, odvody za trvalé odňatie poľnohospo-
dárskej pôdy z poľnohospodárskeho pôdneho
fondu, odvody za dočasné odňatie poľnohos-
podárskej pôdy z poľnohospodárskeho pôd-
neho fondu pre zariadenie staveniska, otvárky
nových lomov, pieskovní a hlinísk, technickú
rekultiváciu, technické zhodnotenie,20) do-
pravné, montážne práce a clo,

c) zabezpečovacie práce a konzervačné práce,
alebo udržovacie práce a dekonzervačné prá-
ce, ak sa zastavia práce na obstarávaní dlho-
dobého hmotného majetku,

d) náhrady za nútené obmedzenie užívania ne-
hnuteľností a náhrady majetkovej ujmy po-
skytnuté vlastníkovi nehnuteľností podľa oso-
bitných predpisov23) a platby za ekologickú
ujmu24) v súvislosti s výstavbou,

e) úhradu nákladov účelne vynaložených na pripo-
jenie a zabezpečenie požadovaného príkonu
alebo požadovanej dodávky plynu, tepla a vody,
ako i úhradu vlastníkovi rozvodného zariadenia
za preložku rozvodného zariadenia,25)

f) vyvolanú investíciu, ktorou je obstaranie majet-
ku alebo služby, ktorú nebude účtovná jednot-
ka používať, ale ktorá vznikla podľa osobitného
predpisu alebo na základe zmluvy v súvislosti
s obstaraním dlhodobého majetku.
(20) Súčasťou ocenenia dlhodobého nehmot-

ného majetku a dlhodobého hmotného majetku sú
zľavy z ceny poskytnuté do termínu uvedenia do
užívania, pričom ocenenie dlhodobého majetku sa
v knihe dlhodobého majetku o tieto položky upraví.
Ocenenie nového osobného motorového vozidla
sa zníži o sumu poskytnutej dotácie podľa osobit-
ného predpi- su.25a) Za zľavu z ceny sa nepovažuje
nepeňažné dodanie iného druhu, ako je prijatý dl-
hodobý majetok.

(21) Zostatková cena stavebného objektu alebo
jeho časti, likvidovaného v dôsledku novej stavby
vrátane výdavkov na likvidáciu, sa zahrnie do
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ocenenia novej stavby. Pri čiastočnej likvidácii jed-
notlivého dlhodobého hmotného majetku sa obstará-
vacia cena dlhodobého hmotného majetku zníži
o doteraz vykonané odpisy k vyradenej časti majetku.
Rovnako sa postupuje pri dlhodobom nehmotnom
majetku a pri vyradení časti súboru hnuteľných vecí.

(22) Pri zrušení prác a trvalom zastavení prác
súvisiacich s obstaraním dlhodobého nehmotného
majetku a dlhodobého hmotného majetku sa suma
účtovaná v knihe dlhodobého majetku účtuje ako
manko alebo škoda, ak ide o škodu a v ostatných
prípadoch podľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bodu.

(23) Ocenenie dlhodobého nehmotného majet-
ku alebo dlhodobého hmotného majetku sa zvýši
o náklady vynaložené na dokončené technické
zhodnotenie, ak sa o technické zhodnotenie zvyšuje
vstupná cena dlhodobého nehmotného majetku
alebo dlhodobého hmotného majetku podľa osobit-
ného predpisu.4) Ak suma technického zhodnotenia
pri jednotlivom majetku neprevýši sumu ustanove-
nú osobitným predpisom,4) nezvýši sa obstarávacia
cena tohto majetku, ak sa tak účtovná jednotka roz-
hodne. Ocenenie súboru hnuteľného majetku sa
zvyšuje o obstarávaciu cenu vecí dodatočne zara-
dených do súboru hnuteľného majetku.

(24) Ako dlhodobý majetok sa účtuje majetok,
ku ktorému má účtovná jednotka vlastnícke právo.
Dlhodobý majetok v účtovníctve účtovnej jednotky,
ktorá nemá k tomuto majetku vlastnícke právo, sa
účtuje, ak ide o
a) dlhodobý hnuteľný majetok, ku ktorému vlast-

nícke právo alebo právo správy prechádza
na kupujúceho až úplným zaplatením kúpnej
ceny a do nadobudnutia vlastníckeho práva,
tento majetok kupujúci užíva,

b) dlhodobý nehnuteľný majetok obstaraný na zá-
klade písomnej zmluvy, pri ktorej sa vlastnícke
právo alebo právo správy nadobúda povolením
vkladu do katastra nehnuteľností, ak do nado-
budnutia vlastníckeho práva účtovná jednotka
nehnuteľnosť užíva,

c) technické zhodnotenie prenajatého dlhodobého
hmotného majetku, ktoré na základe písomnej
zmluvy s vlastníkom odpisuje nájomca za pod-
mienok ustanovených v osobitnom predpise,26)

d) technickú rekultiváciu, ktorá nie je sú-
časťou obstarávacej ceny dlhodobého

majetku a vykonáva sa na pozemkoch vo
vlastníctve inej osoby ako je účtovná jednotka,

e) dlhodobý hmotný majetok pri prevode vlastníc-
keho práva z dôvodu zabezpečenia záväzku
prevodom práva27) na veriteľa, ak sa pôvodný
vlastník (dlžník) písomne dohodne s veriteľom
na výpožičke28) tohto majetku počas trvania za-
bezpečenia záväzku,

f) dlhodobý nehmotný majetok,
g) dlhodobý majetok obstaraný finančným pre-

nájmom.
(25) Hmotný majetok podľa odseku 12 písm. b),

ktorého ocenenie sa rovná sume podľa osobitného
predpisu18) alebo je nižšie, možno zaradiť do dlhodo-
bého hmotného majetku, ak doba použiteľnosti je
dlhšia ako jeden rok.

(26) Hmotný majetok podľa odseku 12 písm. b),
ktorého ocenenie sa rovná sume podľa osobitného
predpisu18) alebo je nižšie, s dobou použiteľnosti dlh-
šou ako jeden rok, ktorý nebol zaradený do dlhodo-
bého hmotného majetku, sa účtuje ako zásoby.

(27) Za náklady súvisiace s obstaraním dlho-
dobého hmotného majetku sa nepovažujú najmä
a) penále, pokuty, úroky z omeškania alebo iné

sankcie zo zmluvných vzťahov a peňažné ná-
hrady škôd súvisiacich s obstaraním dlhodo-
bého hmotného majetku,

b) náklady na prípravu zamestnancov pre budo-
vané prevádzky a zariadenia,

c) náklady na vybavenie obstarávaného dlhodo-
bého hmotného majetku zásobami,

d) náklady na biologickú rekultiváciu,
e) náklady súvisiace s prípravou a zabezpečením

výstavby, ktoré vznikli po uvedení obstarávané-
ho dlhodobého hmotného majetku do užívania,

f) náklady na opravy a udržiavanie dlhodobého
hmotného majetku, pričom opravami sa rozu-
mie odstraňovanie čiastočného fyzického opot-
rebenia alebo poškodenia za účelom uvedenia
do predchádzajúceho alebo prevádzkyschop-
ného stavu; uvedením do prevádzkyschop-
ného stavu sa rozumie vykonanie opravy aj
s použitím iných než pôvodných materiálov, ná-
hradných dielcov, súčastí alebo technológií, ak
nedôjde k zmene technických parametrov alebo
zvýšeniu výkonnosti majetku a ani k zmene úče-
lu použitia; udržiavaním sa rozumie spomaľova-
nie fyzického opotrebenia, predchádzanie jeho
následkom a odstraňovanie drobnejších závad,
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g) úroky z úverov, ak do času uvedenia tohto ma-
jetku do používania účtovná jednotka ne-
rozhodne, že budú tvoriť súčasť obstarávacej
ceny.
(28) Kurzové rozdiely vznikajúce pri úhrade

a postupnej*) úhrade dlhodobého majetku v cudzej
mene sa účtujú v rámci uzávierkových účtovných
operácií podľa
a) § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bodu, ak ide o kur-

zovú stratu,
b) § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu, ak ide o kur-

zový zisk.

§ 11
Zásoby

(1) Zásoby sa účtujú v knihe zásob a ich úhra-
da podľa § 4 ods. 6 písm. e) prvého bodu.

(2) Ako materiál sa účtujú najmä suroviny, po-
mocné látky a prevádzkové látky, náhradné dielce,
obaly a majetok podľa § 10 ods. 26, pričom ako
a) suroviny sa účtujú hmoty, ktoré pri výrobnom

procese prechádzajú úplne alebo sčasti do vý-
robku a tvoria jeho podstatu,

b) pomocné látky sa účtujú hmoty, ktoré prechá-
dzajú priamo do výrobku, netvoria však jeho
podstatu,

c) prevádzkové látky sa účtujú veci, pomôcky
a hmoty, ktoré sú potrebné na prevádzku úč-
tovnej jednotky ako celku, napríklad mazadlá,
palivo, pohonné látky, čistiace potreby, kance-
lárske potreby,

d) náhradné dielce sa účtujú predmety určené na
uvedenie hmotného majetku do pôvodného
stavu alebo prevádzkyschopného stavu,

e) obaly sa účtujú veci, ktoré slúžia na ochranu
a dopravu nakúpeného materiálu, tovaru
a vlastných výrobkov; a ak sa nevratné obaly
dodávajú zákazníkovi alebo odovzdávajú vo
vnútri účtovnej jednotky spolu s dodaným ob-
sahom.
(3) Ako zásoby vlastnej výroby sa účtujú ne-

dokončená výroba, polotovary vlastnej výroby, vý-
robky a zvieratá, pričom ako
a) nedokončená výroba sa účtujú produkty, ktoré

prešli jedným alebo niekoľkými výrobnými
stupňami a nie sú už materiálom alebo poloto-
varom, a nie sú ani hotovými výrobkami; me-
dzi nedokončenú výrobu sa zahŕňajú tiež

nedokončené výkony iných činností, pri kto-
rých nevznikajú hmotné produkty, napríklad
služby súdnych exekútorov alebo architektov,

b) polotovary vlastnej výroby sa účtujú osobitne
evidované produkty, ktoré ešte neprešli všetký-
mi výrobnými stupňami a v ďalšom výrobnom
procese sa dokončia alebo skompletizujú do
výrobkov,

c) výrobky sa účtujú predmety vlastnej výroby ur-
čené na predaj,

d) zvieratá sa účtujú najmä mladé chovné zvieratá,
zvieratá vo výkrme, ryby, kožušinové zvieratá,
včelstvá, kŕdle sliepok, kačíc, moriek, perličiek,
husí na výkrm a psy.

(4) Ako tovar sa účtuje všetko, čo sa obstará-
va za účelom predaja, pričom obstaraný tovar sa
zachováva v nezmenenej podobe, nepoužíva
a neprenajíma sa a nevykonáva sa na ňom tech-
nické zhodnotenie. Tovarom sú aj výrobky vlast-
nej výroby odovzdané do vlastných predajní.

Účinnosť do 31. 12. 2023

(4) Ako tovar sa účtuje všetko, čo sa obstará-
va za účelom predaja, pričom obstaraný tovar sa
zachováva v nezmenenej podobe, nepoužíva
a neprenajíma sa a nevykonáva sa na ňom tech-
nické zhodnotenie. Tovarom sú aj výrobky vlast-
nej výroby odovzdané do vlastných predajní. Pri
obstaraní tovaru je zaplatený záloh,7aal) ktorý
je viazaný na obal, súčasťou ocenenia tovaru,
pričom na účely osobitného predpisu7aak) sa
v knihe zásob vedie osobitne evidencia o ce-
ne tovaru a výške zálohu.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

(5) Nakúpené zvieratá sa oceňujú obstaráva-
cou cenou. Zvieratá vlastného chovu, príchovky
a prírastky sa oceňujú vlastnými nákladmi.

(6) V zásobách sa účtujú aj hnuteľné veci s do-
bou použiteľnosti najviac jeden rok bez ohľadu na
ich obstarávaciu cenu.

(7) Úbytok zásob nad normu prirodzených
úbytkov, určenú vnútorným predpisom účtovnej
jednotky pre príslušné účtovné obdobie, sa účtuje
ako storno v rámci uzávierkových účtovných ope-
rácií podľa § 4 ods. 6 písm. e) prvého bodu.
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(8) Prírastky a úbytky jednotlivých druhov zá-
sob, ktoré sú určené vnútorným predpisom účtov-
nej jednotky na priamu spotrebu bezodkladne po
ich obstaraní, sa v priebehu účtovného obdobia ne-
účtujú v knihe zásob.

(9) Súčasťou ocenenia zásob sú zľavy z ceny,
pričom ocenenie zásob sa v knihe zásob o tieto po-
ložky znižuje.

(10) Zľava z ceny poskytnutá k uhradeným zá-
sobám sa účtuje v peňažnom denníku ako zníženie
výdavkov na obstaranie zásob v členení, v ktorom
boli zásoby pôvodne účtované. O výšku zľavy z ceny
poskytnutú k ešte neuhradeným zásobám sa v knihe
záväzkov účtuje zníženie výšky záväzku.

(11) Za zľavu z ceny zásob sa nepovažuje ne-
peňažné dodanie iného druhu, ako je prijatý druh
zásoby.

(12) Súčasťou ocenenia zásob sú aj výdavky fi-
nančného charakteru súvisiace s použitím cudzích
zdrojov len vtedy, ak patria do obdobia ich vytvára-
nia, napríklad úroky.

(13) Ocenenie zásob sa zvyšuje o sumu vý-
davkov na externé spracovanie materiálu alebo
o výdavky vynaložené na spracovanie materiálu
vlastnou činnosťou.

(14) Úbytok zásob rovnakého druhu sa môže
účtovať v ocenení cenou zistenou váženým aritme-
tickým priemerom z obstarávacích cien alebo vlast-
ných nákladov alebo spôsobom, keď prvá cena na
ocenenie prírastku zásob sa použije ako prvá cena
na ocenenie úbytku zásob, ak je tento spôsob oce-
nenia určený vnútorným predpisom účtovnej jed-
notky. Vážený aritmetický priemer sa počíta najme-
nej raz za mesiac.

(15) Zásoby zverené na predaj komisionárovi28a)

sa v účtovníctve komitenta28a) evidujú v knihe zásob
až do doby, kým komisionár zverené zásoby nepredá
tretej osobe. Vyradenie zásob z knihy zásob sa účtu-
je v deň predaja zásob tretej osobe komisionárom.
V účtovníctve komitenta sa podľa podmienok dohod-
nutých v komisionárskej zmluve účtuje v knihe pohľa-
dávok pohľadávka vo výške hodnoty zásob a v knihe
záväzkov záväzok vo výške dohodnutej odmeny za
predaj zásob. Príjem z predaja zásob u komitenta sa
účtuje ako príjem podľa § 4 ods. 6 písm. d) prvého bo-
du. Dohodnutá odmena za predaj zásob vypla-
tená komisionárovi sa účtuje ako výdavok po-
dľa § 4 ods. 6 písm. e) druhého bodu. Ak nedôjde

u komitenta k príjmu celej sumy pohľadávky alebo
k úhrade záväzku voči komisionárovi, môže sa vzá-
jomne započítať pohľadávka a záväzok a v rámci
uzávierkových účtovných operácií sa účtuje príjem zo
započítanej pohľadávky a výdavok zo započítaného
záväzku podľa § 14 ods. 7.

(16) V deň prevzatia predmetu komisionárskej
zmluvy sa v účtovníctve komisionára eviduje jeho
prevzatie v osobitnej pomocnej knihe vo výške hod-
noty predmetu komisionárskej zmluvy. V účtovníctve
komisionára sa vzniknutý záväzok voči komitentovi
účtuje v deň predaja predmetu komisionárskej zmlu-
vy v knihe záväzkov vo výške hodnoty predmetu ko-
misionárskej zmluvy, alebo podľa dohodnutej komi-
sionárskej zmluvy sa môže účtovať vo výške celkovej
tržby za predaj. Celková výška tržby za predaj sa
v účtovníctve komisionára účtuje v peňažnom denní-
ku ako príjem celkom, ktorý sa následne podľa do-
hodnutej komisionárskej zmluvy môže účtovať v čle-
není na
a) príjem podľa § 4 ods. 6 písm. f), a to v celkovej

výške tržby, pričom sa v peňažnom denníku
účtuje vyplatenie celkovej tržby komitentovi
ako výdavok podľa § 4 ods. 6 písm. g) a súčas-
ne sa zníži záväzok voči komitentovi v knihe
záväzkov; v účtovníctvekomisionára sa účtuje
pohľadávka vo výške dohodnutej odmeny za
predaj, ktorá sa pri úhrade komitentom vyspo-
riada v knihe pohľadávok a súčasne sa v pe-
ňažnom denníku účtuje ako príjem podľa § 4
ods. 6 písm. d) druhého bodu, alebo

b) príjem podľa § 4 ods. 6 písm. f), a to vo výške
hodnoty predmetu komisionárskej zmluvy,
a na príjem podľa § 4 ods. 6 písm. d) druhého
bodu vo výške dohodnutej odmeny, pričom
výplata dohodnutej sumy komitentovi sa účtu-
je v peňažnom denníku ako výdavok podľa § 4
ods. 6 písm. g) a súčasne sa zníži záväzok vo-
či komitentovi v knihe záväzkov.

§ 12
Krátkodobý finančný majetok

(1) Ako ceniny sa účtujú najmä poštové
známky, zakúpené stravné lístky do prevádzkární
verejného stravovania, telefónne karty a obdob-
né karty, ak majú hodnotu, z ktorej sa bude môcť
čerpať po ich vydaní do užívania.

Účinnosť do 31. 12. 2023
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(1) Ako ceniny sa účtujú najmä poštové
známky, zakúpené stravovacie poukážky v lis-
tinnej podobe, telefónne karty a obdobné karty,
ak majú hodnotu, z ktorej sa bude môcť čerpať po
ich vydaní do užívania.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

(2) Ceniny sa oceňujú menovitou hodnotou.
(3) Ako krátkodobé cenné papiere12) sa účtujú

napríklad dlhopisy, akcie určené na obchodovanie,
zmenky, ktoré budú v majetku účtovnej jednotky
najviac jeden rok.

(4) Pri inkase platobnou kartou sa v pe-
ňažnom denníku dodávateľa účtuje priebežná
položka na strane príjmu v sume prijatej tržby
a v členení podľa § 4 ods. 6 písm. d). Na základe
výpisu z banky sa účtuje v deň zúčtovania inkasa
príjem na účte v banke, a priebežná položka na
strane výdavku.

(5) Pri platbe platobnou kartou sa v peňaž-
nom denníku odberateľa účtuje priebežná po-
ložka na strane výdavku v sume uhradenej platby
a v členení podľa § 4 ods. 6 písm. e) alebo
písm. g). Na základe výpisu z banky sa účtuje
v deň zúčtovania platby výdavok z účtu v banke
a priebežná položka na strane príjmu. Pri platbe
kreditnou kartou sa účtuje záväzok z poskytnuté-
ho úveru v knihe záväzkov. Splatenie záväzku sa
účtuje na základe výpisu z banky ako výdavok
z bežného účtu a priebežná položka na strane
príjmu a súčasne sa účtuje príjem na úverový
účet a priebežná položka na strane výdavku. Zá-
roveň sa v knihe záväzkov účtuje zníženie záväz-
ku z poskytnutého úveru.

Účinnosť do 31. 12. 2023

(4) Pri inkase platobnou kartou sa v pe-
ňažnom denníku dodávateľa účtuje priebežná
položka na strane príjmu v sume prijatej tržby
a v členení podľa § 4 ods. 6 písm. d). Na zákla-
de výpisu z účtu v banke sa účtuje v deň zúč-
tovania inkasa príjem na účte v banke, a prie-
bežná položka na strane výdavku. Rovnako
sa postupuje aj pri inkase elektronickou stra-
vovacou kartou alebo elektronickým rekre-
ačným poukazom, pričom podkladom na zúč-
tovanie priebežnej položky je okrem výpisu

z účtu v banke aj vyúčtovanie od dodávateľa
elektronických stravovacích kariet alebo elek-
tronických rekreačných poukazov. Ak dodá-
vateľ elektronických stravovacích kariet ale-
bo elektronických rekreačných poukazov
úhradu za poskytnutú službu zníži o svoju
províziu, rozdiel, ktorý vznikne v priebežných
položkách v dôsledku účtovania vyššej sumy
v priebežných položkách na strane príjmu ako
je účtovaná suma v priebežných položkách na
strane výdavku, sa účtuje ako výdavok v čle-
není podľa § 4 ods. 6 písm. e) druhého bodu.

(5) Pri platbe platobnou kartou sa v peňaž-
nom denníku odberateľa účtuje priebežná po-
ložka na strane výdavku v sume uhradenej platby
a v členení podľa § 4 ods. 6 písm. e) alebo
písm. g). Na základe výpisu z účtu v banke sa
účtuje v deň zúčtovania platby výdavok z účtu
v banke a priebežná položka na strane príjmu. Pri
platbe kreditnou kartou sa účtuje záväzok z po-
skytnutého úveru v knihe záväzkov. Splatenie zá-
väzku sa účtuje na základe výpisu z účtu v ban-
ke ako výdavok z bežného účtu a priebežná
položka na strane príjmu a súčasne sa účtuje prí-
jem na úverový účet a priebežná položka na stra-
ne výdavku. Zároveň sa v knihe záväzkov účtuje
zníženie záväzku z poskytnutého úveru.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
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(6) Pri odplatnom nadobudnutí virtuálnej meny
a bezodplatnom nadobudnutí virtuálnej meny sa
v knihe krátkodobého finančného majetku účtuje
obstaranie virtuálnej meny v reálnej hodnote podľa
§ 27 ods. 13 zákona. Pri následnom predaji bezod-
platne nadobudnutej virtuálnej meny sa postupuje
podľa § 4 ods. 13.

§ 13
Cenné papiere

(1) Ako cenný papier určený na obchodovanie
sa účtuje cenný papier, ktorý je držaný za účelom
vykonania obchodu na tuzemskej burze, zahranič-
nej burze alebo na inom verejnom trhu s cieľom do-
sahovať zisk z cenových rozdielov v krátkodobom
horizonte.

(2) Ako cenný papier držaný do splatnosti sa
účtuje cenný papier, ktorý má určenú splatnosť,
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a pri ktorom má účtovná jednotka úmysel a zámer
držať ho do doby splatnosti.

(3) Ako realizovateľný cenný papier sa účtuje
cenný papier, pri ktorom spravidla v okamihu obsta-
rania nie je známy zámer účtovnej jednotky. Realizo-
vateľný cenný papier nie je určený na obchodovanie
a nie je cenným papierom držaným do splatnosti.

(4) Cenné papiere sa pri prvotnom účtovaní
oceňujú obstarávacou cenou. Jej súčasťou sú pria-
me náklady na obchody spojené s cennými papier-
mi, ktoré sú účtovnej jednotke pri prvotnom účtova-
ní známe, napríklad poplatky a provízie maklérom,
poradcom, burzám. Súčasťou obstarávacej ceny
nie sú úroky z úveru na obstaranie cenného papie-
ra a náklady na jeho držbu.

(5) Obstaranie cenných papierov sa účtuje
v knihe finančného majetku a v peňažnom denní-
ku podľa § 4 ods. 6 písm. g). Príjem z predaja cen-
ných papierov sa účtuje v peňažnom denníku podľa
§ 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu, ktorý sa v rámci
uzávierkových účtovných operácií upraví podľa pod-
mienok ustanovených osobitným predpisom.4)

(6) Pri cenných papieroch držaných do splat-
nosti sa ich ocenenie postupne zvyšuje o dosaho-
vané úrokové výnosy.

(7) Za úrokový výnos sa považuje
a) pri dlhopisoch s kupónmi postupne dosahova-

ný rozdiel (prémia) medzi menovitou hodno-
tou a čistou obstarávacou cenou, obstaráva-
cou cenou zníženou o už dosiahnutý úrok
z kupónu ku dňu obstarania cenného papiera
a postupne dosahovaný úrok z kupónu určený
v emisných podmienkach,

b) pri dlhopisoch bez kupónov a zmenkách
postupne dosahovaný rozdiel medzi meno-
vitou hodnotou a obstarávacou cenou (dis-
kont).

§ 14
Pohľadávky a záväzky

(1) Vznik a zánik pohľadávky sa účtuje ku dňu
uskutočnenia účtovného prípadu podľa § 2.

(2) Pri odpise pohľadávky pri trvalom upustení
od jej vymáhania sa účtuje zánik pohľadávky v knihe
pohľadávok a v rámci uzávierkových účtovných ope-
rácií podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu v tom úč-
tovnom období, v ktorom účtovná jednotka o upus-
tení od jej vymáhania rozhodla. Ak v budúcnosti

dôjde k inkasu už odpísanej pohľadávky, účtuje sa
príjem podľa § 4 ods. 6 písm. f).

(3) Pri odpise pohľadávok podľa osobitného
predpisu,29) sa účtuje zánik pohľadávky v knihe po-
hľadávok na základe dokladov preukazujúcich dô-
vod odpisu pohľadávky.

(4) Vznik a zánik záväzku sa účtuje ku dňu
uskutočnenia účtovného prípadu podľa § 2.

(5) Pohľadávky a záväzky sa oceňujú podľa
§ 25 zákona.

(6) Pohľadávky a záväzky vyjadrené v cudzej
mene sa v knihe pohľadávok a v knihe záväzkov
účtujú v eurách aj v cudzej mene.

(7) Pri vzájomnom započítaní pohľadávok
sa k zmluvne dohodnutému dňu účtuje zánik pohľa-
dávky v knihe pohľadávok a zánik záväzku v kni-
he záväzkov, najviac však do výšky nižšej sumy po-
hľadávky. V rámci uzávierkových účtovných operácií
sa účtuje príjem zo započítanej pohľadávky podľa § 4
ods. 6 písm. d) a výdavok zo započítaného záväzku
podľa § 4 ods. 6 písm. e), ak sa príjem a výdavok za-
hrnujú do základu dane z príjmov.4) Pri započítaní po-
hľadávky v cudzej mene sa použije referenčný vý-
menný kurz určený a vyhlásený Európskou
centrálnou bankou alebo Národnou bankou Sloven-
ska29a) (ďalej len „referenčný kurz“) v deň predchá-
dzajúci dňu vzájomného započítania.

(8) Ak postupca v účtovnom období, v ktorom
bola pohľadávka postúpená, dostal príjem z postú-
penej pohľadávky, účtuje sa
a) k zmluvne dohodnutému dňu v knihe pohľadá-

vok zánik pohľadávky z dôvodu postúpenia
v menovitej hodnote,

b) k zmluvne dohodnutému dňu v knihe pohľadá-
vok vznik pohľadávky v ocenení dohodnutom
s postupníkom,

c) príjem z postúpenej pohľadávky podľa § 4
ods. 6 písm. d) tretieho bodu v okamihu jeho
prijatia a v knihe pohľadávok sa účtuje zánik
pohľadávky v ocenení podľa písmena b),

d) v rámci uzávierkových účtovných operácií roz-
diel medzi príjmom z postúpenej pohľadávky
a jej menovitou hodnotou, ak bola pohľadávka
postúpená za cenu nižšiu ako je jej menovi-
tá hodnota podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho
bodu.
(9) Ak je postupca platiteľom dane z pri-

danej hodnoty a postupuje vlastnú pohľadávku,
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v účtovnom období, v ktorom bola pohľadávka po-
stúpená, sa v peňažnom denníku v rámci uzávier-
kových účtovných operácií účtuje zníženie príjmu
podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu, ktorý sa tý-
ka menovitej hodnoty pohľadávky, o sumu dane
z pridanej hodnoty uplatnenú v cene tovaru alebo
služby.

(10) Ak postupca v účtovnom období, v ktorom
bola pohľadávka postúpená, príjem z postúpenej
pohľadávky nedostal, účtuje sa
a) k zmluvne dohodnutému dňu v knihe pohľadá-

vok zánik pohľadávky z dôvodu postúpenia
v menovitej hodnote,

b) k zmluvne dohodnutému dňu v knihe pohľadá-
vok vznik pohľadávky v ocenení dohodnutom
s postupníkom,

c) v rámci uzávierkových účtovných operácií po-
dľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu menovi-
tá hodnota postúpenej pohľadávky.
(11) Ak postupca podľa odseku 10 dostal prí-

jem z postúpenej pohľadávky v nasledujúcom úč-
tovnom období, účtuje sa
a) príjem z postúpenej pohľadávky podľa § 4

ods. 6 písm. f),
b) zánik pohľadávky, ktorej vznik bol účtovaný

podľa odseku 8 písm. b) v knihe pohľadávok
z dôvodu jej úhrady.
(12) V účtovníctve postupníka v účtovnom ob-

dobí, v ktorom mu bola pohľadávka postúpená, úč-
tuje sa
a) k zmluvne dohodnutému dňu

1. vznik záväzku voči postupcovi z postúpe-
nej pohľadávky v knihe záväzkov v obsta-
rávacej cene,

2. vznik pohľadávky voči dlžníkovi v knihe
pohľadávok v ocenení dohodnutom s po-
stupcom (obstarávacej cene), pričom
v knihe pohľadávok sa uvedie aj jej me-
novitá hodnota,

b) pri úhrade postúpenej pohľadávky postupcovi
1. úhrada postúpenej pohľadávky postup-

covi podľa § 4 ods. 6 písm. g),
2. zánik záväzku, ktorého vznik bol účtova-

ný podľa písmena a) prvého bodu,
c) pri inkase pohľadávky od dlžníka alebo pri príj-

me z ďalšieho postúpenia podľa § 4 ods. 6
písm. d) tretieho bodu a v rámci uzávierkových
účtovných operácií sa účtuje podľa § 4 ods. 6

písm. e) šiesteho bodu do výšky tohto príjmu,
najviac však do výšky podľa písmena b) prvého
bodu; v knihe pohľadávok sa účtuje zánik pohľa-
dávky podľa písmena a) druhého bodu,

d) v rámci uzávierkových účtovných operácií vý-
davok vo výške zaplatenej obstarávacej ceny
tejto pohľadávky podľa § 4 ods. 6 písm. e) šies-
teho bodu, ak ku dňu zostavenia účtovnej zá-
vierky nie je pohľadávka dlžníkom zaplatená
a spĺňa podmienky ustanovené osobitným
predpisom.30)

Účinnosť do 31. 12. 2023

d) v rámci uzávierkových účtovných operácií vý-
davok vo výške zaplatenej obstarávacej ceny
tejto pohľadávky podľa § 4 ods. 6 písm. e) šies-
teho bodu, ak ku dňu, ku ktorému sa zosta-
vuje účtovná závierka, nie je pohľadávka
dlžníkom zaplatená a spĺňa podmienky ustano-
vené osobitným predpisom.30)
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(13) V účtovnej jednotke, ktorá si uplatňuje po-
hľadávku podľa osobitného predpisu,30a) sa účtu-
je v

a) peňažnom denníku príjem z uplatňovanej pohľa-
dávky podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu
a súčasne v knihe pohľadávok zníženie pohľa-
dávky vo výške uznanej hodnoty uplatňovanej
pohľadávky,

b) knihe pohľadávok zánik uplatňovanej pohľa-
dávky vo výške odpisu zostávajúcej hodnoty
uplatňovanej pohľadávky v súlade s osobit-
ným predpisom.30b)

(14) V účtovnej jednotke, ktorá je záložným
veriteľom, sa účtuje vznik pohľadávky voči záložco-
vi v deň poskytnutia peňažných prostriedkov zá-
ložcovi. V knihe pohľadávok sa účtuje zánik pohľa-
dávky voči záložcovi ku dňu jej úhrady záložcom
v určenom termíne. Ak nie je pohľadávka uhradená
v určenom termíne a záložný veriteľ sám alebo pro-
stredníctvom mandatára predá záloh, účtuje sa
úhrada pohľadávky ku dňu prijatia peňažných pro-
striedkov za predaj alebo úhradu mandatára. Od-
plata mandatára sa účtuje v peňažnom denní-
ku ako výdavok podľa § 4 ods. 6 písm. e) druhého
bodu.
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§ 15
Rezervy

(1) Tvorba a čerpanie rezerv sa účtuje v rámci
uzávierkových účtovných operácií. Tvorba rezervy
sa účtuje podľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bodu.
Čerpanie rezervy sa účtuje ako storno výdavkov
podľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bodu a súčasne
ako výdavok v členení podľa § 4 ods. 6 písm. e).

(2) Spôsob tvorby a používania rezerv sa uvá-
dza vo vnútornom predpise účtovnej jednotky, pri-
čom rezervy sa môžu použiť len do vytvorenej výš-
ky a na účel, na ktorý boli vytvorený. Zostatky
rezerv sa prevádzajú do nasledujúceho účtovného
obdobia.

(3) Rezervy sú predmetom dokladovej in-
ventúry.

§ 16
Opravná položka k odplatne

nadobudnutému majetku
(1) V účtovníctve účtovnej jednotky sa účtuje

opravná položka k odplatne nadobudnutému ma-
jetku, ktorá sa účtuje pri prevode majetku štátu
podľa osobitného predpisu31) a pri predaji podniku,
ak sa nevykonáva individuálne precenenie jednotli-
vých zložiek majetku. Opravná položka k odplatne
nadobudnutému majetku je rozdiel medzi kúpnou
cenou pri predaji alebo cenou dosiahnutou vy-
dražením a hodnotou majetku, ktorou bol ocenený
v účtovníctve privatizovaného subjektu alebo pre-
dávajúceho. Majetok sa pritom ocení zostatkovou
cenou z účtovníctva privatizovaného subjektu ale-
bo predávajúceho.

(2) Opravná položka k odplatne nadobudnuté-
mu majetku sa účtuje oddelene v knihe dlhodobého
majetku určenej na účtovanie opravnej položky k od-
platne nadobudnutému majetku, pričom do opravnej
položky k odplatne nadobudnutému majetku sa ne-
zahŕňa cena pozemkov, ktoré sa vedú samostatne
v dohodnutej cene; ak nie je cena pozemku dohod-
nutá osobitne, účtujú sa pozemky v ocenení podľa
osobitného predpisu. Opravná položka k odplatne
nadobudnutému majetku sa účtuje ako aktívna alebo
pasívna. Ak sa u nadobúdateľa majetok dodatočne
precení na základe kvalifikovaného odhadu do výšky
kúpnej ceny dosiahnutej vydražením, o výsledok
ocenenia sa upraví opravná položka k odplatne na-
dobudnutému majetku. Dodatočné precenenie sa

vykoná najneskôr do uzavretia účtovných kníh. Ak od
nadobudnutia majetku do uzavretia účtovných kníh
neuplynú tri mesiace, môže sa vykonať precenenie aj
v nasledujúcom účtovnom období, ak sa týka obsta-
rávaného majetku.

(3) Opravná položka k odplatne nadobudnuté-
mu majetku sa odpisuje pravidelne počas 15 rokov
od nadobudnutia dlhodobého majetku. Pri jej úpl-
nom odpísaní sa z účtovníctva vyradí. Odpis aktív-
nej opravnej položky k odplatne nadobudnutému
majetku sa účtuje v rámci uzávierkových účtovných
operácií podľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bodu.
Odpis pasívnej opravnej položky k odplatne nado-
budnutému majetku sa účtuje v rámci uzávierko-
vých účtovných operácií podľa § 4 ods. 6 písm. d)
tretieho bodu.

§ 16a
Opravná položka k nadobudnutému majetku

(1) V účtovníctve účtovnej jednotky sa účtuje
opravná položka k nadobudnutému majetku pri kú-
pe podniku alebo jeho časti v knihe dlhodobého
majetku. Opravná položka k nadobudnutému ma-
jetku je rozdiel medzi kúpnou cenou a reálnou hod-
notou, ktorou sa majetok ocení v účtovníctve kupu-
júcej účtovnej jednotky.

(2) Opravná položka k nadobudnutému majet-
ku sa účtuje ako aktívna alebo pasívna v knihe dl-
hodobého majetku určenej na účtovanie opravnej
položky k nadobudnutému majetku.

(3) Opravná položka k nadobudnutému majetku
sa odpisuje rovnomerne počas siedmich rokov. Pri jej
úplnom odpísaní sa z účtovníctva vyradí. Odpis aktív-
nej opravnej položky k nadobudnutému majetku sa
účtuje v rámci uzávierkových účtovných operácií po-
dľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bodu. Odpis pasívnej
opravnej položky k nadobudnutému majetku sa účtu-
je v rámci uzávierkových účtovných operácií podľa
§ 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu.

Podrobnosti o postupoch
účtovania v osobitných
účtovných prípadoch

§ 17
Finančný prenájom

(1) Na účely účtovania finančného prenájmu
sa rozumie
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a) finančným prenájmom obstaranie dlhodobého
hmotného majetku na základe nájomnej zmlu-
vy s dojednaným právom kúpy prenajatej veci
za dohodnuté platby počas dohodnutej doby
nájmu32) tohto majetku,

b) dohodnutými platbami jednotlivé platby uhrá-
dzané nájomcom prenajímateľovi počas do-
hodnutej doby finančného prenájmu; súčasťou
dohodnutých platieb je aj kúpna cena,33) za kto-
rú na konci dohodnutej doby finančného prená-
jmu prechádza vlastnícke právo k prenajatému
majetku z prenajímateľa na nájomcu,

c) istinou u nájomcu celková suma dohodnutých
platieb znížená o nerealizované finančné ná-
klady (nájomné), pričom suma istiny u nájom-
cu sa rovná sume istiny u prenajímateľa;
nerealizovanými finančnými nákladmi (nájom-
ným) sú budúce finančné náklady, ktoré sú
u prenajímateľa nerealizovanými budúcimi vý-
nosmi; nerealizovanými finančnými výnosmi
sú budúce finančné výnosy vypočítané prena-
jímateľom, napríklad metódou efektívnej úro-
kovej miery a metódou prírastkovej výpožičko-
vej úrokovej miery.
(2) V deň odovzdania majetku nájomcovi sa

v knihe pohľadávok prenajímateľa účtuje pohľa-
dávka vo výške istiny. V účtovníctve prenajímateľa
sa prenajatý majetok účtuje ako predaj majetku
a vyradí sa z účtovníctva.

(3) V deň splatnosti dohodnutých platieb sa
v knihe pohľadávok prenajímateľa účtuje pohľa-
dávka vo výške splatného finančného výnosu.
V peňažnom denníku sa účtuje príjem dohodnutej
platby.

(4) V deň prevzatia majetku nájomcom sa úč-
tuje v knihe záväzkov a v knihe dlhodobého ma-
jetku nájomcu záväzok z finančného prenájmu
v ocenení rovnajúcom sa istine u nájomcu. Náklady
súvisiace s obstaraním predmetu finančného pre-
nájmu sú súčasťou ocenenia majetku.

(5) V deň splatnosti dohodnutých platieb sa
v knihe záväzkov nájomcu účtuje záväzok vo výške
splatného finančného nákladu. V peňažnom denní-
ku sa účtuje úhrada dohodnutej platby.34)

(6) Ak je ocenenie majetku v cudzej mene,
prepočíta sa ocenenie majetku, ako aj ocenenie
záväzku z istiny v účtovníctve nájomcu na eurá re-
ferenčným kurzom vyhláseným v deň predchádza-
júci dňu prevzatia majetku nájomcom. V deň

splatnosti dohodnutých platieb v cudzej mene sa
v knihe záväzkov nájomcu účtuje záväzok vo výške
splatného finančného nákladu, prepočítaný refe-
renčným kurzom vyhláseným v deň predchádzajú-
ci dňu splatnosti. Ak má účtovná jednotka účet ve-
dený v eurách, v peňažnom denníku sa zaúčtuje
úhrada dohodnutej platby v eurách, ktorá sa ocení
kurzom príslušnej banky. Ak má účtovná jednotka
účet vedený v cudzej mene, úhrada dohodnutej
platby v cudzej mene sa zaúčtuje v peňažnom den-
níku prepočítaná na eurá referenčným kurzom vy-
hláseným v deň predchádzajúci dňu úhrady,
váženým aritmetickým priemerom alebo spôso-
bom, keď prvá cena na ocenenie prírastku cudzej
meny v eurách sa použije ako prvá cena na ocene-
nie úbytku cudzej meny v eurách. Kurzové rozdiely
vznikajúce pri jednotlivých splátkach sa účtujú
v rámci uzávierkových účtovných operácií.

(7) Prijatie majetku prenajímateľom z dôvodu
predčasného ukončenia finančného prenájmu sa
účtuje v knihe zásob v zostatkovej hodnote istiny,
ak prenajímateľ bude tento majetok využívať aj na-
ďalej na obchodovanie. Zánik pohľadávky sa účtu-
je v knihe pohľadávok prenajímateľa. Prípadné fi-
nančné vysporiadanie prenajímateľa s nájomcom
sa účtuje v peňažnom denníku prenajímateľa.

(8) V deň odovzdania majetku prenajímateľovi
z dôvodu predčasného ukončenia finančného pre-
nájmu sa účtuje vyradenie majetku v zostatkovej ce-
ne v knihe dlhodobého majetku. V knihe záväzkov
nájomcu sa účtuje zánik zostatku záväzku vzniknu-
tého z finančného prenájmu. Prípadné finančné vy-
sporiadanie nájomcu s prenajímateľom sa účtuje
v peňažnom denníku nájomcu.

(9) V rámci uzávierkových účtovných operácií
sa v peňažnom denníku nájomcu účtuje odpis ma-
jetku obstaraného finančným prenájmom.4)

(10) Majetok obstaraný finančným prenájmom
sa v účtovníctve nájomcu odpisuje podľa § 20.

(11) Pri účtovaní dane z pridanej hodnoty
z majetku obstaraného finančným prenájmom sa
v účtovníctve nájomcu postupuje podľa osobitného
predpisu.35)

§ 18
Dotácie

(1) Poskytnutie dotácie, podpory alebo prí-
spevku (ďalej len „dotácia“) sa účtuje v knihe pohľa-
dávok. V deň prijatia dotácie sa príjem peňažných
prostriedkov z dotácie účtuje v peňažnom denníku
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ako prírastok na účte v banke a súčasne ako príjem
podľa § 4 ods. 6 písm. f). Súčasne sa účtuje zánik
pohľadávky voči poskytovateľovi dotácie v knihe po-
hľadávok.

(2) Použitie dotácie alebo jej časti sa účtuje
v peňažnom denníku ako výdavok podľa § 4 ods. 6
písm. e) okrem obstarania dlhodobého majetku,
ktoré sa účtuje podľa odseku 3.

(3) Na konci účtovného obdobia, v ktorom bo-
la prijatá dotácia, sa zistí suma použitej dotácie.
Suma použitej dotácie sa účtuje v rámci uzávierko-
vých účtovných operácií ako prírastokpríjmov zahr-
novaných do základu dane z príjmov4) podľa § 4
ods. 6 písm. d) tretieho bodu. Pri použití dotácie na
nákup dlhodobého hmotného majetku alebo dlho-
dobého nehmotného majetku sa v rámci uzávierko-
vých účtovných operácií účtuje v peňažnom denní-
ku odpis dlhodobého hmotného majetku alebo
dlhodobého nehmotného majetku podľa § 4 ods. 6
písm. e) šiesteho bodu a v rovnakej výške alebo
v pomernej časti zodpovedajúcej výške použitej
dotácie na obstaranie tohto majetku, sa účtuje prí-
jem podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu. V na-
sledujúcich účtovných obdobiach sa v peňažnom
denníku účtuje v rámci uzávierkových účtovných
operácií príjem podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho
bodu, a to vždy len vo výške sumy použitej dotácie
v danom účtovnom období.

(4) Ak sa porušia ustanovené podmienky
a vznikne povinnosť vrátiť peňažné prostriedky z do-
tácie alebo platiť penále za neoprávnené použitie
dotácie, účtuje sa v knihe záväzkov záväzok voči
poskytovateľovi dotácie vo výške sumy peňažných
prostriedkov z dotácie určených na vrátenie, alebo
penále. Ak nastane povinnosť vrátenia neoprávne-
ne vynaložených peňažných prostriedkov z dotácie
v tom istom účtovnom období ako je ich prijatie,
v deň účtovania vrátenia peňažných prostriedkov
z dotácie sa účtuje v peňažnom denníku zníženie
príjmov podľa § 4 ods. 6 písm. f) alebo zníženie príj-
mov podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu, ak dotá-
cia alebo jej pomerná časť bola zahrnutá do príjmov
podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu a súčasne sa
zníži záväzok voči poskytovateľovi dotácie v knihe
záväzkov.

(5) Ak účtovná jednotka má povinnosť vráte-
nia neoprávnene použitých peňažných prostried-
kov z dotácie v inom účtovnom období ako podľa

odseku 4, účtuje sa v knihe záväzkov záväzok voči
poskytovateľovi dotácie a v peňažnom denníku vý-
davok podľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bodu, ak
dotácia alebo jej pomerná časť bola zahrnutá do
príjmov podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu ale-
bo výdavok podľa § 4 ods. 6 písm. g).

(6) V deň úhrady penále sa účtuje v pe-
ňažnom denníku výdavok podľa § 4 ods. 6 písm. g)
a súčasne v knihe záväzkov sa účtuje zánik záväz-
ku voči poskytovateľovi dotácie.

(7) Dotácia formou refundácie výdavkov sa
účtuje v knihe pohľadávok vo výške oprávnených
výdavkov účtovaných v peňažnom denníku. V deň
prijatia peňažných prostriedkov z dotácie sa príjem
účtuje v peňažnom denníku podľa § 4 ods. 6
písm. d) tretieho bodu, alebo podľa § 4 ods. 6
písm. f), ak ide o oprávnené výdavky na obstaranie
dlhodobého hmotného majetku alebo dlhodobého
nehmotného majetku. Súčasne sa v deň prijatia
peňažných prostriedkov z dotácie v knihe pohľadá-
vok účtuje zánik pohľadávky voči poskytovateľovi
dotácie. Pri použití dotácie na obstaranie dlhodo-
bého hmotného majetku alebo dlhodobého ne-
hmotného majetku sa v rámci uzávierkových účtov-
ných operácií účtuje v peňažnom denníku odpis
dlhodobého hmotného majetku alebo dlhodobé-
ho nehmotného majetku podľa § 4 ods. 6 písm. e)
šiesteho bodu a v rovnakej výške sa účtuje príjem
podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu.

(8) V deň prijatia dotácie na obstaranie neodpi-
sovaného dlhodobého majetku sa príjem pe-
ňažných prostriedkov účtuje v peňažnom denníku
ako prírastok na účte v banke a súčasne ako príjem
podľa § 4 ods. 6 písm. f). Použitie dotácie na obsta-
ranie neodpisovaného dlhodobého majetku sa účtu-
je v súlade s dohodnutými zmluvnými podmienkami
v tom účtovnom období, v ktorom sa účtuje súvisiaci
výdavok. Ak sa obstaráva neodpisovaný dlhodobý
majetok, a to pozemok s podmienkou postavenia
stavby na tomto pozemku, použitie dotácie sa účtuje
v peňažnom denníku v rámci uzávierkových účtov-
ných operácií ako prírastok príjmov podľa § 4 ods. 6
písm. d) tretieho bodu súčasne s odpisom tejto stav-
by v rovnakej výške alebo v pomernej časti zodpo-
vedajúcej výške použitej dotácie na obstaranie po-
zemku.

(9) V knihe pohľadávok u nájomcu sa pri dotá-
cii na úhradu nájomného35aaa) účtuje pohľadávka
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z dotácie na úhradu nájomného voči štátnemu roz-
počtu, a to na základe oznámenia o schválení dotá-
cie na úhradu nájomného a zároveň jej zánik vzá-
jomným zápočtom s pomernou časťou záväzku
z nájomného; v knihe záväzkov u nájomcu sa účtu-
je zánik časti dotácie na úhradu nájomného. V pe-
ňažnom denníku nájomcu sa v rámci uzávierko-
vých účtovných operácií účtuje príjem zo
započítanej pohľadávky z dotácie podľa § 4 ods. 6
písm. d) tretieho bodu a výdavok zo započítaného
záväzku z nájomného podľa § 4 ods. 6 písm. e) dru-
hého bodu najviac vo výške poskytnutej dotácie na
úhradu nájomného. V knihe pohľadávok prenají-
mateľa sa na základe oznámenia o schválení dotá-
cie na úhradu nájomného účtuje zánik pohľadávky
z nájomného voči nájomcovi vo výške dotácie na
úhradu nájomného a zároveň vznik pohľadávky vo-
či štátnemu rozpočtu. V peňažnom denníku prena-
jímateľa sa účtuje prijatá platba z dotácie na úhra-
du nájomného ako príjem podľa § 4 ods. 6 písm. d)
druhého bodu.

§ 18a
Účtovanie sponzorského

(1) Ak v účtovnej jednotke, ktorá je sponzo-
rom, podpisom zmluvy o sponzorstve v športe35aa)

vznikol záväzok, ktorým sa zaväzuje poskytnúť pe-
ňažné plnenie alebo nepeňažné plnenie (ďalej len
„sponzorské“) športovcovi,35ab) športovému odbor-
níkovi35ac) alebo športovej organizácii35ad) (ďalej
len „sponzorovaný“), účtuje sa v knihe záväzkov.
Sponzorské sa v účtovníctve sponzora účtuje v pe-
ňažnom denníku ako výdavok podľa § 4 ods. 6
písm. g) a súčasne sa v rovnakej výške účtuje v kni-
he záväzkov zníženie záväzku voči sponzorované-
mu. Na základe informácie o použití sponzorské-
ho35ae) sa v rámci uzávierkových účtovných operá-
cií účtuje prírastok výdavkov zahrnovaných do zá-
kladu dane4) podľa § 4 ods. 6 písm. e) druhého bo-
du v účtovnom období, v ktorom sa sponzorské
použilo podľa podmienok ustanovených osobitným
predpisom.35aea)

(2) V účtovnej jednotke, ktorá je športovcom
alebo športovým odborníkom, je samostatne zá-
robkovo činnou osobou,35af) a podpíše zmluvu
o sponzorstve v športe, sa účtuje v knihe pohľadá-
vok pohľadávka voči sponzorovi. Prijatie sponzor-
ského sa v účtovnej jednotke, ktorá je športovcom

alebo športovým odborníkom a je samostatne zá-
robkovo činnou osobou,35af) účtuje v peňažnom
denníku ako príjem na účet v banke a v členení po-
dľa § 4 ods. 6 písm. f). Na konci účtovného obdobia
sa zistí suma použitého sponzorského a v rámci
uzávierkových účtovných operácií sa účtuje príjem
podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu vo výške
použitého sponzorského podľa podmienok ustano-
vených osobitným predpisom,35ag) a to v každom
účtovnom období trvania zmluvy o sponzorstve
v športe. Súčasne sa v knihe pohľadávok zníži po-
hľadávka voči sponzorovi v rovnakej výške alebo
v pomernej časti zodpovedajúcej výške použitého
sponzorského.

(3) Použitie sponzorského sa v účtovnej jed-
notke, ktorá je športovcom alebo športovým odbor-
níkom a je samostatne zárobkovo činnou oso-
bou,35af) účtuje v peňažnom denníku ako výdavok
podľa § 4 ods. 6 písm. e) prvého bodu alebo druhé-
ho bodu okrem použitia sponzorského na obstara-
nie odpisovaného dlhodobého hmotného majetku
alebo dlhodobého nehmotného majetku. Pri použití
sponzorského na obstaranie odpisovaného dlho-
dobého hmotného majetku alebo dlhodobého ne-
hmotného majetku sa v rámci uzávierkových účtov-
ných operácií účtuje v peňažnom denníku odpis
tohto majetku podľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bo-
du a v rovnakej výške alebo v pomernej časti zod-
povedajúcej výške použitého sponzorského na ob-
staranie tohto majetku, sa účtuje príjem podľa § 4
ods. 6 písm. d) tretieho bodu.

(4) Ak sa porušia podmienky zmluvy o spon-
zorstve v športe, postupuje sa v účtovníctve účtov-
nej jednotky, ktorá je športovcom alebo športovým
odborníkom a je samostatne zárobkovo činnou oso-
bou,35af) obdobne ako pri porušení podmienok po-
skytnutia dotácie podľa § 18 ods. 4 alebo ods. 5.

(5) Pri porušení zmluvy o sponzorstve v športe
sa v účtovníctve sponzora účtuje v knihe pohľadá-
vok pohľadávka voči sponzorovanému vo výške
sumy peňažných prostriedkov určených na vráte-
nie. Ak nastane povinnosť vrátenia neoprávnene
vynaložených peňažných prostriedkov zo sponzor-
ského v tom istom účtovnom období ako je jeho pri-
jatie, v deň účtovania vrátenia peňažných pro-
striedkov zo sponzorského sa v účtovníctve
sponzora účtuje v peňažnom denníku zníženie vý-
davkov podľa § 4 ods. 6 písm. g) a súčasne sa zníži
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v knihe pohľadávok pohľadávka voči sponzorova-
nému, a to vo výške sponzorského alebo v pomer-
nej časti zahrnutej do výdavkov podľa § 4 ods. 6
písm. e) druhého bodu alebo podľa § 4 ods. 6
písm. e) šiesteho bodu. V iných účtovných obdo-
biach ako bolo poskytnutie sponzorského, sa v úč-
tovníctve sponzora účtuje príjem podľa § 4 ods. 6
písm. d) tretieho bodu, ak sponzorské alebo jeho
časť bola zahrnutá do výdavkov podľa § 4 ods. 6
písm. e) druhého bodu alebo podľa § 4 ods. 6
písm. e) šiesteho bodu. Súčasne sa zníži v knihe
pohľadávok pohľadávka voči sponzorovanému,
a to vo výške sponzorského alebo v pomernej časti
zahrnutej do základu dane.4)

§ 19
Daň z pridanej hodnoty

(1) V účtovnej jednotke, ktorá je platiteľom da-
ne z pridanej hodnoty, sa daň z pridanej hodnoty
účtuje v knihe pohľadávok, knihe záväzkov a v po-
mocnej knihe dane z pridanej hodnoty. Podľa jed-
notlivých účtovných prípadov sa účtuje o práve na
odpočítanie dane z pridanej hodnoty alebo o povin-
nosti platiť daň z pridanej hodnoty v pomocnej kni-
he dane z pridanej hodnoty. V peňažnom denníku
sa ku dňu inkasa pohľadávky alebo ku dňu prijatia
preddavku35ah) základ dane z pridanej hodnoty úč-
tuje v súlade s § 4 ods. 6 písm. d) a daň z pridanej
hodnoty sa účtuje v súlade s § 4 ods. 6 písm. f). Pri
úhrade záväzku alebo poskytnutí preddavku sa
v peňažnom denníku účtuje základ dane z pridanej
hodnoty v súlade s § 4 ods. 6 písm. e) alebo
písm. g) a daň z pridanej hodnoty, na ktorú vzniklo
právo na odpočítanie dane z pridanej hodnoty37) sa
účtuje v súlade s § 4 ods. 6 písm. g). Výsledný
vzťah voči správcovi dane, ktorým je nadmerný od-
počet dane z pridanej hodnoty, sa účtuje v knihe
pohľadávok. Výsledný vzťah voči správcovi dane,
ktorým je vlastná daňová povinnosť35a) dane z pri-
danej hodnoty, sa účtuje v knihe záväzkov. Platba
záväzku voči správcovi dane alebo inkaso pohľa-
dávky z dôvodu nadmerného odpočtu dane z pri-
danej hodnoty, sa v peňažnom denníku uvádza
v príslušnom prehľade podľa podmienok ustanove-
ných osobitným predpisom.4) Daň z pridanej hod-
noty vzťahujúca sa k obdobiu, v ktorom mala byť
účtovná jednotka platiteľom dane z pridanej hod-
noty, sa účtuje v

a) knihe pohľadávok, ak výsledným vzťahom vo-
či správcovi dane je odpočítanie dane z prida-
nej hodnoty, ktoré prevyšuje daň z pridanej
hodnoty, ktorú je účtovná jednotka povinná
platiť,

b) knihe záväzkov, ak výsledným vzťahom voči
správcovi dane je povinnosť účtovnej jednotky
platiť daň z pridanej hodnoty.
(2) Pri prijatí služby alebo pri nadobudnutí ma-

jetku, ktorým je tovar podľa osobitného predpisu,36)

pri ktorých nevzniká účtovnej jednotke nárok na
odpočítanie dane z pridanej hodnoty podľa osobit-
ného predpisu,37) je daň z pridanej hodnoty sú-
časťou obstarávacej ceny.

(3) Daň z pridanej hodnoty vzťahujúca sa
na tovar nadobudnutý za protihodnotu v tuzem-
sku z iného členského štátu Európskych spoločen-
stiev38) sa v deň vzniku daňovej povinnosti účtuje
v knihe záväzkov alebo v pomocnej knihe k dani
z pridanej hodnoty. Ak vznikne právo odpočítať
daň z pridanej hodnoty,37) účtuje sa odpočítateľná
daň z pridanej hodnoty v deň vzniku nároku na od-
počítanie dane z pridanej hodnoty v knihe pohľadá-
vok alebo v pomocnej knihe dane z pridanej hod-
noty. Daň z pridanej hodnoty vzťahujúca sa na
prijatie služby od zahraničnej osoby sa v účtovnej
jednotke, ktorá je registrovaná pre daň z pridanej
hodnoty,38a) účtuje v deň vzniku daňovej povinnosti
v knihe záväzkov alebo v pomocnej knihe dane
z pridanej hodnoty.

(4) Pri pomerne odpočítanej dani z pridanej
hodnoty39) v jednom zdaňovacom období sa časť
dane z pridanej hodnoty, na ktorú nie je nárok, úč-
tuje podľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bodu. Roz-
diel medzi pomerne odpočítanou daňou z pridanej
hodnoty39) v jednotlivých zdaňovacích obdobiach
a pomerne odpočítanou daňou z pridanej hodno-
ty40) vypočítanou po skončení účtovného obdobia
sa účtuje v rámci uzávierkových účtovných operácií
podľa
a) § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bodu, ak ide o zvý-

šenie daňovej povinnosti,
b) § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu, ak ide

o zníženie daňovej povinnosti.
(5) Pri účtovaní dane z pridanej hodnoty v pe-

ňažnom denníku pri čiastočnej úhrade záväzku
alebo čiastočnom inkase pohľadávky sa postupuje
podľa vnútorného predpisu účtovnej jednotky.
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§ 20
Odpisovanie dlhodobého majetku

(1) Trvalé zníženie hodnoty dlhodobého ne-
hmotného majetku a dlhodobého hmotného majet-
ku sa vyjadruje prostredníctvom účtovných odpi-
sov, ak nejde o škodu.

(2) Dlhodobý nehmotný majetok a dlhodobý
hmotný majetok sa odpisuje na základe odpisové-
ho plánu, v ktorom sa uvádza aj spôsob zaokrúhľo-
vania odpisov.

(3) Podľa meniacich sa podmienok používania
dlhodobého nehmotného majetku a dlhodobého
hmotného majetku sa prehodnotí odpisový plán
a upraví sa zostatková doba odpisovania alebo
sadzby odpisovania.

(4) Dlhodobý hmotný majetok a dlhodobý ne-
hmotný majetok s výnimkou výdavkov na vývoj sa
odpisuje počas predpokladanej doby používania
s ohľadom na očakávané používanie majetku a in-
tenzitu jeho využitia alebo technické a morálne za-
staranie.

(5) Pri odpisovaní zvierat základného stá-
da a ťažných zvierat možno postupovať tak, že od-
pisy sa vyjadria podielom obstarávacej ceny
zníženej o predpokladanú tržbu pri brakovaní (čita-
teľ) a predpokladaného počtu rokov v chove zá-
kladného stáda (menovateľ). Ťažné zvieratá, dosti-
hové a plemenné kone sa odpisujú individuálne,
ostatné zvieratá základného stáda možno odpiso-
vať skupinovo.

(6) Ak sa odpisuje dlhodobý nehmotný ma-
jetok a dlhodobý hmotný majetok, ktorý je v po-
dielovom spoluvlastníctve, účtovné odpisy sa vy-
konávajú zo spoluvlastníckeho podielu každého
spoluvlastníka.

(7) Technické zhodnotenie dlhodobého ne-
hmotného majetku a dlhodobého hmotného majet-
ku sa odpíše takým spôsobom ako dlhodobý ne-
hmotný majetok a dlhodobý hmotný majetok, ku
ktorému sa vzťahuje.

(8) Účtovné odpisy dlhodobého nehmotného
majetku a dlhodobého hmotného majetku sa účtujú
v knihách dlhodobého majetku. Odpisy dlhodobé-
ho nehmotného majetku a dlhodobého hmotného
majetku podľa osobitného predpisu4) sa uvádzajú
v knihách dlhodobého majetku a v rámci uzávierko-
vých účtovných operácií podľa § 4 ods. 6 písm. e)
šiesteho bodu.

(9) Dlhodobý majetok podľa § 10 ods. 14 sa
neodpisuje.

(10) Dlhodobý majetok sa začne odpisovať
v mesiaci, v ktorom bol zaradený do používania.

§ 21
Cudzia mena

(1) Pri kúpe cudzej meny za eurá sa prírastok
cudzej meny prepočíta kurzom, ktorý bol použitý pri
nákupe tejto cudzej meny alebo referenčným kur-
zom v deň uzavretia obchodu. Pri kúpe cudzej me-
ny za inú cudziu menu sa prírastok cudzej meny
uvedie ako hodnota úbytku inej cudzej meny v eu-
rách alebo sa prírastokcudzej meny prepočíta refe-
renčným kurzom v deň uzavretia obchodu.

(2) Pri úbytku rovnakej cudzej meny v hoto-
vosti a z účtov v bankách možno pri prepočte cu-
dzej meny na eurá použiť ocenenie referenčným
kurzom vyhláseným v deň predchádzajúci dňu
uskutočnenia účtovného prípadu, váženým aritme-
tickým priemerom alebo spôsobom, keď prvá cena
na ocenenie prírastku peňažných prostriedkov sa
použije ako prvá cena na ocenenie úbytku pe-
ňažných prostriedkov.

(3) Ak je úbytok cudzej meny spojený s úhra-
dou záväzku, pri prepočte úhrady záväzku na eurá
sa použije rovnaký spôsob, aký sa použije pri úbyt-
ku cudzej meny podľa odseku 2.

(4) Cudzia mena v hotovosti a na účtoch
v bankách sa prepočíta na eurá ku dňu, ku ktorému
sa zostavuje účtovná závierka referenčným kur-
zom vyhláseným v deň, ku ktorému sa zostavuje
účtovná závierka. Kurzové rozdiely z prepočtu sa
účtujú podľa § 4 ods. 4.

(5) Pohľadávky a záväzky, ocenené pri vzniku
cudzou menou, sa ku dňu uskutočnenia účtovného
prípadu podľa § 2 ocenia referenčným kurzom vyhlá-
seným v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia úč-
tovného prípadu. Pohľadávky a záväzky, ocenené pri
vzniku cudzou menou, sa ku dňu, ku ktorému sa zos-
tavuje účtovná závierka ocenia referenčným kurzom
vyhláseným v deň, ku ktorému sa zostavuje účtovná
závierka. Kurzový rozdiel z ocenenia ku dňu uskutoč-
nenia účtovného prípadu a ocenenia ku dňu, ku kto-
rému sa zostavuje účtovná závierka sa pri pohľadáv-
kach a záväzkoch v peňažnom denníku neúčtuje,
s výnimkou kurzového rozdielu podľa § 10 ods. 28
a § 17 ods. 6.
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(6) Pri zúčtovaní preddavku poskytnutého ale-
bo prijatého v priebehu účtovného obdobia sa pri
prepočte použije kurz, ktorým bol preddavok oce-
nený pri jeho poskytnutí alebo prijatí.

(7) Prijaté preddavky a poskytnuté preddavky
v cudzej mene sa v účtovnej závierke vykazujú
ocenené kurzom, ktorým boli prvotne ocenené ku
dňu uskutočnenia účtovného prípadu. Pri prijatých
preddavkoch a poskytnutých preddavkoch v cudzej
mene nevznikajú kurzové rozdiely.

§ 21a
Stravovacie poukážky, elektronické

stravovacie karty, rekreačné poukazy
a elektronické rekreačné poukazy

(1) Nadobudnutie stravovacích poukážok za-
mestnávateľom sa účtuje v knihe cenín ako cenina
so súčasným účtovaním v knihe záväzkov. V pe-
ňažnom denníku sa úhrada tohto záväzku účtuje
takto:
a) poplatok za sprostredkovanie stravovacích

služieb ako výdavok podľa § 4 ods. 6 písm. e)
druhého bodu,

b) hodnota stravovacích poukážok v členení na
1. príspevok zamestnávateľa v súlade

s osobitným predpisom40a) ako výdavok
podľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bodu,

2. príspevok na stravovanie zo sociálneho
fondu ako výdavok podľa § 4 ods. 6
písm. g),

3. príspevok zamestnanca na stravovanie
ako výdavok podľa § 4 ods. 6 písm. g),

4. príspevok zamestnávateľa vo výške
presahujúcej hodnotu príspevku za-
mestnávateľa podľa prvého bodu ako
výdavok v členení podľa § 4 ods. 6
písm. g) alebo ako výdavok v členení
podľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho bo-
du podľa podmienok ustanovených
osobitným predpisom.4)

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

(2) V knihe cenín sa v rozsahu poskytnutých
stravovacíchpoukážok v príslušnom mesiaci účtuje
ich výdaj. V účtovnej jednotke, ktorá je zamestná-
vateľom, sa pri príspevku na stravovanie poskytnu-
tom zo sociálneho fondu, okrem jeho účtovania

v peňažnom denníku, účtuje aj čerpanie sociálne-
ho fondu v knihe sociálneho fondu. V knihe
pohľadávok sa účtuje pohľadávka voči zamestnan-
covi vo výške príspevku zamestnanca na stravova-
nie. Úhrada hodnoty príspevku zamestnanca na
stravovanie zamestnancom sa v peňažnom denní-
ku účtuje
a) pri úhrade v hotovosti ako príjem do pokladne

a príjem podľa § 4 ods. 6 písm. f) alebo
b) pri zrážke zo mzdy ako úhrada pohľadávky vo-

či zamestnancovi a výdavok podľa § 4 ods. 6
písm. e) tretieho bodu.
(3) Príspevok zamestnávateľa na rekreá-

ciu40b) a príspevok zamestnávateľa na športovú
činnosť dieťaťa40c) sa po predložení dokladov pre-
ukazujúcich vynaloženie výdavkov účtuje v pe-
ňažnom denníku ako výdavok podľa § 4 ods. 6
písm. e) tretieho bodu.

Účinnosť do 31. 12. 2023

(3) Príspevok zamestnávateľa na rekreá-
ciu40b) a príspevok zamestnávateľa na športovú
činnosť dieťaťa40c) sa po predložení dokladov pre-
ukazujúcich vynaloženie výdavkov účtuje v pe-
ňažnom denníku ako výdavok podľa § 4 ods. 6
písm. e) šiesteho bodu.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

(4) Nadobudnutie elektronických stravovacích
kariet a elektronických rekreačných poukazov sa
účtuje v knihe záväzkov. V peňažnom denníku sa
úhrada tohto záväzku účtuje ako výdavok podľa § 4
ods. 6 písm. e) druhého bodu.

(5) Dobitie elektronických stravovacích kariet
a elektronických rekreačných poukazov sa účtuje
v pomocnej evidencii pracovnoprávnych vzťahov.
Po použití elektronických stravovacích kariet alebo
elektronických rekreačných poukazov a násled-
nom vyúčtovaní od dodávateľa elektronických stra-
vovacích kariet alebo elektronických rekreačných
poukazov sa účtuje v knihe záväzkov záväzok voči
dodávateľovi elektronických stravovacích kariet
alebo elektronických rekreačných poukazov, pri-
čom úhrada tohto záväzku sa v peňažnom denníku
účtuje ako výdavok
a) vo výške príspevku zamestnávateľa podľa § 4

ods. 6 písm. e) šiesteho bodu,
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b) vo výške príspevku zamestnanca podľa § 4
ods. 6 písm. g),

c) vo výške príspevku na stravovanie zo so-
ciálneho fondu ako výdavok podľa § 4
ods. 6 písm. g),

d) vo výške príspevku zamestnávateľa presa-
hujúceho hodnotu príspevku zamestnáva-
teľa podľa osobitného predpisu40ca) ako vý-
davok podľa § 4 ods. 6 písm. g) alebo ako
výdavok podľa § 4 ods. 6 písm. e) šiesteho
bodu podľa podmienok ustanovených
osobitným predpisom,4)

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

(6) V knihe pohľadávok sa účtuje pohľadávka
voči zamestnancovi vo výške príspevku zamest-
nanca na rekreáciu, ktorej úhrada sa v peňažnom
denníku účtuje podľa § 4 ods. 6 písm. f) alebo ako
zrážka zo mzdy.

(7) V účtovnej jednotke, ktorá nie je zamestná-
vateľom, sa výdavky na stravné,40d) výdavky na rek-
reáciu40e) a výdavky na športovú činnosť dieťaťa40f)

účtujú v peňažnom denníku podľa § 4 ods. 6
písm. e) šiesteho bodu.

(8) Finančný príspevok na stravovanie za-
mestnanca sa pri jeho vyplatení účtuje ako
výdavok v členení podľa § 4 ods. 6 písm. g),
ktorý sa najneskôr v rámci uzávierkových úč-
tovných operácií upraví podľa podmienok
ustanovených osobitným predpisom.4)

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

§ 22
(1) Účtovná závierka sa zostavuje z údajov

peňažného denníka, knihy pohľadávok, knihy zá-
väzkov, pomocných kníh a z výsledkov vykonanej
inventarizácie majetku a záväzkov.

(2) Vzor účtovnej závierky vrátane vysvetliviek
je uvedený v prílohe.

(3) Zostavená účtovná závierka účtovnej jed-
notky, na ktorú sa vzťahuje toto opatrenie, sa pred-
kladá v jednom vyhotovení miestne príslušnému da-
ňovému úradu v termíne pre podávanie daňového
priznania k dani z príjmov.

(4) Pri zostavení prvej účtovnej závierky
po vzniku účtovnej jednotky sa údaje vo Výkaze

o majetku a záväzkoch Úč FO 2 - 01 v stĺpcoch 1
a 3 nevykazujú.

(5) Pohľadávky a záväzky sa vo Výkaze o ma-
jetku a záväzkoch Úč FO 2 – 01 vykazujú podľa
zostatkovej sumy inkasa alebo úhrady.

Spoločné, prechodné
a záverečné ustanovenia

§ 23
(1) Zľava z ceny prijatej služby sa účtuje ako

zníženie výdavkov podľa § 4 ods. 6 písm. e) druhé-
ho bodu. Za zľavu z ceny sa nepovažuje nepe-
ňažné dodanie iného druhu, ako je prijatý druh
služby.

(2) Škoda podľa § 26 ods. 6 zákona sa účtuje
v pomocných knihách zložiek majetku a v rámci
uzávierkových účtovných operácií.

Účinnosť do 31. 12. 2023

(2) Škoda podľa § 26 ods. 6 zákona sa účtuje
v pomocných knihách zložiek majetku a v rámci
uzávierkových účtovných operácií v peňažnom
denníku podľa podmienok ustanovených oso-
bitným predpisom.4)

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

(3) Nedoplatok z ročného zúčtovania zdravot-
ného poistenia41) sa účtuje v knihe záväzkov ako zá-
väzok voči príslušnej zdravotnej poisťovni. Úhrada
nedoplatku sa účtuje v peňažnom denníku podľa § 4
ods. 6 písm. e) štvrtého bodu.

(4) Preplatok z ročného zúčtovania zdravotné-
ho poistenia41) sa účtuje v knihe pohľadávok ako
pohľadávka voči príslušnej zdravotnej poisťovni. In-
kaso preplatku sa účtuje v peňažnom denníku po-
dľa osobitného predpisu.4)

(5) Podľa tohto opatrenia sa postupuje po pr-
výkrát pri zostavení účtovnej závierky za účtovné
obdobie roku 2008.

(6) Na zostavenie účtovnej závierky za účtov-
né obdobie roku 2007 sa vzťahuje doterajšípredpis.

(7) Ak si účtovná jednotka pri dlhodobom
hmotnom majetku určí vo vnútornom predpise pri
účtovných odpisoch postup podľa § 28 ods. 3 záko-
na, zaúčtuje sa pri dlhodobom majetku, ktorý sa za-
čal odpisovať v predchádzajúcom účtovnom obdo-
bí, v knihe dlhodobého majetku rozdiel, o ktorý
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účtovná zostatková cena vykázaná k prvému dňu
účtovného obdobia prevyšuje zostatkovú hodnotu
vykázanú podľa osobitného predpisu4) ku dňu, ku
ktorému sa zostavuje účtovná závierka tak, aby úč-
tovná zostatková hodnota a zostatková hodnota
podľa osobitného predpisu4) boli vyjadrené v rovna-
kej sume.

(8) Vrátenie príjmu, v súvislosti s dobropisova-
ním jeho pôvodnej výšky, sa účtuje v peňažnom
denníku ako zníženie príjmov v členení podľa § 4
ods. 6 písm. d). Ak účtovná jednotka ku dňu, ku kto-
rému sa zostavuje účtovná závierka, nevykazuje
za účtovné obdobie žiadny príjem zahrnovaný do
základu dane, o vrátený príjem upraví v peňažnom
denníku výdavky podľa § 8 ods. 4 písm. a) bodu 1c.

(9) Storno výdavkov sa účtuje v peňažnom
denníku ako zníženie výdavkov v členení podľa § 4
ods. 6 písm. e). Ak účtovná jednotka ku dňu, ku kto-
rému sa zostavuje účtovná závierka, nevykazuje za
účtovné obdobie výdavok zahrnovaný do základu
dane, o vrátený výdavok sa v peňažnom denníku
upravia príjmy podľa § 8 ods. 4 písm. a) bodu 1a.

§ 23a

Osobitné ustanovenia na účely
prechodu zo slovenských korún na eurá

(1) Príjem eurobankoviek a euromincí z pred-
zásobenia a príjem euromincí v štartovacom balíč-
ku za protihodnotu v slovenských korunách sa úč-
tuje v osobitnej pokladničnej knihe.

(2) Príjem eurobankoviek a euromincí z pred-
zásobenia bez protihodnoty v slovenských koru-
nách sa účtuje v osobitnej pokladničnej knihe
a v knihe záväzkov.

(3) Účtovné knihy sa otvoria k 1. januáru 2009
v eurách a informatívne aj v slovenských korunách.
Pri otvorení účtovných kníh sa prevedú konečné
zostatky vykázané k 31. decembru 2008 v sloven-
ských korunách po prepočítaní konverzným kurzom
na eurá a zaokrúhlení podľa osobitného predpisu42)

ako začiatočné stavy s výnimkou podľa odseku 4.
(4) Záväzky z prijatých preddavkov a pohľa-

dávky z poskytnutých preddavkov vyjadrené v eu-
rách k 31. decembru 2008 sa vykážu k 1. januáru
2009 v účtovných knihách v hodnote prijatých
preddavkov alebo poskytnutých preddavkov v eu-
rách v čase ich prijatia alebo poskytnutia.

(5) Kurzové rozdiely z prepočtu a rozdiely zo
zaokrúhľovania peňažných prostriedkov v súvis-
losti s prechodom zo slovenských korún na eurá
a v období duálneho hotovostného peňažného
obehu sa účtujú podľa § 4 ods. 4. Kurzové rozdiely
z prepočtu a rozdiely zo zaokrúhľovania majetku
a záväzkov okrem peňažných prostriedkov v súvis-
losti s prechodom zo slovenských korún na eurá
sa účtujú v knihe pohľadávok, v knihe záväzkov
a v pomocných knihách.

§ 23b
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 20. marca 2009
(1) Ak sa pri dlhodobom hmotnom majetku,

ktorého ocenenie sa rovná sume alebo je nižšie
ako suma ustanovená osobitným predpisom,14) za-
hrnie zostatková hodnota podľa osobitného predpi-
su4) v plnej výške v rámci uzávierkových účtovných
operácií do výdavkov podľa § 4 ods. 6 písm. e) pia-
teho bodu, môže sa odpísať jednou sumou v knihe
dlhodobého majetku aj jeho účtovná zostatková
hodnota, ak účtovná jednotka pri účtovných odpi-
soch postupuje podľa § 28 ods. 3 zákona.

(2) Zostatková hodnota zriaďovacích výdavkov
sa zaúčtuje v plnej výške v knihe dlhodobého majet-
ku a v rámci uzávierkových účtovných operácií sa za-
hrnie do výdavkov podľa § 4 ods. 6 písm. e) piateho
bodu. Zriaďovacie výdavky sa vyradia z účtovníctva.

(3) Pri dlhodobom nehmotnom majetku, ktoré-
ho ocenenie sa rovná sume alebo je nižšie ako su-
ma ustanovená osobitným predpisom,14) sa môže
odpísať účtovná zostatková hodnota jednou sumou
v knihe dlhodobého majetku a zahrnúť v rámci uzá-
vierkových účtovných operácií do výdavkov podľa
§ 4 ods. 6 písm. e) piateho bodu.

(4) Ustanovenia tohto opatrenia v znení účin-
nom od 20. marca 2009 sa použijú pri zostaveníúč-
tovnej závierky za účtovné obdobie, ktoré sa končí
po 28. februári 2009.

§ 23c
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2010
Na odpisovanie opravnej položky k odplatne na-

dobudnutému majetku podľa § 16 sa vzťahuje dote-
rajší predpis. Odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto
opatrenia sa v knihe dlhodobého majetku určenej na
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účtovanie opravnej položky k odplatne nadobudnuté-
mu majetku nové účtovné prípady neúčtujú.

§ 23d
Osobitné ustanovenia

k zostaveniu účtovnej závierky za rok 2012
(1) Vzor Výkazu o príjmoch a výdavkoch vrá-

tane vysvetliviek k zostaveniu účtovnej závierky za
rok 2012 je uvedený v prílohe č. 3.

(2) Vzor Výkazu o majetku a záväzkoch vráta-
ne vysvetliviek k zostaveniu účtovnej závierky za
rok 2012 je uvedený v prílohe č. 4.

§ 23e
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2012
(1) Dlhodobý hmotný majetok, ktorý účtovná

jednotka odpisovala podľa odpisového plánu zo-
staveného podľa osobitného predpisu,4) sa odpíše
podľa doterajšieho predpisu.

(2) Vzory výkazov podľa § 23d je možné po pr-
výkrát použiť už pri zostavení účtovnej závierky za
rok 2011.

§ 23f
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2013
Vzory výkazov v znení účinnom od 1. januára

2013 vrátane vysvetliviek sa použijú po prvýkrát pri
zostavení účtovnej závierky za rok 2013.

§ 23g
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 31. decembra 2014
Toto opatrenie sa po prvýkrát použije pri zo-

stavovaní účtovnej závierky k 31. decembru 2014.

§ 24
Zrušuje sa opatrenie Ministerstva financií Slo-

venskej republiky zo 17. decembra 2002 č. 23586/
2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postu-
poch účtovania a podrobnosti o usporiadaní, označo-
vaní položiek účtovnej závierky, obsahovom vyme-
dzení položiek a rozsahu údajov určených z účtovnej
závierky na zverejnenie pre účtovné jednotky účtujú-
ce v sústave jednoduchého účtovníctva, ktoré podni-
kajú alebo vykonávajú inú samostatne zárobkovú

činnosť, ak preukazujú svoje výdavky vynaložené na
dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov na
účely zistenia základu dane z príjmov v znení opatre-
nia z 11. novembra 2003 č. 21378/2003-92 (oznáme-
nie č. 468/2003 Z. z.), opatrenia z 11. decembra 2003
č. 25167/ 2003-92 (oznámenie č. 560/2003 Z. z.),
opatrenia z 24. novembra 2004 č. MF/11158/2004-74
(oznámenie č. 684/2004 Z. z.) a opatrenia z 30. no-
vembra 2005 č. MF/26007/ /2005-74 (oznámenie
č. 616/2005 Z. z.).

§ 25
Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. janu-

ára 2008 (oznámenie č. 628/2007 Z. z.).
Opatrenie MF SR č. MF/24101/2008-74 nado-

budlo účinnosť 5. decembra 2008 okrem bodov 2,
11, 14 až 20, bodu 22 § 23a ods. 3 až 5 a bodov 23
až 25, ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2009.

Opatrenie MF SR č. MF/10154/2009-74 nado-
budlo účinnosť 20. marca 2009.

Opatrenie MF SR č. MF/25454/2009-74 nado-
budlo účinnosť 1. januára 2010.

Opatrenie MF SR č. MF/25065/2010-74 nado-
budlo účinnosť 1. januára 2011.

Opatrenie MF SR č. MF/26567/2011-74 nado-
budlo účinnosť 1. januára 2012 okrem bodov 2
až 5, 10, 11, 20 a 22, ktoré nadobudli účinnosť 1. ja-
nuára 2013.

Opatrenie MF SR č. MF/17694/2013-74 nado-
budlo účinnosť 1. januára 2014.

Opatrenie MF SR č. MF/15523/2014-74 nado-
budlo účinnosť 31. decembra 2014.

Opatrenie MF SR č. MF/18451/2015-74 nado-
budlo účinnosť 1. januára 2016.

Opatrenie MF SR č. MF/13414/2018-74 nado-
búda účinnosť 1. januára 2019 okrem čl. I bodu 2
(§ 4 ods. 13) a bodu 10 (§ 12 ods. 6), ktoré nado-
budli účinnosť 1. októbra 2018.

Opatrenie MF SR č. MF/011076/2020-74 na-
dobudlo účinnosť 31. decembra 2020 okrem bodov
1 až 11 a bodu 13, ktoré nadobudli účinnosť 1. ja-
nuára 2021.

Opatrenie MF SR č. 011686/2023-74 nado-
budlo 1. januára 2024 okrem čl. I piateho bo-
du, ktorý nadobúda účinnosť 1. apríla 2024.
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ODKAZY A POZNÁMKY POD ČIAROU

Poznámka redakcie:
* Redakčné oznámenie o oprave textu uverejnené vo FS č. 4/2008

1) § 37 Obchodného zákonníka v znení zákona č. 600/1992 Zb.
2) Napríklad Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.
3) § 28 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 162/1995 Z. z. o katastri nehnuteľností a o zápise

vlastníckych a iných práv k nehnuteľnostiam (katastrálny zákon) v znení zákona č. 255/2001 Z. z.
4) Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.
5) Napríklad zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov.

5a) § 33 a 33a zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
5b) § 32a zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
6) § 35 ods. 7 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
7) § 5 ods. 8 zákona č. 595/2003 Z. z.

7a) Príloha č. 1 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
7aa) § 17 ods. 3 písm. j) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 333/2014 Z. z.

7aaa) § 2 zákona č. 582/2004 Z. z. o miestnych daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné sta-
vebné odpady v znení neskorších predpisov.

7aaaa) Zákon č. 650/2004 Z. z. o doplnkovom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov.

7aaab) Napríklad § 131 Zákonníka práce.
7aab) Zákon č. 361/2014 Z. z. o dani z motorových vozidiel a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona

č. 253/2015 Z. z.
7aac) Zákon č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

7aad) Zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov.

Účinnosť do 31. 12. 2023

7aad) Zákon č. 190/2023 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

7aae) Napríklad zákon č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov.

7aaea) § 19 ods. 3 písm. l) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
7aaeb) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exe-

kučný poriadok) a o zmene a doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov.
§ 6 zákona č. 233/2019 Z. z. o ukončení niektorých exekučných konaní a o zmene a doplnení niektorých
zákonov.

7aaf) Zákon č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom
podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.

7aafa) § 9 písm. l) zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred fi-
nancovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 279/2020 Z. z.

7aag) § 19 ods. 2 písm. v) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 213/2018 Z. z.
7aah) § 2 písm. ai) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 213/2018 Z. z.
7aai) § 17 ods. 43 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 213/2018 Z. z.

7aaj) § 52 ods. 14 zákona č. 79/2015 Z. z.
7aak) § 5 ods. 1 písm. c) zákona č. 302/2019 Z. z. o zálohovaní jednorazových obalov na nápoje a o zmene

a doplnení niektorých zákonov.
7aal) § 2 písm. f) zákona č. 302/2019 Z. z.

7aam) § 2 písm. i) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
7aan) § 6 ods. 1 a § 7 ods. 1 písm. h) a i) zákona č. 302/2019 Z. z.
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7aao) § 3 ods. 4 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších
predpisov.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

7b) § 22 ods. 15 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 60/2009 Z. z.
8) § 25 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
9) Napríklad § 20 ods. 9 písm. b), d) a e) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.

10) § 39 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
11) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 152/1994 Z. z. o sociálnom fonde a o zmene a doplnení zákona

č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov, v znení neskorších predpisov.
11a) § 2 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 152/1994 Z. z. v znení zákona č. 591/2007 Z. z.
12) Zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých záko-

nov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov.
13) Napríklad zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskor-

ších predpisov, zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niekto-
rých zákonov v znení zákona č. 309/2007 Z. z., zákon č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení ne-
skorších predpisov, zákon č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných
komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

13a) § 83 zákona č. 50/1976 Zb. v znení zákona č. 229/1997 Z. z.
13b) § 84 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov.

[Odložená účinnosť:
Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74 Účinnosť od 1. 4. 2024

13) Napríklad zákon č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov, zákon
č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov, zákon č. 106/2018 Z. z. o prevádzke vozidiel v cestnej premávke
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 201/2022 Z. z. o vý-
stavbe v znení neskorších predpisov.

13a) § 43 zákona č. 201/2022 Z. z.
13b) § 42 zákona č. 201/2022 Z. z.]

14) § 22 ods. 7 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 659/2004 Z. z.
15) Zákon č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov.

[Odložená účinnosť:
Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74 Účinnosť od 1. 4. 2024

15) § 2 zákona č. 201/2022 Z. z.]

16) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 182/1993 Z. z. o vlastníctve bytov a nebytových priestorov v zne-
ní neskorších predpisov.

17) Napríklad zákon č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zá-
kon) v znení neskorších predpisov.

Účinnosť do 31. 12. 2023

17) Napríklad zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

18) § 22 ods. 2 zákona č. 595/2003 Z. z.

19) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 162/1995 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Vyhláška Úradu geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky č. 79/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva
zákon Národnej rady Slovenskej republiky o katastri nehnuteľností a o zápise vlastníckych a iných práv k ne-
hnuteľnostiam (katastrálny zákon) v znení neskorších predpisov.

Účinnosť do 31. 12. 2023
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19) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 162/1995 Z. z. v znení neskorších predpisov.
§ 22 ods. 5 zákona č. 595/2003 Z. z.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

20) § 29 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 659/2004 Z. z.

21) Zákon č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití nerastného bohatstva (banský zákon) v zneníneskoršíchpredpisov.
Zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneníneskoršíchpredpisov.

Účinnosť do 31. 12. 2023

21) Zákon č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití nerastného bohatstva (banský zákon) v znení neskorších
predpisov.
Zákon č. 79/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

21a) § 21 ods. 1 písm. a) zákona č. 595/2003 Z. z.
22) § 121 ods. 1 Občianskeho zákonníka.

23) Napríklad zákon č. 656/2004 Z. z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,
zákon č. 610/2003 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení neskorších predpisov, zákon č. 364/2004
Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších
predpisov (vodný zákon), v znení neskorších predpisov, zákon č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny
v znení neskorších predpisov.

Účinnosť do 31. 12. 2023

23) Napríklad zákon č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov, zákon
č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch
v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov, zákon č. 251/2012 Z. z.
o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon
č. 452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách v znení neskorších predpisov.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024

24) Napríklad zákon č. 17/1992 Zb. o životnom prostredí v znení neskorších predpisov.
25) Zákon č. 656/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.

25a) § 7a výnosu Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky z 1. marca 2005 č. 1/2005 o poskytovaní dotácií
v pôsobnosti Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky (oznámenie č. 88/2005 Z. z.) v znení výnosu zo
4. marca 2009 č. 2/2009 (oznámenie č. 80/2009 Z. z.).

26) § 24 ods. 2 zákona č. 595/2003 Z. z.
27) § 553 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb.
28) § 659 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb.

28a) § 577 až 590 Obchodného zákonníka.
29) § 19 ods. 2 písm. h) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.

29a) Čl. 219 ods. 1 až 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie v platnom znení (Ú. v. EÚ C 83, 30. 3. 2010).
§ 28 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení
zákona č. 659/2007 Z. z.

30) § 19 ods. 2 písm. h) prvý až piaty bod zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Účinnosť do 31. 12. 2023

30) § 19 ods. 2 písm. h) prvý až piaty bod a siedmy bod zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74
Účinnosť od 1. 1. 2024
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30a) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 165/2015 Z. z. na vykonanie § 4 ods. 5 zákona č. 384/2011 Z. z.
o osobitnom odvode vybraných finančných inštitúcií a o doplnení niektorých zákonov v znení zákona
č. 87/2015 Z. z.

30b) § 17 ods. 12 písm. b) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
31) Zákon č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku štátu na iné osoby v znení neskorších predpisov.
32) § 2 písm. s) druhý bod zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
33) § 2 písm. s) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
34) 19 ods. 3 písm. o) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
35) § 25 ods. 6 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 659/2004 Z. z.

35a) § 55 ods. 3, § 69 ods. 13 a § 78 ods. 9 zákona č. 222/2004 Z. z. v znení zákona č. 83/2009 Z. z.
35aa) § 50 zákona č. 440/2015 Z. z. o športe a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

35aaa) § 13c zákona č. 71/2013 Z. z. o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva hospodárstva Slovenskej repub-
liky v znení zákona č. 155/2020 Z. z.

35ab) § 4 zákona č. 440/2015 Z. z.
35ac) § 6 ods. 1 písm. a) zákona č. 440/2015 Z. z.
35ad) § 8 zákona č. 440/2015 Z. z.
35ae) § 51 ods. 3 zákona č. 440/2015 Z. z.

35aea) § 17 ods. 19 písm. h) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 440/2015 Z. z.
35af) § 4 ods. 3 písm. c) a § 6 zákona č. 440/2015 Z. z.
35ag) § 17 ods. 3 písm. k) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 440/2015 Z. z.
35ah) § 19 ods. 4 zákona č. 222/2004 Z. z.

36) § 8 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení zákona č. 651/2004 Z. z.
37) § 49 zákona č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
38) § 11 a 11a zákona č. 222/2004 Z. z. v znení zákona č. 651/2004 Z. z.

38a) § 7a zákona č. 222/2004 Z. z. v znení zákona č. 471/2009 Z. z.
39) § 50 ods. 1 až 3 zákona č. 222/2004 Z. z.
40) § 50 ods. 4 zákona č. 222/2004 Z. z. v znení zákona č. 523/2004 Z. z.

40a) § 152 Zákonníka práce.
40b) § 152a Zákonníka práce.
40c) § 152b Zákonníka práce.

40ca) § 19 ods. 2 písm. c) piaty bod zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Opatrenie MF SR č. MF/011686/2023-74

Účinnosť od 1. 1. 2024

40d) § 19 ods. 2 písm. p) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
40e) § 19 ods. 2 písm. w) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
40f) § 19 ods. 2 písm. x) zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 319/2019 Z. z.
41) § 19 ods. 11 zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z.

o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 352/2005 Z. z.
42) § 20 ods. 1 vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 75/2008 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá

vykazovania, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti s prechodom na menu euro na účely úč-
tovníctva, daní a colné účely.
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Vysvetlivky k všeobecným náležitostiam
1. Identifikačné číslo organizácie (IČO) sa vypĺňa podľa Registra organizácií vedeného Štatistickým

úradom Slovenskej republiky.
2. Kód SK NACE sa vypĺňa podľa vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007 Z. z.,

ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia ekonomických činností.
3. Názov účtovnej jednotky a miesto podnikania sa vypĺňa podľa údajov uvedených v evidencii alebo

v povolení, na základe ktorých je účtovná jednotka oprávnená vykonávať podnikateľskú činnosť ale-
bo inú samostatnú zárobkovú činnosť.

4. Údaje, ktorými sú telefónne číslo a e-mailová adresa sú dobrovoľne vypĺňanými údajmi.
5. Podpisový záznam fyzickej osoby, ktorá je účtovnou jednotkou, sa uvádza len v listinnej podobe. Pri

ukladaní účtovnej závierky v elektronickej podobe sa podpisový záznam neuvádza.

Vysvetlivky k Výkazu o príjmoch a výdavkoch Úč FO 1 - 01
V jednotlivých riadkoch sa vykazujú údaje z príslušných prehľadov peňažného denníka.

Vysvetlivky k Výkazu o majetku a záväzkoch Úč FO 2 - 01
1. V riadku 01 sa vykazujú údaje z knihy dlhodobého nehmotného majetku v zostatkových účtovných

cenách a dlhodobý nehmotný majetok v obstarávaní.
2. V riadku 02 sa vykazujú údaje z knihy dlhodobého hmotného majetku v zostatkových účtovných ce-

nách a dlhodobý hmotný majetok v obstarávaní.
3. V riadku 03 sa vykazujú údaje z knihy dlhodobého finančného majetku v ocenení podľa § 25 zákona.

Pri dlhodobých termínových vkladoch sa vykazujú údaje z peňažného denníka z prehľadu o pe-
ňažných prostriedkoch na účtoch v bankách. Pri dlhodobých pôžičkách sa vykazujú údaje z knihy
pohľadávok.

4. V riadku 04 sa vykazuje súčet súm uvedených v riadkoch 05 až 07.
5. V riadkoch 05 až 07 sa vykazujú údaje z knihy zásob v ocenení podľa § 25 zákona.
6. V riadku 08 sa vykazujú údaje z knihy pohľadávok v ocenení podľa § 25 zákona.
7. V riadku 09 sa vykazuje súčet súm uvedených v riadkoch 10 až 12.
8. V riadkoch 10 a 11 sa vykazujú údaje z peňažného denníka z prehľadu o peňažných prostriedkoch

v hotovosti a ceninách a z prehľadu o peňažných prostriedkoch na účtoch v bankách v ocenení po-
dľa § 25 zákona, vrátane peňažných prostriedkov v cudzej mene, ktoré sa vykazujú v ocenení refe-
renčným kurzom v deň, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka.

9. V riadku 12 sa vykazujú údaje o ostatnom krátkodobom finančnom majetku.
10. V riadku 13 sa vykazujú údaje z peňažného denníka z prehľadu o priebežných položkách. Ak je zo-

statok priebežných položiek ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka v peňažnom denníku
v časti „príjem“, vykáže sa v tomto riadku znamienko „+“. Ak je zostatok priebežných položiek ku
dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka v peňažnom denníku v časti „výdaj“, vykáže sa
v tomto riadku znamienko „-“.

11. V riadku 14 sa vykazujú údaje z knihy opravnej položky k odplatne nadobudnutému majetku.
12. V riadku 16 sa vykazujú údaje z knihy rezerv.
13. V riadku 17 sa vykazujú údaje z knihy záväzkov a zostatok sociálneho fondu.
14. V riadku 18 sa vykazuje zostatok nesplateného úveru a nesplatených pôžičiek z knihy záväzkov

a mínusový zostatok na kontokorentnom účte.
15. V riadku 19 sa vykazujú údaje z knihy opravnej položky k odplatne nadobudnutému majetku.
16. V stĺpcoch 1 a 3 Výkazu o majetku a záväzkoch Úč FO 2 – 01 účtovnej jednotky, ktorá v bezprostred-

ne predchádzajúcom účtovnom období účtovala v sústave podvojného účtovníctva, sa nevykazujú
žiadne údaje.
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Číslo
Vybrané

ÚZ*
Číslo a názov právneho predpisu... zapracované novely s účinnosťami od posledného vydania

1 x

� zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov ... č. 129/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, č. 222/2022 Z. z od 1. 1. 2023, č. 232/2022 Z. z.

od 1. 7. 2022 a od 1. 1. 2023, č. 496/2022 Z. z od 1. 1. 2023 a od 1. 1. 2024 a č. 519/2022 Z. z. od 31.12. 2022

� zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty ... č. 222/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a č. 516/2022 Z. z. od 1. 1. 2023

a od 1. 1. 2024

� zákon č. 563/2009 Z. z. o správe daní ... č. 250/2022 Z. z. od 1. 1. 2024, č. 496/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a od 1. 1. 2024

a č. 519/2022 Z. z. od 31. 12. 2022

2 x � zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve ... č. 407/2022 Z. z. od 31. 12. 2022, 1. 1. 2023 a od 22. 6. 2023

3 x

� zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti ... č. 112/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, č. 113/2022 Z. z. od 1. 1. 2023,
č. 426/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, č. 430/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, č. 488/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a od 1. 1. 2024

� vyhláška č. 106/2013 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti ... č. 512/2022 Z. z.
od 1. 1. 2023 a od 1. 1. 2024

� zákon č. 215/2021 Z. z. o podpore v čase skrátenej práce a o zmene a doplnení niektorých zákonov ...
č. 113/2022 Z. z.  od 1. 1. 2023

4
� zákon č. 112/2018 Z. z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch ... č. 113/2022 Z. z. od 1. 1. 2023,

č. 488/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a č. 494/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a od 1. 7. 2023

5 x

� zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení ... č. 399/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, 1. 5. 2023 a od 1. 1. 2024, č. 421/2022 Z. z.
od 1. 1. 2023 a č. 518/2022 Z. z. od 30.12. 2022

� zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení ... č. 518/2022 Z. z. od 30. 12. 2022, 31. 12. 2022, 1. 1. 2023, 1. 5. 2023,
1. 7. 2023 a od 1. 1. 2024

� zákon č. 462/2003 Z. z. o náhrade príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti zamestnanca ... č. 248/2022 Z. z.
od 1. 1. 2023

6
� zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov ... č. 511/2021 Z. z. od 1. 1. 2023 a č. 9/2023 Z. z.

od 1. 4. 2023

7 x

� zákon č. 106/2018 Z. z. o prevádzke vozidiel v cestnej premávke ... č. 429/2022 Z. z. od 2. 1. 2023

� zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke ... č. 366/2022 Z. z. od 1. 1 2023 a č. 429/2022 Z. z. od 2. 1. 2023

� vyhláška č. 9/2009 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cestnej premávke ... č. 480/2022 Z. z. od 30. 12. 2022,
1. 1. 2023 a od 1. 7. 2023, č. 481/2022 Z. z. od 30. 12. 2022 a č. 482/2022 Z. z. od 30. 12. 2022

8

� zákon č. 460/1992 Zb. Ústava Slovenskej republiky ... č. 378/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, a č. 24/2023 Z. z. od 26. 1. 2023

� zákon č. 180/2014 Z. z. o podmienkach výkonu volebného práva ... č. 468/2022 Z. z. od 1. 3. 2023

� zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon
o slobode informácií) ... č. 428/2022 Z. z. od 1. 1. 2023

9 x
� zákon č. 36/2005 Z. z. o rodine ... č. 338/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a č. 408/2022 Z. z. od 1. 1. 2023

� zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon ... č. 455/2022 Z. z. od 1. 2. 2023

10 x
� zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník ... č. 407/2022 Z. z. od 22. 6. 2023 a č. 8/2023 Z. z. od 1. 2. 2023

� zákon č. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri ... č. 494/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a od 1. 7. 2023 a č. 8/2023 Z. z.
od 1. 2. 2023

11 x � zákon č. 161/2015 Z. z. Civilný mimosporový poriadok ... č. 8/2023 Z. z. od 1. 2. 2023

12 x � zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní ... č. 8/2023 Z. z. od 1. 2. 2023

ÚPLNÉ ZNENIA – PREHĽAD 2023
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13 x � zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii ... č. 497/2022 Z. z. od 1. 3. 2023 a č. 6/2023 Z. z. od 1. 2. 2023

14 x � zákon č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti ... č. 48/2023 Z. z. od 1. 4. 2023

15 x
� zákon č. 417/2013 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi ... č. 65/2023 Z. z. od 1. 4. 2023, 1. 10. 2023 a od 1. 1. 2024

� zákon č. 601/2003 Z. z. o životnom minime ... č. 65/2023 Z. z. od 1. 4. 2023

16 � Zákon č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov

17 x
� zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon ... č. 117/2023 Z. z. od 1. 5. 2023

� zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok ... č. 150/2022 Z. z. od 1. 6. 2023, č. 49/2023 Z. z. od 1. 4. 2023,
č. 111/2023 Z. z. od 1. 5. 2023 a č. 192/2023 Z. z. od 1. 6. 2023 a od 1. 10. 2023

18

� zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) ... č. 351/2022 Z. z. od 28. 6. 2025, č. 181/2023 Z. z.
od 30. 5. 2023 a č. 182/2023 Z. z. od 30. 5. 2023 a od 1. 9. 2023

� zákon č. 138/2019 Z. z. o pedagogických zamestnancoch a odborných zamestnancoch ... č. 136/2023 Z. z.
od 1. 9. 2023 a č. 182/2023 Z. z. od 30. 5. 2023, 1. 9. 2023 a od 1. 9. 2029

� zákon č. 596/2003 Z. z. o štátnej správe v školstve a školskej samospráve ... č. 181/2023 Z. z. od 30. 5. 2023
a č. 182/2023 Z. z. od 30. 5. 2023 a od 1. 9. 2023

19 x � zákon č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok ... č. 239/2023 Z. z. od 1. 7. 2023

20 x

� zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení ... č. 65/2023 Z. z. od 1. 10. 2023, č. 71/2023 Z. z. od 1. 7. 2023 a 1. 1. 2024,
č. 182/2023 Z. z. od 1. 9. 2023, č. 203/2023 Z. z. od 1. 1. 2024, č. 210/2023 Z. z. od 1. 7. 2023, 1. 1. 2024, 1. 7. 2024 a od 1. 1.
2025, č. 273/2023 Z. z. od 13. 7. 2023, 1. 8. 2023, 1. 9. 2023 a od 1. 1. 2024, č. 274/2023 Z. z. od 1. 8. 2023 a č. 275/2023 Z. z.
od 1. 10. 2023 a od 1. 1. 2024

� zákon č. 571/2009 Z. z. o rodičovskom príspevku ... č. 210/2023 Z. z. od 1. 8. 2023

21 x

� zákon č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch ... č. 59/2023 Z. z. od 1. 7. 2023, č. 109/2023 Z. z. od 1. 7. 2023,
č. 146/2023 Z. z. od 1. 7. 2023, č. 183/2023 Z. z. od 1. 7. 2023, č. 192/2023 Z. z. od 1. 10. 2023, č. 287/2023 Z. z.
od 1. 9. 2023, č. 293/2023 Z. z. od 1. 8. 2023 a č. 309/2023 Z. z. od 1. 8. 2023 a od 1. 3. 2024

� zákon č. 71/1992 Zb. o súdnych poplatkoch a poplatku za výpis z registra trestov ... č. 192/2023 Z. z. od 1. 10. 2023,
č. 201/2023 Z. z. od 1. 7. 2023 a č. 261/2023 Z. z. od 1. 7. 2023 a od 25. 7. 2023

22 x � zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii ... č. 309/2023 Z. z. od 1. 8. 2023, 1. 3. 2024 a 1. 1. 2025

23 x

� zákon č. 309/2023 Z. z. o premenách obchodných spoločností a družstiev ... od 1. 3. 2024

� zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník ... č. 309/2023 Z. z. od 1. 8. 2023,  1. 3. 2024 a od 1. 1. 2025

� zákon č. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri ... č. 268/2023 Z. z. od 7. 7. 2023 a od 1. 11. 2023 a č. 309/2023 Z. z.
od 1. 8. 2023 a od 1. 3. 2024

� zákon č. 111/2022 Z. z. o riešení hroziaceho úpadku ... č. 309/2023 Z. z. od 1. 8. 2023, 1. 3. 2024 a od 1. 1. 2025

24

� zákon č. 305/2005 Z. z. o sociálnoprávnej ochrane detí a o sociálnej kuratele ... č. 192/2023 Z. z. od 1. 10. 2023

� vyhláška č. 103/2018 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona č. 305/2005 Z. z. o sociálnoprávnej
ochrane detí a o sociálnej kuratele a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ...
č. 414/2023 Z. z. od 1. 11. 2023 a od 1. 1. 2024

� zákon č. 219/2014 Z. z. o sociálnej práci a o podmienkach na výkon niektorých odborných činností v oblasti so-
ciálnych vecí a rodiny ... č. 116/2023 Z. z. od 1. 1. 2024

25 � zákon č. 56/2012 Z. z. o cestnej doprave ...č. 332/2023 Z. z. od 1. 1. 2024 a od 1. 1. 2025

26 � zákon č. 182/1993 Z. z. o vlastníctve bytov a nebytových priestorov ... č. 205/2023 Z. z. od 1. 4. 2024

ÚZ 2/2024
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27
� zákon č. 200/2022 Z. z. o územnom plánovaní ... č. 69/2023 Z. z. od. 1. 4. 2024, č. 195/2023 Z. z. od 1. 4. 2024,

č. 205/2023 Z. z. od 15. 6. 2023, od 1. 10. 2023 a od 1. 4. 2024 a č. 272/2023 Z. z. od 1. 4. 2024

� zákon č. 201/2022 Z. z. o výstavbe... č. 205/2023 Z. z. od 1. 4. 2024 a č. 272/2023 Z. z. od 1. 4. 2024

28 � zákon č. 79/2015 Z. z. o odpadoch ... č. 272/2023 Z. z. od 1. 4. 2024

ÚPLNÉ ZNENIA – ročník 2024

Číslo
Vybrané

ÚZ*
Číslo a názov právneho predpisu... zapracované novely s účinnosťami od posledného vydania

1 x

� zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov ... č. 205/2023 Z. z. od 1. 4. 2024, č. 309/2023 Z. z od 1. 1. 2024 a od 1. 3. 2024,
č. 508/2023 Z. z. od 1. 1. 2024 a č. 530/2023 Z. z. od 1. 1. 2024

� zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty ... č. 309/2023 Z. z. od 1. 3. 2024 a č. 530/2023 Z. z. od 1. 1. 2024

� zákon č. 563/2009 Z. z. o správe daní ... č. 507/2023 Z. z. od 31. 12. 2023 a č. 508/2023 Z. z. od 1. 1. 2024

� zákon č. 507/2023 Z. z. o dorovnávacej dani na zabezpečenie minimálnej úrovne zdanenia nadnárodných sku-
pín podnikov a veľkých vnútroštátnych skupín a o doplnení zákona č. 563/2009 z. z. o správe daní (daňový po-
riadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

2 x

� zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve ... č. 309/2023 Z. z. od 1. 3. 2024

� opatrenie MF SR č. MF/27076/2007-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a podrobnosti
o usporiadaní, označovaní a obsahovom vymedzení položiek účtovnej závierky pre účtovné jednotky účtujúce
v sústave jednoduchého účtovníctva, ktoré podnikajú alebo vykonávajú inú samostatnú zárobkovú činnosť,
ak preukazujú svoje výdavky vynaložené na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov na účely zistenia
základu dane z príjmov ... č. MF/011686/2023-74 od 1. 1. 2024 a od 1. 4. 2024

*) Všetky vydané Úplné znenia vyznačené v 1. stĺpci sú určené predplatiteľom Úplných znení (variant zahŕňajúci nové právne predpisy a úplné
znenia novelizovaných právnych predpisov zo všetkých nami vydávaných oblastí). Predplatiteľom vybraných Úplných znení (variant zahŕ-
ňajúci najdôležitejšie nové právne predpisy a úplné znenia novelizovaných právnych predpisov najmä z oblastí dane, poplatky a účtovníc-
tvo, pracovné právo a právo sociálneho zabezpečenia, obchodné právo, občianske právo a trestné právo) sú určené čísla, pri ktorých
je v kolónke „vybrané ÚZ“ vyznačený krížik. Predplatiteľom jednej vybranej oblasti sú určené číslapatriace do oblasti dane, poplatky a účtov-
níctvo alebo oblasti pracovné právo a právo sociálneho zabezpečenia, alebo oblasti obchodné právo, občianske právo a trestné právo.
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